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Einleitung. 


Die  zu  diesem  Bande  vereinigten  syrischen  Rechtsbücher  haben 
drei  Oberhirten  oder,  wie  sie  sich  selbst  nannten,  katholische  Patriarchen 
der  östlichsten,  nestorianischen  Christenwelt  zu  Verfassern.  Das  Rom 
dieser  Päpste  war  Seleucia  am  Tigris,  arab.  Elmadä’in,  d.  i.  die  Städte 
(2$oL*äo),  ihr  Vatikan  die  Kirche  und  der  Palast  des  Patriarchen  in  einer 
südlichen  Vorstadt,  genannt  Kökhe,  wo  der  Patriarch  gewählt  und  die 
allgemeinen  Konzilien  abgehalten  zu  werden  pflegten.  Wenn  man  heu- 
tigestags  auf  dem  Flußdampfschiff  von  Basra  nach  Bagdad  fährt,  sieht 
man  acht  Stunden  vor  letzterer  Stadt  auf  dem  westlichen  Ufer  zwar 
nicht  mehr  Türme  und  Mauern  über  dem  Stadtgebiet  von  Seleucia  her¬ 
vorragen,  wohl  aber  erkennt  man  an  einer  deutlich  abgegrenzten  Boden¬ 
erhebung  die  Lage  und  den  Umfang  des  alten  Stadtgebiets. 

Unsere  Patriarchen  gehören  alle  drei  der  islamischen  Zeit  an.  Der 
älteste  von  ihnen  lebte  in  sturmbewegten  Jahren  \  in  denen  das  Chalifat 
die  schwersten,  die  entscheidenden  Kämpfe  um  seine  Stabilierung  und 
Konsolidierung  kämpfte,  und  er  selbst  wurde  von  den  politischen  Gegen¬ 
sätzen  seiner  Zeit  in  einem  solchen  Grade  in  Mitleidenschaft  gezogen, 
daß  sie  ihn  bis  an  den  Rand  des  Verderbens  führten  und  sein  Lebens¬ 
werk  verkrüppelten.  Dementgegen  lebten  die  beiden  jüngeren  Patriarchen 
in  ruhigen  Zeiten,  unter  dem  Glanze  des  abbasidischen  Chalifats,  als  es 
längst  den  Gipfel  seiner  Weltmachtstellung  erreicht  hatte,  in  den  Tagen 
von  Härün  el-Raschid  und  den  Seinigen.  In  dem  älteren,  Chenämschö 
lernen  wir  den  Richter  seines  Volkes  kennen,  wie  er  in  seiner  Eigen¬ 
schaft  als  Oberrichter  letzter  Instanz  ungerechte  Urteile  seiner  untergebe¬ 
nen  Behörden  kassiert  und  sich  kräftig  der  Interessen  der  Schwachen  und 
Bedrängten,  der  Witwen,  Waisen  und  Sklaven  annimmt,  wie  er  die 
Grundsätze  der  christlichen  Ehe  zur  Ausführung  zu  bringen  strebt,  wie 
er  aber  auch  bemüht  ist,  der  Kirche  ihre  Güter,  die  ihr  durch  die  Mal- 


Vgl.  Schriftstück  Nr.  XVI,  S.  31,  4 ff. 
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versation  ungetreuer  Verwalter  entfremdet  worden  sind,  wiederzugewinnen 
sowie  für  den  Bau  und  die  Erhaltung  von  Kirchen  und  Klöstern  zu 
sorgen.  Dagegen  erscheinen  seine  Nachfolger  Timotheos  und  Jesubarnun 
als  Gesetzgeber.  Sie  geben  einige  Bestimmungen  zur  Regelung  der  Be¬ 
ziehungen  der  kirchlichen  Behörden  untereinander;  ganz  besonders  aber 
wollen  sie  definitive  Normen  für  das  Familienrecht,  speziell  Ehe-  und 
Erbrecht  schaffen,  um  zu  verhindern,  daß  die  Christen  sich  mit  ihren 
Rechtshändeln  an  die  Tribunale  der  mohammedanischen  Kadis  wenden. 
Beide  Gesetzgeber  treten  in  der  Rolle  des  Propheten  Elias  auf,  der  zu 
den  Israeliten  spricht:  »Ist  denn  kein  Gott  in  Israel,  daß  ihr  hingehet, 
zu  fragen  Baalzebub,  den  Gott  Ekrons  (im  Philisterlande)?«  2.  Könige 
1,  3.  Charakteristisch  ist  für  diese  Gesetzgeber,  daß  ihnen  nur  eine  sehr 
beschränkte  Strafgewalt  zusteht,  für  Kleriker  Verweis  und  Amtsentsetzung, 
für  Laien  Verweis  vor  versammelter  Gemeinde  in  der  Kirche,  Stehen  in 
Sack  und  Asche  vor  der  Kirche  und  Sühnezahlungen  an  die  Kirche, 
ferner  Ausschluß  vom  Besuch  der  Kirche,  der  Teilnahme  an  den  Sakra¬ 
menten  und  vom  christlichen  Begräbnis.  Wer  todeswürdige  Verbrechen 
begeht,  tritt  damit  aus  dem  Christentum  aus  und  fällt  dem  mohamme¬ 
danischen  Strafrichter  anheim.  Streitigkeiten  vor  christlichen  Tribunalen 
werden  oft  den  Übertritt  der  Partei,  welche  dort  nicht  ihre  Interessen 
durchsetzen  konnte,  zum  Islam  verursacht  haben,  und  das  ist  es,  was 
Timotheos  und  Jesubarnun,  indem  sie  schwankendes,  in  verschiedenen 
Landschaften  verschiedenes  Gewohnheitsrecht  durch  einen  allgemein¬ 
gültigen  Rechtskodex  ersetzten,  zu  verhindern  wünschten. 

I. 

Chenänischö, 

d. i.  Henän-Ischö'  =  Misericordia  Jesu,  ist  von  der  Geschichtsüberliefe¬ 
rung  des  Orients  nur  spärlich  bedacht.  Die  älteste  Erwähnung  seiner 
Person  findet  sich  in  der  jüngst  veröffentlichten  Schrift  des  Klerikers 
Jöhannän  Bar  Penekhäje,  der  ein  Zeitgenosse  unseres  Patriarchen  war 
und  wahrscheinlich  nicht  lange  nach  692  (73  H.)  in  Nisibis  oder  Um¬ 
gegend  schrieb1.  Die  spätesten,  aber  ausführlichsten  Nachrichten  gibt 
die  von  Gismondi  edierte  Chronik  der  nestorianischen  Patriarchen  (Mari, 
lateinischer  Text  S.  55 — 57,  und  Amr  S.  34.  35).  Die  Mitteilungen  Asse- 
manis  in  seiner  Bibliotheca  Orientalis  gehen  teils  auf  letztere  Quelle, 


1  Siehe  die  verdienstvolle  Publikation  von  A.  Mingana,  Professeur  de 
Syriaque  au  Seminaire  Syro-Chaldeen  (ä  Mosul):  Sources  Syriaques,  Vol.  I, 
MSiha-Zkha  und  Ber  Penkaye.  Leipzig,  Harrassowitz. 
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teils  auf  des  Barhebraeus  Chronicon  ecelesiasticum  (111,  136—140  ed. 
Abbeloos  et  Lamy)  zurück. 

Über  die  Abstammung,  den  Studiengang  desChenänlschö,  über  seine 
Schicksale,  bevor  er  Patriarch  wurde,  schweigen  die  Quellen.  Wir  haben 
es  daher  nur  mit  seinem  Patriarchat  zu  tun.  Er  wurde  Patriarch  686 
n.  Chr.  (67  H.).  Seine  Wahl  war,  wie  in  den  meisten  Fällen,  nicht  un¬ 
bestritten.  Ein  Erzbischof  Ischojabh  von  Basra,  der  aus  der  Gegend 
von  Seleucia  =  Elmadä’in  gebürtig  war,  hatte  versucht  sich  des  Patriarchats 
zu  bemächtigen,  wurde  aber  bald  beseitigt  (Amr  S.  34).  Von  welcher 
mohammedanischen  Staatsgewalt  hat  Chenanischo  das  erforderliche  Ex¬ 
equatur  erhalten? 

Nach  dem  Tode  des  Chalifen  Jezid  im  November  683  (64  H.)  lösten 
sich  die  Fugen  des  von  seinem  Vater  gezimmerten  Staatsgebäudes.  Ägyp¬ 
ten,  Arabien  und  Babylonien  entglitten  der  Hand  des  damaszenischen 
Chalifats,  und  in  Mekka  wurde  ein  Gegenchalifat  unter  Abdallah  Ibn  Elzu- 
bair  errichtet.  Der  damaszenische  Statthalter  von  Babylonien,  'Ubaidallah 
Ibn  Zijäd,  mußte  aus  seiner  Provinz  fliehen,  zog  den  Euphrat  hinauf  und 
traf  in  Palmyra  mit  den  Prinzen  des  omajjadisch-damaszenischen  Chalifen- 
hauses  zusammen,  deren  ältesten,  Marwän  Ibn  Elhakam,  er  bewog,  die 
am  Boden  schleifenden  Zügel  der  Auktorität  zu  ergreifen.  Marwäns  kurz¬ 
lebiges  Chalifat  (von  684  bis  685  April)  hat  die  Verhältnisse  in  Babylonien 
nicht  beeinflußt. 

Südbabylonien  mit  der  Hauptstadt  Basra  gehorchte  dem  mekka- 
nischen  Chalifen  und  wurde  seit  684  (64  H.)  für  ihn  durch  seinen  Bruder 
Mus'ab  verwaltet,  während  in  Küfa  und  Westbabylonien  ein  aus  dem 
alidischen  Lager  hervorgegangener  Politiker,  Mukhtär  Ibn  Abi  'Ubaid, 
eine  Tyrannis  errichtete,  der  allerdings  nur  die  kurze  Dauer  von  685  bis  687 
(66  bis  67  H.)  beschieden  war.  Am  3.  April  des  letzteren  Jahres  wurde  ihr 
durch  Mus'ab  ein  blutiges  Ende  bereitet. 

Als  daher  unser  Chenanischo  zu  Elmadä’in  den  Patriarchenthron 
bestieg,  war  die  politische  Auktorität  im  Lande  zwischen  Mus'ab  im 
Süden  und  Mukhtär  im  Osten  geteilt,  und  nach  einer  Angabe  der  Chronik 
des  Märi  (S.  56)  wurde  ihm  später  der  Vorwurf  gemacht,  daß  er  sich 
mit  beiden  Machthabern  eingelassen  habe,  sowohl  mit  Mukhtär  wie  mit 
Mus'ab.  Wenn  man  aber  erwägt,  daß  gerade  686,  in  dem  Jahr,  in  dem 
Chenänischö  das  Patriarchat  antrat,  Mukhtär  auf  dem  höchsten  Gipfel 
seiner  Macht  stand,  nachdem  er  im  Frühling  dieses  Jahres  ein  omajjadi- 
sches  Heer  in  einer  großen  Feldschlacht  am  Flusse  Khäzir  in  Assyrien 
geschlagen  und  vernichtet  hatte;  ferner  daß  er  nach  diesem  Siege  durch 
seine  Heere  und  Statthalter  Assyrien  und  ganz  Mesopotamien  in  Besitz 
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genommen  hatte1,  so  dürfen  wir  annehmen,  daß  Mukhtär  auch  in  El- 
mada  in  als  Landesherr  galt  zu  der  Zeit,  als  Chenänfschö  Patriarch  wurde, 
und  daß  dieser  sich  daher  an  Mukhtär  wegen  der  Anerkennung  seiner 
Würde  von  seiten  der  islamischen  Staatsgewalt  wenden  mußte. 

Und  dies  wurde  die  Ursache  seines  Unglücks.  Denn  bald  darauf 
erfolgte  ein  jäher  Wechsel  in  den  politischen  Verhältnissen;  die  Causa 
victrix  wurde  zur  Causa  victa,  und  der  Patriarch  erschien  nun  als  An¬ 
hänger  der  letzteren,  als  einer,  der  ihr  seine  Macht,  seine  Stellung  ver¬ 
dankte.  Im  folgenden  Jahre  687  verschwand  Mukhtär  von  der  Bildfläche, 
vernichtet  von  Mus'ab,  und  es  beginnt  nun  das  entscheidende  Duell 
zwischen  den  beiden  Chalifaten,  dem  Mekkanischen  und  dem  Damaszeni¬ 
schen.  Als  Vertreter  des  ersteren  zieht  Mus'ab,  nunmehr  im  unbestrit¬ 
tenen  Besitz  von  Babylonien,  mit  seinen  Heeren  nach  Norden,  um  dem 
damaszenischen  Chalifen  Abdelmelik  Ibn  Marwän,  der  685  seinem  Vater 
gefolgt  war  und  mit  seinen  Heeren  durch  Nordmesopotamien  gegen 
Assyrien  heranrückte,  entgegenzutreten.  Die  Entscheidung  erfolgte  690 
(71  H.)  bei  dem  Catholicuskloster  an  der  Nordgrenze  Babyloniens.  Mus'ab 
wurde  geschlagen  und  fiel.  Abdelmelik  besetzte  ganz  Babylonien  und 
machte  dann  seinen  Bruder  Bisr  zum  Statthalter.  Die  Amtsführung 
des  letzteren  dauerte  vier  Jahre,  von  690  bis  694  (71  bis  75  H.).  Babylonien 
war  wieder  eine  Provinz  des  damaszenischen  Chalifats,  die  nach  dem  Tode 
Bisrs  von  dem  bekannten  Haggäg  mit  eiserner  Faust  regiert  wurde. 

Unser  Patriarch  Chenänischö  hatte  also  von  686  bis  687  mit  Mukhtär, 
von  687  bis  690  mit  Mus'ab  und  von  690  ab  mit  Abdelmelik  und  seinem 
Bruder  Bisr  als  den  mohammedanischen  Landesherren  zu  rechnen  und  wir 
dürfen  annehmen,  daß  er  sich  bemüht  haben  wird,  ihrer  aller  Gunst  für 
sich  und  sein  Volk  zu  erwerben.  Drei  Jahre  hat  er  sich  noch  unter  der 
omajjadischen  Herrschaft  in  seiner  Stellung  zu  behaupten  vermocht,  dann 
aber  (693  [74  H.])  mußte  er  weichen,  wurde  abgesetzt  und  in  die  Verbannung 
gejagt.  Sein  Gegner  war  der  Erzbischof  von  Nisibis,  Johannes  (Leprosus), 
der  sich  durch  reiche  Geldspenden  die  Gunst  der  omajjadischen  Macht¬ 
haber  erworben  haben  soll.  Der  Statthalter  Bisr  entfernte  Chenanischo  und 
zwang  die  Bischöfe,  den  Johannes  zum  Patriarchen  zu  wählen.  Sein  Regi¬ 
ment  sollte  aber  nicht  von  langer  Dauer  sein.  Da  er  den  Geldforderungen 
des  Haggäg,  der  im  November  694  (75  H.)  dem  Bisr  in  der  Statthalterschaft 
von  Babylonien  gefolgt  war,  nicht  genügen  konnte,  wurde  er  verfolgt  und 
starb  auf  der  Flucht  in  der  Gegend  von  Küfa,  nachdem  er  ein  Jahr  und 


1  Siehe  van  Gelder,  Mohtar  de  valsche  Profet,  S.  125.  Dinaweri  S.  304, 
2—8;  J\^\  a!  Cäb  S.  300,  2  und  3—9. 
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zehn  Monate  das  Patriarchat  innegehabt  hatte.  Haggäg  ließ  das  Patriar¬ 
chat  nicht  wieder  besetzen;  es  blieb  viele  Jahre  vakant1. 

Soviel  über  diese  erste  siebenjährige  Periode  des  Patriarchats  un¬ 
seres  Chenänischö  von  686  bis  693  und  die  gleichzeitigen  politischen  Ver¬ 
hältnisse.  In  den  von  ihm  herrührenden  Urkunden  findet  sich  nur  ein 
einziges  Datum,  und  dies  gehört  der  eben  genannten  Periode  an,  näm¬ 
lich  das  Datum  in  der  Urkunde  IV  (hier  S.  7)  vom  Monat  Ijär  des  Jah¬ 
res  69  der  Herrschaft  der  Araber  =  Mai  689  n.  Chr. 

Mit  der  bisherigen  Darstellung  sind  nun  die  Angaben,  welche  wir 
dem  Zeitgenossen  Chenämschös,  dem  Jöhannän  Bar  Penekhäje  verdanken, 
zu  vergleichen;  sie  kommen  allerdings  nur  für  den  Anfang  von  Chenä¬ 
mschös  Patriarchat,  für  die  Jahre  686/687,  in  Betracht,  denn  mit  letzterem 
bricht  Johannäns  Geschichtserzählung  ab.  Er  berichtet  (Text  S.  185,  6 ff., 
Übersetzung  S.  182 ff.): 

Nachdem  Mu'äwija  und  sein  Sohn  Jezid  gestorben,  trat2  in 

■ 

der  Ferne  Zubair  3.^.3©$  (d.  i.  Abdallah  Ibn  Zubair)  als  Eiferer  für  das 
Haus  Gottes  auf  und  warf  den  Westlichen  (der  Omajjadenpartei)  vor, 
daß  sie  Gesetzesübertreter  seien.  Diese  aber  belagerten  ihn,  besiegten 
ihn  und  verbrannten  das  Gotteshaus  (die  Kaaba  im  Jahre  692). 

Nachdem  jener  (Jezid?)  gestorben  war,  machte  man  seinen  Sohn 
(Mu'äwija  II.?)  zum  Emir.  Diese  Westlichen  hatten  einen  Heerführer 
namens  Abderrahmän  Ibn  Zijäd3  während  die  Östlichen  (die¬ 

jenigen  in  Babylonien)  einen  Heerführer  namens  Mukhtär(685 — 687)  hatten. 

Nisibis  gehörte  damals  den  Westlichen  (den  Omajjaden);  es  herrschte 
dort  ein  Emir  namens  Ibn  'Uthmän  ^.SOeSOL^  ä.3 4.  Gegen  diesen  zog 

•  •  a  ,  m 

nun  ein  General  der  Östlichen  namens  Bar  Nitrön  Ä3 

zum  Kriege  heran.  Die  Westlichen  gewannen  den  Sieg5  und  die  Öst¬ 
lichen  wurden  von  dort  verjagt. 


1  Der  nächstfolgende  Patriarch  Selibhäzekhä  regierte  713 — 728.  Siehe 
Baethgen,  Fragmente  syrischer  und  arabischer  Historiker,  Leipzig  1884,  S.  122. 

2  Ende  683. 

3  Die  arabischen  Quellen  nennen  nicht  ihn,  sondern  seinen  Bruder 
'Ubaidallah  Ibn  Zijäd. 

4  Wer  ist  dieser  Ibn  'Uthmän?  Nach  Michael  Syrus  II,  III,  469  herrschte 
im  Anfang  der  Regierung  Abdelmeliks  ein  Buraida  in  Nisibis. 

5  Bezieht  sich  dies  auf  den  Kampf  am  9.  und  10.  Juli  686?  Siehe  Well¬ 
hausen,  Das  arabische  Reich  S.  116,  8 — 11.  Abdelmelik  besiegte  den  Jezid 
Ibn  Anas  Elasadi,  Mukhtäris  Statthalter  von  Nisibis.  Siehe  Dinawari  S.  300, 
15-20. 
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Ein  Jahr  später  zog  Bar  Nitrön  mit  großer  Heeresmacht  zum  Kampfe 
mit  den  Kufensern  Aoufiby  aus1,  indem  er  den  Johannän  (Johannes), 
der  damals  Erzbischof  von  Nisibis  war,  mit  sich  nahm.  Denn  Georg, 
der  Patriarch  des  Ostens  der  Kirche  des  Messias,  war  bereits  in  die  Selig¬ 
keit  eingegangen,  und  Mär  Chenänischö,  der  Kommentator,  war  auf  den 
Thron  des  Patriarchats  gesetzt  worden.  Es  hatte  nämlich  Bar  Zejät 
(Abderrahmän  Ibn  Zijäd)  dem  Johannes  versprochen:  »Wenn  du  mit 
mir  kommst,  setze  ich  jenen  ab  und  stabiliere  dich  an  seiner  Stelle  im 
Patriarchat.«  Denn  er  (Ibn  Zijäd)  rechnete  sicher  darauf,  daß  er  siegen 
werde. 

Mukhtär  seinerseits  hielt  seine  Kufenser  für  schlechte  Soldaten,  be¬ 
fahl  daher  die  Freilassung  ihrer  Sklaven  und  bildete  aus  diesen  eine  große 
Armee  unter  dem  Kommando  des  Abraham  (d.  i.  Ibrähim  Ibn  Mälik 
El’astar).  Auf  Befehl  Mukhtärs  zieht  nun  Ibrahim  ins  Feld  gegen  Ibn 
Zijäd  mit  12000  Mann  Fußsoldaten,  die  weder  Waffen  noch  Ausrüstung, 
weder  Pferde  noch  Zelte  besaßen,  von  denen  jeder  einzelne  nur  ein 
Schwert  oder  einen  Knüppel  oder  einen  Stock  in  der  Hand  hatte.  Es 
kam  zur  Schlacht  am  Flusse  Khäzir,  die  Westl  ichen  wurden  besiegt  und 
vernichtet,  und  jener  (Johannes),  der  für  das  Patriarchat  in  Aussicht  ge¬ 
nommen  war,  konnte  in  der  allgemeinen  Flucht  kaum  seinen  Mantel 
retten.  Der  Anführer  der  Westl i chen  war  gefallen,  die  Reste  seiner 
Armee  flohen  bis  über  den  Euphrat  hinüber  (nach  Syrien). 

Die  hier  von  unserm  Erzähler  erwähnte  Schlacht  wurde  im  Früh¬ 
ling  des  Jahres  686  (67  H.)  geschlagen.  Die  beiden  Heerführer  Abdel- 
meliks,  die  dort  fielen,  waren  'Ubaidallah  Ibn  Zijäd  und  Husain  Ibn  Nu- 
mair.  Die  hier  geschilderte  Armee  Mukhtärs  sind  die  der  ara¬ 

bischen  Erzähler,  die  Knüttelträger2. 

Unser  Johannän  Bar  Penekhäje  fährt  dann  fort:  »Diese  Knüttel¬ 
träger  wurden  genannt  Surta  <1 »  Sie  bemächtigten  sich  ganz  Meso¬ 

potamiens  und  siegten  überall,  wo  sie  mit  den  Feinden  zusammenstießen. 
Nachdem  sie  Nisibis  in  Besitz  genommen,  ernannte  Ibrahim  seinen  Bruder 
zum  Befehlshaber  über  sie,  und  ging  seinerseits  zurück  nach  Küfa.  Die 


1  Wenn  hier  keine  Konfusion  vorliegt,  muß  also  Bar  Nitrön  (wer  ist 
damit  gemeint?)  seine  Partei  gewechselt,  zuerst  gegen  die  Omaijaden,  dann 
für  sie  gegen  Mukhtär  gekämpft  haben.  Dieser  Parteiwechsel  erinnert  an 
Muhallab  Ibn  Abi  Sufra.  Vielleicht  aber  liegt  im  syrischen  Text  eine  Ver- 

**  mm 

wechslung  zwischen  läO  und  vor. 

2  Siehe  Wellhausen,  Das  arabische  Reich  S.  120;  De  Goeje,  Glossar  zu 
Tabari  s.  v. ;  Bibliotheca  geographorum  arabicorum  ed.  De  Goeje  VII,  218; 
VIII,  313. 
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Knüttelträger  wollten  aber  ein  Oberhaupt  aus  ihrer  eigenen  Mitte  haben, 
nicht  einen  Araber  wie  Ibrahim  und  seinen  Bruder.  Daher  er¬ 

schlugen  sie  letzteren  und  seine  Helfer,  und  machten  einen  von  ihren 
eigenen  Leuten  zu  ihrem  Emir,  nämlich  den  co2  (d.  h.  Abü  Kärib 

Jezid  Ibn  Abi  Sakhr)  L 

Die  Kufenser  (d.  i.  Mukhtär  und  seine  Leute)  waren  nun  unglücklich 
darüber,  daß  diese  ihre  früheren  Sklaven  sich  gegen  sie  empört  hatten. 
Sie  führten  Krieg  mit  ihm  (Mukhtär),  und  nachdem  er  sie  viele  Male  be¬ 
siegt  hatte,  wurde  er  schließlich  von  ihnen  besiegt  und  getötet1 2,  er  und 
viele  seiner  aus  Kriegsgefangenen  bestehenden  Truppen.  Es  fanden  sich 
aber  andere  Kriegsgefangene  zusammen  und  vereinigten  sich  mit  den¬ 
jenigen  in  Nisibis  (den  Surta).  Diese  Leute  strömten  täglich  von  allen 
Seiten  zusammen  und  vereinigten  sich  mit  ihnen  (denen  in  Nisibis).  Sie 
erstürmten  viele  Festungen,  die  Araber  überkam  große  Furcht  vor  ihnen, 

V 

und  wo  sie  (die  Surta)  hinkamen,  waren  sie  siegreich3.« 

Hier  bricht  der  Bericht  des  Jöhannän  Bar  Penekhäje  ab,  indem  er 
nur  noch  hinzufügt,  daß  im  Jahre  67  der  Araber  (=  686/687  n.  Chr.)  nach 
all  den  erwähnten  kriegerischen  Ereignissen  Pest,  Hungersnot  und  Plün¬ 
derung  unbeschreibliches  Elend  über  die  Menschheit  gebracht  habe4. 

Dieser  syrische  Bericht  ist  für  die  Geschichte  der  Jahre  683—687 
(64 — 68  H.)  außerordentlich  lehrreich  und  wichtig  zur  Ergänzung  der 
arabischen  Geschichtserzählung,  bedarf  aber  im  einzelnen  noch  sehr  der 
Prüfung  und  Klarstellung.  Für  uns  kommt  er  in  diesem  Zusammenhang 
nur  soweit  in  Betracht,  als  er  das  Leben  unseres  Patriarchen  Chenäntschö 
berührt.  Abdelmelik  Ibn  Marwän,  der  685  seinem  Vater  als  damasze¬ 
nischer  Chalif  gefolgt  war,  mußte  zunächst  seine  Herrschaft  über  Nord¬ 
mesopotamien  sichern,  bevor  er  an  den  Kampf  mit  seinen  Gegnern  in 
Babylonien  denken  konnte.  Unter  solchen  Verhältnissen  ist  der  nesto- 
rianische  Erzbischof  von  Nisibis,  Johannes,  zu  ihm  in  Beziehung  getreten. 
Als  im  folgenden  Jahre  seine  Feldherren  'Ubaidallah  Ibn  Zijäd  und  Husain 
Ibn  Numair  babylonienwärts  marschierten,  nahmen  sie  den  Erzbischof 
Johannes  von  Nisibis  mit,  augenscheinlich  um  sich  seiner  gegenüber  der 
nestorianischen  Bevölkerung  Babyloniens  zu  bedienen.  Ihre  Niederlage 


1  Aghani  V,  155. 

2  Nach  den  arabischen  Nachrichten  unterlag  Mukhtär  nicht  diesen  Sklaven¬ 
truppen  oder  Knüttelträgern,  sondern  dem  Mus'ab  und  seinem  von  Muhallab 
Ibn  Abi  Sufra  geführten  Heere. 

3  Über  das  Ende  des  Treibens  dieser  Sklaventruppen  s.  Masudi,  Prairies 
d’or.  V,  241. 

4  Vgl.  Baethgen,  Fragmente  usw.  S.  117. 
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am  Khäzir  ließ  diesen  Plan  scheitern,  der  Erzbischof  mußte  nach  Ni- 
sibis  zurückfliehen  und  konnte,  wie  Bar  Penekhäje  erzählt,  kaum  seinen 
Mantel  retten. 

Vier  Jahre  später  (690)  holte  Abdelmelik  zum  definitiven  Schlage 
aus  und  machte  sich  zum  Herrn  von  ganz  Babylonien.  Ob  der  Erz¬ 
bischof  von  Nisibis  gleich  mit  ihm  gezogen  ist  wie  das  erste  Mal,  oder 
ob  er  ihm  später  gefolgt  ist,  wird  nicht  überliefert.  Jedenfalls  erschien 
er  bald  in  Babylonien  (Küfa)  und  trat  als  ein  von  der  neuen  Regierung 
begünstigter  Bewerber  um  das  Patriarchat  auf.  Ihm  gegenüber  war  der 
Patriarch  Chenänischo  in  der  ungünstigsten  Lage,  da  er  unter  dem  Kon¬ 
kurrenten  und  Feinde  Abdelmeliks,  dem  Zubairiden  Mus  ab,  funktioniert 
und  gewiß  von  ihm  eine  Art  Sanktion  erhalten  hatte.  Trotzdem  hielt 
er  sich  noch  einige  Jahre,  von  690  bis  693  im  Amt,  indessen  in  letz¬ 
terem  Jahre  gelang  es  dem  Johannes,  die  Absetzung  des  Chenänischo  und 
seine  eigene  Erhebung  zum  Patriarchen  in  Elmadä’in  mit  Hilfe  des  Statt¬ 
halters  von  Babylonien,  Bisr  Ibn  Marwän,  eines  Bruders  desChalifen,  durch¬ 
zusetzen.  Wie  es  scheint  \  blieb  der  abgesetzte  Patriarch  noch  eine  Zeit¬ 
lang  im  Lande  (in  Elmadä’in?),  und  da  seine  früheren  Untergebenen  sich 
nach  wie  vor  mit  ihren  Anliegen  vielfach  an  ihn  und  nicht  ^n  den  ok¬ 
troyierten  Nisibener  wendeten,  wurde  die  Eifersucht  des  letzteren  ent¬ 
flammt  und  Chenänischo  in  die  Verbannung  gejagt  (in  die  kurdischen 
Berge  nördlich  von  Kerkük,  das  Gebirgsland  Sämaghän).  Auf  irgend¬ 
welche  nicht  näher  bekannte  Weise  schlug  er  sich  von  dort  bis  in  die 
Gegend  von  Mosul  durch,  wo  er  in  einem  Jonaskloster1  2  Aufnahme  fand 
und  später  gestorben  ist. 

Die  zweite  Periode  seines  Patriarchats  wird  von  694  bis  701,  dem 
Jahre  seines  Todes,  gerechnet.  Nachdem  sein  Gegner  Johannes  nicht  ganz 
zwei  Jahre  das  Patriarchat  innegehabt  hatte,  im  Konflikt  mit  dem  gewalt¬ 
tätigen  Haggäg,  der  seit  694  Babylonien  für  Abdelmelik  verwaltete,  zu¬ 
grunde  gegangen  war,  und  nachdem  Haggäg  die  Wiederbesetzung  des  Pa¬ 
triarchats  in  Almadä’in  inhibiert  hatte,  war  de  facto  Chenänischo  im  Jonas¬ 
kloster  der  Oberhirt  des  nestorianischen  Volkes  und  wurde  von  letzterem 
als  solcher  angesehen  und  geehrt.  In  den  südlichen  Provinzen,  die  dem 
Haggäg  unterstanden,  dürfte  er  keine  Amtshandlungen  verrichtet  haben, 
wohl  aber  hat  er  das  in  den  nördlichen  Provinzen,  welche  seit  692  (73  H.)3 
von  Mohammed  Ibn  Marwän,  einem  Bruder  des  Chalifen  Abdelmelik,  ver- 

1  Mari  S.  56, 16. 17. 

2  Gelegen  zwischen  der  Ortschaft  Nebi  Junus  und  Mosul. 

Vgl.  Amr  59,  19.  20. 

3  Siehe  Ibn  Elathir  IV,  294. 
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waltet  wurden,  getan,  und  die  dortige  Staatsgewalt  hat  ihn  gewähren 
lassen. 

Thomas  von  Marga,  ein  Schriftsteller  des  9.  Jahrhunderts,  berichtet  \ 
daß  vor  unserem  Chenänischö,  als  er  im  Jonaskloster  residierte,  gewisse 
Mönche  beschuldigt  wurden,  Mesallejäne,  d.  i.  Euchiten  zu  sein,  daß  er  die 
Untersuchung  dieser  Angelegenheit  den  Mönchen  des  Klosters  Beth  Äbhe 
übertragen  habe  und  daß  diese  die  Beschuldigten  freigesprochen  hätten. 

Die  Chronik  der  nestorianischen  Patriarchen  von  Mari2  erwähnt 
noch  einige,  wie  mir  scheint,  aus  einem  größeren  Zusammenhänge  will¬ 
kürlich  entnommene  Details  über  unseren  Chenänischö,  die  wir  versuchen 
müssen,  in  den  Zusammenhang  seines  Lebens  einzureihen.  »Der  Arzt 
Sargünä  intrigierte  gegen  Chenänischö  und  verleumdete  ihn  vor  Abdel- 
melik  Ibn  Marwän.  Chenänischö  schrieb  (daher)  an  ihn  und  machte  ihm 
(deswegen)  Vorwürfe,  der  aber  ließ  sich  nicht  davon  abbringen.«  Ser- 
günä  ist  Zepycovüs,  ein  Magnifikativ  von  Sergius,  wie  Gva-eßoväs  von  Euse¬ 
bius.  Ein  Arzt  dieses  Namens  am  Hofe  des  Abdelmelik  ist  nicht  nach¬ 
zuweisen,  wohl  aber  ein  Sergius  der  Grieche  c/jjl,  der  dort  eine 
Art  Ministerstellung  einnahm,  Sergius,  Sohn  des  Mansür,  yeviKos  \oyoderps, 
ein  Jakobit3.  Derselbe  Mann  wird  von  Belädhuri4  Sergün  der  Grieche 
c/J  j yr ger*annt  und  als  Sekretär  des  Chalifen  für  die  Grundsteuer 

J^~\  und  für  die  Verwaltung  der  Armee  xX-\  bezeichnet.  Wir  dürfen 
nun  wohl  annehmen,  daß  dieser  Staatssekretär  Sergün  am  Hofe  des 
Abdelmelik  mit  dem  von  Märi  als  Arzt  in  der  Umgebung  desselben 
Fürsten  erwähnte  Sergün  identisch  ist.  In  welche  Zeit  die  Feindschaft 
und  Korrespondenz  zwischen  Sergius  und  unserm  Patriarchen  fällt,  ob 
in  die  letzten  Jahre  seines  Aufenthalts  in  Babylonien  (690 — 693)  oder  in 
die  zweite  Periode  seines  inoffiziellen  Patriarchats  im  Jonaskloster  (694 
bis  701),  und  was  die  Ursache  dieser  Feindschaft  war  (jener  war  Jakobit, 
dieser  Nestorianer),  auf  diese  Fragen  kann  ich  nach  den  mir  vorliegenden 
Quellen  keine  Auskunft  geben. 

Ein  weiterer  Bericht  bei  Märi5  lautet  folgendermaßen:  »Mardän- 
ääh  hatte  dem  Muhammed,  dem  Bruder  des  Abdelmelik,  geholfen,  Nisi- 

1  Budge,  The  boof  of  governors  II,  S.  95 — 97. 

2  Text  S.  64. 

3  Theophanes  ed.  De  Boor  S.  365;  Wellhausen,  Das  arabische  Reich 
S.  137;  Michael  Syrus  II,  111,477. 

4  Ahlwardt,  Anonyme  Chronik  S.  192,  2  v.  u.  Vgl.  üyr  j~*  ü1) 

bei  Masudi,  Tanbih  ed.  De  Goeje  S.  312,2;  I  Ft  öy?  das. 

S.  316,  12.  13. 

5  Text  S.  64,  9  ff. 
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bis  zu  nehmen.  Dann  vertrieb  er  (Mardänsäh?)  die  gegnerische  Partei 
aus  Nisibis,  und  (so)  wurde  die  Herrschaft  des  Abdelmelik  (daselbst)  be¬ 
gründet.  Darauf  übertrug  er  (Abdelmelik)  ihm  (dem  Mardänsäh)  die 
Verwaltung  von  Nisibis  sowie  von  Bä'arbäje  Und  Bänuhadhre  (jen¬ 
seits  des  Tigris).  Er  (Mardänsäh)  ließ  den  ChenänTschö  vom  Jonaskloster 
nach  Nisibis  kommen  1  aus  Opposition  gegen  ihn  und  aus  Parteilichkeit 
für  Johannes  (den  früheren  Erzbischof  von  Nisibis,  der  693/694  als 
Patriarch  von  Babylonien  fungierte).  Man  sagt,  er  (Mardänsäh)  habe 
der  Hostie  Gift  beigemischt,  das  Gift  habe  aber  auf  ihn  (den  Chenänischö) 

55  ^ 

nicht  gewirkt.  Und  Mardänsäh,  der  Arzt,  ging  in  seiner  Tyrannei  ("j^s j) 
so  weit,  daß  er  die  Hostie  in  seine  Wohnung  bringen  ließ  und  die 
Mönche  mit  Peitschen  schlug.  Dann  aber  ließ  Abdelmelik  ihn  gefangen 
setzen,  ihn  und  seinen  Bruder,  konfiszierte  ihre  Güter,  ließ  seine  (des 
Mardänsäh)  Mutter  und  Kinder  in  die  Sklaverei  verkaufen  und  seinen 
Bruder  auf  dem  Harräntor  (in  Nisibis)  kreuzigen.  So  hat  ihm  (dem 
Mardänsäh)  die  irdische  Herrlichkeit  nichts  genützt.  Das  war  die  Strafe 
Gottes  für  sein  Verfahren  gegen  den  heiligen  Patriarchen  Chenanischo.« 

Märi  fährt  dann  fort:  »Und  am  Epiphanientage  setzte  der  Pa¬ 
triarch  Chenänischö  den  Kämfsö'  zum  Erzbischof  von  Nisibis  ein,  einen 
trefflichen,  tugendhaften  Mann,  der  aber  schon  nach  40  Tagen  starb. 
Darauf  setzte  er  (Chenänischö)  den  Sebharisö',  Bischof  von  Balad,  zum 
Erzbischof  von  Nisibis  ein,  einen  trefflichen,  tugendhaften  Mann.  Und 
Chenänischö  wohnte  im  Jonaskloster«  usw.  Aus  dem  bei  Märi  folgen¬ 
den  Bericht  über  Selibhäzekhä,  der  später  (713 — 728)  als  Nachfolger  des 
Chenänischö  in  Babylonien  an  der  Spitze  der  nestorianischen  Nation 
stand,  erfahren  wir,  daß  er  in  Nisbis  diesen  Mann  zum  Erzbischof  von 
Hazza  und  Mosul  konsekriert  hatte2. 

Wenn  ich  diese  Angaben  des  Märi  richtig  verstehe,  ist  ihnen  etwa 
das  Folgende  zu  entnehmen:  Ein  Arzt  namens  Mardänsäh  in  Nisibis, 
vermutlich  Führer  der  omajjadischen  Partei,  hilft  dem  Chalifen  Abdel¬ 
melik  zur  Wiedergewinnung  von  Nisibis  (etwa  im  Jahre  689  nach  der 
Niederwerfung  der  Knüttel  träger?).  Zum  Dank  dafür  überträgt  ihm 
der  Chalife  die  Verwaltung  von  Nisibis  und  den  angrenzenden  Land¬ 
schaften.  In  dieser  Stellung  muß  Mardänsäh  seit  692  dem  Mohammed, 
dem  Bruder  des  Chalifen,  unterordnet  gewesen  sein,  denn  von  diesem 
Jahre  ab  war  Muhammed  Statthalter  von  Elgezire,  also  auch  von  Nisibis, 
Baarbäje  und  den  nächstgelegenen  Gauen. 

1  Etwa  Anfang  694,  kurz  nachdem  Chenänischö  im  Jonaskloster  ange¬ 
kommen  war? 

2  Etwas  anders  Amr  S.  35. 
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Einige  Jahre  später,  als  Chenämschö  im  Jonaskloster  Zuflucht  ge¬ 
funden  hatte  und  sein  Gegner  Johannes,  früher  Erzbischof  von  Nisibis, 
Patriarch  in  Elmadä’in  war  (693/694),  ließ  Mardänsäh  den  Chenänischö 
nach  Nisibis  kommen  (jedenfalls  in  feindseliger  Absicht).  Um  den  Jo¬ 
hannes  von  seinem  Nebenbuhler  zu  befreien?  Ein  Versuch,  unseren 
Chenänischö  zu  vergiften,  mißlang. 

Nun  aber  kommt  die  Rache.  Aus  irgendwelchen  Gründen  zog 
sich  Mardänsäh  den  Zorn  des  Chalifen  zu.  Er  und  die  Seinigen  wurden 
vernichtet  (696  n.  Chr.).  Und  diese  Reaction  scheint  für  Chenämschö 
günstig  gewesen  zu  sein,  denn  man  ließ  ihn  ruhig  gewähren,  er  durfte 
z.  B.  Erzbischöfe  konsekrieren.  Man  hat  ihn  dann  vermutlich  nach  dem 
Jonaskloster  zurückkehren  lassen,  wo  er  701  an  der  Pest  gestorben  ist. 
Daß  er  sich  in  seiner  Nation  eines  sehr  großen  Ansehens  erfreute,  möchte 
ich  aus  dem  Umstande  folgern,  daß  in  jenen  stürmischen  Zeiten,  wo 
das  menschliche  Leben  niedrig  im  Kurse  stand,  weder  seine  Feinde  in 
Babylonien  noch  diejenigen  in  Nisibis  den  Mut  gehabt  haben,  ihn  zu 
ermorden,  sondern  sich  darauf  beschränkten,  ihn  in  die  Wildnis  zu  ver¬ 
jagen  und  einen  heimlichen  Vergiftungsversuch  zu  unternehmen. 

Die  Mardänsäh-Episode  ist  auch  kurz  bei  Michael  Syrus  II,  III,  473 
unter  den  Ereignissen  des  Jahres  696  erwähnt:  »In  demselben  Jahre  ließ 
Muhammed,  der  Statthalter  von  Mesopotamien,  die  angesehenen  Männer, 
Simeon,  Sohn  des  Nonnus  von  (?)  und  Mardänsäh  und  seinen 

Sohn  aus  Nisibis  zu  Unrecht  kreuzigen1.«  Für  den  Jakobiten  Michael 
waren  diese  Männer  unschuldig,  für  den  Nestorianer  Märi  waren  sie 
Bösewichter,  die  Gottes  Strafgericht  verdienten. 

Über  die  Schriftstellerei  unseres  Chenänischö  ist  Assemani,  Bi- 
bliotheca  Orientalis  III,  I,  154  und  Amr  S.  34 2  zu  vergleichen.  Soweit 

ich  zur  Zeit  sehe,  ist  von  seinen  Schriften  nichts  erhalten,  außer  den 

•  • 

hier  veröffentlichten  Sententiae  Li*?,  welche  in  der  Handschrift  des 
Vatikans  Borgiano  Siriaco  Nr.  82,  S.  720 — 745  überliefert  sind3.  Der  Titel 
Sententiae,  richterliche  Urteile  entspricht  nicht  ganz  dem  Inhalt 
dieser  Sammlung  von  Schriftstücken,  denn  die  Nummern  I — III.  VI. 
XVI.  XVII.  sind  Sendschreiben  ohne  irgendwelchen  juridischen  Inhalt. 

Wenn  man  die  einzelnen  Schriftstücke  zählt,  ergeben  sich  25  Num¬ 
mern,  die  aber  auf  24  zu  reduzieren  sind,  da  Nr.  XVIII  nichts  ist  als 
eine  Wiederholung  der  Anfänge  der  Schriftstücke  XXII.  XXIII  und  XXIV. 

1  Dasselbe  bei  Barhebraeus,  Chronicon,  ed.  Bruns  et  Kirsch,  S.  117, 

12.  13. 

2  Auch  hier  Nr.  IX,  S.  17. 

3  Vgl.  P.  Cersoy,  Zeitschrift  für  Assyriologie  9  (1894),  372. 
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Von  diesen  24  Schriftstücken  machen  die  ersten  17  einen  gewissen 
einheitlichen  Eindruck  \  Der  Patriarch,  als  höchster  Richter,  seines  Volkes 
wird  um  ein  Urteil  angegangen.  In  seinen  Entscheidungen  wird  zu¬ 
nächst  der  fragliche  Fall  ausführlich  dargelegt,  die  Namen  der  Parteien 
werden  vollständig  mitgeteilt,  und  dann  gibt  der  Patriarch  entweder  seine 
Anweisung  für  eine  neue  Untersuchung  oder  sein  eigenes  inappellables 
Urteil. 

Ähnliche  Sententiae  sind  auch  die  Schriftstücke  XXII,  XXIII  und 
XXIV,  aber  mit  dem  beachtenswerten  Unterschiede,  daß  hier  sämtliche 
Eigennamen  weggelassen  sind.  Die  Schriftstücke  XX  und  XXI  enthal¬ 
ten  Rechtsbelehrungen.  Aber  auch  Nr.  XIX,  vier  Paragraphen  Erbrecht, 
macht  den  Eindruck  einer  Rechtsbelehrung  an  einen  mit  einer  Unter¬ 
suchung  beauftragten  Richter,  wie  besonders  aus  dem  Schluß  des  vierten 
Absatzes  (§  4)  zu  entnehmen  ist. 

Danach  bin  ich  geneigt,  die  Schriftstücke  I — XVII  für  den  Kern 
der  Sammlung  zu  halten,  einer  Sammlung  von  richterlichen  Entschei¬ 
dungen,  verbunden  mit  einigen  anderen  Schriftstücken  aus  der  Verwal¬ 
tungspraxis  des  Patriarchats,  und  eingeleitet  durch  eine  Empfehlung  des 
Studiums  der  Jurisprudenz  in  Form  eines  Briefes  an  einen  Bischof.  Diese 
Sammlung  dürfte  im  Archiv  des  Patriarchats  von  Kökhe  vorhanden  ge¬ 
wesen,  dann  aber  mit  dem  Patriarchat  nordwärts  gewandert  und  samt 
anderen  alten  Rechtsbüchern  in  die  Hände  des  Erzbischofs  von  Assyrien, 
Ebedjesu  Bar  Bahriz,  gelangt  sein.  Mit  letzterem  und  seinen  litera¬ 
rischen  Nachfolgern,  den  beiden  Elias  und  Ebedjesu  Bar  Berikhä  (d.  i. 
Benedikt)  beginnt  die  Renaissance  der  syrischen  Rechtswissenschaft., 

Die  übrigen  Schriftstücke  XIX — XXV  können,  soweit  man  nach 
Inhalt  und  Sprache  urteilen  kann,  ebenfalls  von  unserem  Chenanischo 
verfaßt  sein,  sind  aber  wahrscheinlich  aus  einer  oder  mehreren  anderen 
Handschriften 1  2  zusammengetragen  und  entbehren  jener  Ingredienz  der 
Eigennamen,  welche  gerade  der  Sammlung  I — XVII  einen  besonderen 
Wert  verleiht.  Diese  Eigennamen  sind,  wie  in  den  Anmerkungen  nach¬ 
gewiesen  wird,  lehrreiche  Spezimina  der  mittelpersischen  Sprache. 

Aus  welcher  Rechtsquelle  unser  Patriarch  seine  Entscheidungen 
ableitete,  ob  er  z.  B.  einen  bestimmten  Rechtskodex  vor  sich  hatte  oder 
ob  er  sich  auf  Konzilbeschlüsse  stützte  und  im  übrigen  ex  aequo  et 

1  Die  Überschrift  von  Nr.  XV  kann  möglicherweise  besagen,  daß  hier 
eine  neue  Sammlung  beginnt.  Vielleicht  ist  dies  Schriftstück  aus  einer  anderen 
Handschrift  entnommen  als  die  Nummern  I — XIV.  Vgl.  die  Schlußnotiz  zu 
XVIII,  3. 

Vgl.  die  Schlußnotiz  zu  XVIII,  3  und  die  Überschrift  von  XXII. 
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bono  entschied,  darüber  schweigt  er  vollständig.  Vielleicht  konnte  er 
Schriften  einiger  seiner  Vorgänger,  z.  B.  des  Mär  Abhä  (540—552),  be¬ 
nutzen.  Indessen  diese  und  ähnliche  Fragen  müssen  der  weiteren  For¬ 
schung  der  Rechtshistoriker  anheimgestellt  werden. 

Auf  ein  älteres  Werk  seiner  Feder,  das,  nach  dem  Titel  13^0 
»Buch  der  (richterlichen)  Entscheidung«  zu  urteilen, 
ein  Rechtsbuch  gewesen  sein  dürfte,  verweist  Chenanischo  in  dem  Schrift¬ 
stück  Nr.  IX. 


II. 

Timotheos 

war  Patriarch  von  780  bis  823,  lebte  in  Bagdad,  der  Chalifenresidenz  (seit 
762),  und  ist  dort  begraben.  Für  sein  Leben  verweisen  wir  auf  O.  Braun, 
Der  Catholicos  Timotheos  I.  und  seine  Briefe,  Oriens  Christianus  I,  138 ff., 
Rom  1901,  sowie  auf  H.  Labourt,  De  Timotheo  I.,  Nestorianorum  pa- 
triarcha,  Paris  1904  k  Gebürtig  aus  Adiabene,  dann  Bischof  in  seiner 
Heimatprovinz,  stets  bestrebt,  sich  die  Gunst  der  muhammedanischen 
Machthaber  zu  sichern,  errang  er  nach  mehrjährigen  Kämpfen,  die  er 
nicht  immer  mit  den  lautersten  Mitteln  geführt  haben  soll,  das  Patriarchat 
und  die  allseitige  Anerkennung.  Er  hat  es  verstanden,  sich  in  dieser 
Stellung  unter  fünf  Chalifen,  Elmahdi,  Elhädi,  Härün,  Elamin  und  El- 
ma’mün,  zu  behaupten  und  die  Interessen  seiner  Nation  mit  großer  Hin¬ 
gebung  und,  wenn  sie  auch  nicht  vor  Verfolgungen  verschont  blieb,  doch 
im  ganzen  mit  Erfolg  zu  vertreten.  Es  ist  beachtenswert,  daß  in  seinen 
Tagen,  wo  das  Christentum  gewiß  täglich  Abbruch  erlitt,  dennoch  der 
alte  Expansionstrieb,  der  unter  der  Sasanidenherrschaft  sich  trotz  aller 
Verfolgungen  so  mächtig  betätigt  hatte,  keineswegs  erloschen  war,  daß 
Timotheos  eine  erfolgreiche  Missionstätigkeit  besonders  durch  die  Mönche 
des  Klosters  Beth  'Abhe  ausüben  konnte  und  sogar  in  die  Lage  kam, 
neue  Kirchenprovinzen  einzurichten  (Braun,  a.  a.  O.  I,  143).  Er  selbst  er¬ 
zählt  in  einem  Briefe  an  seinen  Freund,  den  Erzbischof  Sergius  von 
Susiana,  daß  er  einen  Erzbischof  für  das  Türkenland  konsekriert  habe, 

mt 

einen  anderen  für  das  Land  der  Tibeter  (jL*N.3©&),  andere  für  Südarabien, 
Medien,  Dailam,  Glulän,  Hyrkanien  und  andere  Länder  (Braun,  a.  a.  O.  I, 
S.  309 — 311).  Diese  Angaben  erinnern  an  das  türkisch -nestorianische 
Christentum  in  der  Gegend  von  Semirjetsche  jenseits  des  Jaxartes,  das 
aus  den  syrischen,  bis  in  das  neunte  Jahrhundert  zurückgehenden  Grab¬ 
steinen  wiederentdeckt  worden  ist,  sowie  an  die  syrische  und  chinesische 


1  Vgl.  auch  Barhebraeus,  Chronicon  ecclesiasticuni  III,  165 ff. 

Sachau,  Syrische  Rechtsbücher  II. 
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Inschrift  von  Singanfu  im  Innern  Chinas,  die  vom  Jahre  781,  also  aus 
dem  Anfang  des  Patriarchats  unseres  Timotheos,  datiert  ist.  In  diesem  Zu¬ 
sammenhang  sind  auch  die  syrischen  Literaturreste  zu  erwähnen,  welche 
von  den  deutschen  Turfan-Expeditionen  an  verschiedenen  Stellen  Osttur- 
kistans  gefunden  worden  sind  \ 

Timotheos  war  der  Zeitgenosse  hervorragender  nestorianischer  Ge¬ 
lehrter,  welche  in  der  Geschichte  der  Wissenschaften  eine  Stellung  ein¬ 
nehmen  und  die  als  Ärzte,  Augenärzte,  Astronomen  und  Astrologen  zu 
den  Großen  ihrer  Zeit  in  nahen  Beziehungen  standen.  Es  mag  sein,  daß 
ihre  späten  Biographen,  wie  Ibn  Abi  Usaibi'a  und  Elkifti,  in  der  Darstellung 
ihrer  Bedeutung,  ihres  Einflusses  und  Reichtums  erheblich  übertreiben, 
immerhin  aber  dürfen  wir  annehmen,  daß  sie  gelegentlich  in  der  Lage 
waren,  am  Chalifenhof  und  in  den  davon  abhängigen  Kreisen  einen  Ein¬ 
fluß  zugunsten  ihrer  Freunde  und  Glaubensgenossen  auszuüben.  Der 
hervorragendste  unter  diesen  nestorianischen  Gelehrten  war  Haruns  Leib¬ 
arzt,  Gabriel  Ibn  Bukhtischö',  über  den  Ibn  Abi  Usaibi'a  (1,1 27  ff.)  und 
Elkifti  (S.  132 ff.)  in  großen  Artikeln  berichten.  Zu  diesem  und  seinem 
ebenfalls  als  Arzt  berühmten  Sohne  Bukhtischö'  wie  zu  dem  aus  Edessa 
gebürtigen  Theophilus,  Sohn  des  Thomas,  Astronom  in  Bagdad  unter 
Elmahdi  (774 — 784),  stand  unser  Patriarch  in  persönlichen  Beziehungen 
und  hatte  in  ihnen  bei  der  gewiß  in  vielen  Fällen  sehr  schwierigen  Ver¬ 
tretung  der  Interessen  seiner  großen,  weit  verbreiteten  Nation  eine  we¬ 
sentliche  Stütze. 

Er  soll  ein  schlechter  Kanzelredner  gewesen  sein  (Mari,  Übersetzung 
S.  65),  war  aber  ein  großer  Mann  der  Feder,  ein  fruchtbarer  Schriftsteller. 
Seine  Briefe,  deren  Edition  und  Übersetzung  Prof.  O.  Braun  begonnen 
hat  (Oriens  Christianus  1, 299;  11,1),  zählen  zu  den  wertvollsten  Denk¬ 
mälern  der  syrischen  Literatur.  Wir  lernen  ihn  in  diesen  Briefen  als  einen 
Mann  von  vielseitigen  literarischen  Interessen  kennen.  Er  schreibt  seinem 
Freunde  Sergius,  daß  er  durch  Vermittelung  des  oben  genannten  Gabriel 
(Ibn  Bukhtischö'),  den  o-vyiceWos  des  Königs,  eine  (syrische)  Handschrift 
der  Hexapla  von  Origenes  erhalten,  daß  er  drei  Abschriften  davon  habe 
anfertigen  lassen  und  daß  er  diese  selbst  mit  dem  Original  kollationiert 
habe;  auch  macht  er  auf  die  Differenzen  zwischen  dem  Text  der  Hexapla 
und  der  alten  syrischen  Bibel  (Pesittä)  aufmerksam  und  äußert  eine  Ver¬ 
mutung  über  den  Ursprung  der  letzteren.  Ferner  hat  er  erfahren,  daß 
vor  zehn  Jahren  in  einer  Höhle  bei  Jericho  hebräische  Bibelhandschriften 
und  andere  gefunden  worden  seien,  und  vermutet,  daß  sie  seinerzeit  viel- 

1  Vgl.  meine  Schrift:  Literaturbruchstücke  aus  Chinesisch -Turkistan. 
Sitzungsberichte  der  Berl.  Akad.  d.  Wiss.  vom  23.  Nov.  1905. 
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leicht  von  Jeremias  oder  Baruch  dort  verborgen  seien.  Gern  möchte  er 
wissen,  ob  gewisse  Stellen  des  Neuen  Testaments  sich  dort  finden,  und 
wendet  sich,  um  dies  zu  ermitteln,  an  den  Erzbischof  von  Damaskus. 
Da  er  keine  Antwort  bekommt  und  nun  seine  Wißbegierde  nicht  be¬ 
friedigen  kann,  so  ist  es  in  seinem  Herzen  wie  Feuer,  das  in 
seinen  Gebeinen  brennt  und  glüht  (Braun,  a.  a.  O.  S.  308  u.  309). 
Schließlich  bittet  er  den  Adressaten,  ihm  die  Apologie  des  Eusebius  von 
Cäsarea  für  Origenes,  die  Homilien  des  Mär  Abhä  über  die  Seele  und 
diejenigen  des  Narses  zu  schicken. 

In  einem  anderen  Brief  (Braun,  a.  a.  O.  II,  4  ff.)  spricht  er  von  der 
Schwierigkeit  der  Übersetzung  aristotelischer  Werke  in  das  Syrische  und 
Arabische  (die  arabische  Version  wurde  für  den  Chalifen  gemacht)  und 
bittet,  sich  im  Matthäuskloster  (bei  Mosul)  nach  Kommentaren  zu  der 
Topik,  den  Sophisten,  der  Rhetorik  und  Poetik  oder  nach  Scholien  um¬ 
zusehen.  Ferner  bittet  er  nach  folgenden  Werken  zu  forschen  und  ihm, 
wenn  möglich,  Abschriften  davon  anfertigen  zu  lassen:  nach  der  Über¬ 
setzung  der  Werke  des  Gregorius  Nazianzenus,  des  Athanasius  Baladensis; 
nach  einer  philosophischen  Schrift  eines  unbekannten  Verfassers  über  die 
Capita  corporum  naturalia  (sic)  nach  Plato,  Aristoteles  und  den  älteren 
Philosophen;  nach  der  Schrift  des  Nemesius  nepl  fivo-eus  avQpw-rrov ;  nach 
den  Übersetzungen  des  Dionysius  Areopagita  von  Athanasius  Baladensis 
und  Phokas.  Auf  einige  dieser  Angelegenheiten  kommt  er  noch  in  einem 
anderen  Briefe  zurück  (vgl.  Oriens  Christianus  III,  1  ff.).  Wir  sehen  hier 
den  Patriarchen  Timotheos  lebhaft  beteiligt  an  jenen  denkwürdigen  lite¬ 
rarischen  Bestrebungen  in  Bagdad,  welche,  angeregt  und  gefördert  durch 
die  abbasidischen  Chalifen,  das  hohe  Ziel  verfolgten,  einen  großen  Teil 
der  griechischen  Literatur  durch  Übersetzungen,  welche  syrische  und 
harranische  Gelehrte  verfaßten,  der  arabischen  Welt  zugänglich  zu  machen. 

In  anderen  Briefen  beschäftigt  sich  der  Patriarch  mit  mehr  prak¬ 
tischen  Dingen,  Fragen  des  Eherechts,  ob  ein  Mann  zwei  Schwestern 
nacheinander,  ein  Weib  zwei  Brüder  nacheinander,  ob  ein  Mann  die 
Tochter  seines  Bruders  oder  seiner  Schwester  heiraten  dürfe.  Bei  der 
Behandlung  dieser  Fragen  gibt  sich  seine  große  Kenntnis  der  patristi- 
schen  Literatur  und  der  gesamten  christlichen  Überlieferung  zu  erkennen. 
Es  ist  beachtenswert,  daß  er  in  diesem  Zusammenhang  auch  auf  die 
Leges  Constantini  Theodosii  Leonis  Bezug  nimmt  (Braun,  a.  a.  O.  II,  11  ff., 
30  ff.  und  speziell  S.  31.  32). 

Zu  den  Akten  seines  Kirchenregiments  ist  zu  bemerken,  daß  er 
zwei  Synoden  abgehalten  hat,  790  und  804.  Was  von  den  Verhandlungen 
und  Beschlüssen  derselben  erhalten  ist  (Braun,  Oriens  Christianus  II,  283 ff. 
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und  Chabot,  Synodicon  orientale  S.  599ff.),  sind  Bestimmungen  über 
die  Patriarchenwahl  und  eine  Verdammung  der  Mesallejäne  (der  Beter 
oder  Euchiten)  sowie  die  Verteidigungsschrift  eines  wegen  der  Hin¬ 
neigung  zu  letzteren  angeklagten  Bischofs. 

Es  ist  bekannt,  daß  Timotheos  in  seinem  Kirchenregiment  vielfache 
Kämpfe  mit  dem  Christentum  in  der  Persis  und  seinen  Vertretern,  welche 
geneigt  waren,  das  babylonische  Patriarchat  zu  ignorieren,  auszufechten 
hatte  (vgl.  Barhebraeus,  Chronicon  ecclesiasticum  III,  170 — 172).  Aus 
diesen  Beziehungen  zur  Persis  dürfte  er  die  Anregung  entnommen  haben, 
als  er  das  Rechtsbuch  des  Erzbischofs  der  Persis,  Jesubokht,  aus  dem 
Persischen  in  das  Syrische  übersetzen  ließ.  Auch  möchte  ich  annehmen, 
daß  er  der  Übersetzung  der  persischen  Sententiae  ecclesiasticae  des  von 
ihm  konsekrierten  Erzbischofs  Simeon  von  Rewardasir  in  das  Syrische 
nicht  ferngestanden  hat.  Und  daß  die  Sammlung  der  nestorianischen 
Konzilakten,  welche,  wie  Chabot  nachgewiesen  hat  (Synodicon  orien¬ 
tale,  Einleitung  S.  13),  in  den  ersten  Jahren  seines  Patriarchats  angelegt 
worden  ist,  auf  seinen  Einfluß  zurückgeführt  werden  darf,  ist  in  hohem 
Maße  wahrscheinlich. 

Nächst  den  Briefen  ist  das  Bedeutendste,  was  uns  von  der  litera¬ 
rischen  Tätigkeit  des  Timotheos  übriggeblieben  ist,  sein  Rechtsspiegel,  den 
wir  hier  im  syrischen  Original  und  deutscher  Übersetzung  vorlegen1. 
Er  ist  in  den  folgenden  Jahrhunderten  in  Kraft  geblieben,  im  11.  Jahr¬ 
hundert,  als  die  Kenntnis  der  syrischen  Sprache  mehr  und  mehr  verloren 
ging,  von  einem  hervorragenden  Rechtskenner,  Ibn  Altajjib,  in  einer  ara¬ 
bischen,  etwas  verkürzten  Redaktion  neubearbeitet  und  auch  von  dem 
Verfasser  des  jüngsten  syrischen  Rechtskompendiums,  Ebedjesu,  als  Quelle 
benutzt  und  ausführlich  zitiert  worden.  Es  besteht  aus  99  Paragraphen 
in  der  populären  Form  von  Frage  und  Antwort.  Den  Anfang  bilden 
einige  kirchenrechtliche  Bestimmungen,  der  Hauptteil  beschäftigt  sich  mit 
Ehe-  und  Erbrecht,  ganz  sporadisch  mit  Vormundschaft  und  Sklavenrecht. 

Nach  einer  Angabe  im  Titel  dieser  Schrift  hat  der  Verfasser  sie  im 
Jahre  805  verfaßt.  Wie  er  selbst  in  seiner  Einleitung  erwähnt,  war  er 
damals  ungefähr  65  Jahre  alt  und  wurde  durch  die  Bitten  zweier  Kirchen¬ 
fürsten,  der  Erzbischöfe  Jakob  von  Basra  und  Habbibhä  von  Rhagae 
(Rai)  zur  Abfassung  dieses  Werkes  veranlaßt  (vgl.  S.  57).  Während  er 
in  der  Einleitung  von  diesen  Männern  in  der  dritten  Person  spricht, 
redet  er  sie  am  Ende  des  ersten,  kirchenrechtlichen  Abschnittes  (nach  §  17) 
in  der  zweiten  Person  an.  Man  kann  daher  vermuten,  daß  dieser  erste 

1  Eine  lateinische  Übersetzung  s.  bei  H.  Labourt,  De  Timotheo  I,  Nesto- 
rianorum  patriarcha,  Paris  1904,  S.  50—86. 
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Abschnitt  ursprünglich  ein  an  die  genannten  beiden  Erzbischöfe  gerich¬ 
tetes  Sendschreiben  war,  das  er  späterhin  seinem  Rechtsbuch  als  ersten 
Teil  einverleibte.  Ob  er  dies  Gesetzbuch  in  der  ein  Jahr  früher  gehal¬ 
tenen  Synode  hat  sanktionieren  lassen,  ist  aus  dem  Buch  selbst  nicht  zu 
erkennen,  wird  aber  von  Mari  (ed.  Gismondi,  Text  S.66,  1.  2;  Übersetzung 
S.  38)  behauptet.  Letzterer  nennt  als  die  Zahl  der  Gesetze  98,  während 
in  der  römischen  Handschrift  99  überliefert  sind.  Ob  vielleicht  §  46 
(s.  die  Anmerkung  dazu)  später  hinzugefügt  worden  ist? 

Über  seine  Quellen  äußert  sich  Timotheos  nicht.  In  seinem  Ehe¬ 
recht  (§  18 — 45)  nimmt  die  Lehre  von  den  für  die  Ehe  verbotenen  Ver¬ 
wandtschaftsgraden,  wofür  Leviticus  18  die  letzte  Quelle  sein  dürfte,  einen 
breiten  Raum  ein.  Außerdem  ist  er  bestrebt,  die  Heiligkeit  der  Ehe  so¬ 
wie  die  Rechte  der  Verlobung  auf  alle  mögliche  Weise  zu  sichern. 

Für  sein  Erbrecht  (§  46 — 99)  ist  charakteristisch  die  Verschlechterung 
der  erbrechtlichen  Stellung  der  Tochter  gegenüber  derjenigen  des  Sohnes. 
Er  sucht  aus  der  Geschichte  von  Adam  und  Eva  nachzuweisen  (§  56.  58), 
daß  die  Tochter  weniger  Erbrecht  gegen  die  Eltern  habe  als  der  Sohn, 
daß  der  Sohn  entweder  alles  erben  müsse  und  die  Tochter  nichts,  oder 
der  Sohn  den  größten  Teil  und  die  Tochter  den  Rest,  während  im  äl¬ 
teren  römisch-orientalischen  Recht  die  Tochter  genau  ebensoviel  erbt  wie 
der  Sohn.  Sein  Dotalrecht  ruht  meines  Erachtens  auf  der  Grundlage 
der  Leges  Constantini  Theodosii  Leonis,  ist  aber  selbständig  weiterent¬ 
wickelt  durch  die  Bestimmung  von  dem  Zehntel,  das  die  sich  wieder 
verheiratende  Witwe  aus  dem  Nachlaß  ihres  Mannes  beanspruchen  darf 
(§  65  Absatz  4).  Er  ist  besonders  beflissen,  das  Erbrecht  der  Witwe  und 
der  Mutter  zu  sichern.  Beachtenswert  ist  ferner  seine  Lehre  von  der 
Vererbung  eines  verödeten,  verlassenen  Klosters  (§  78)  und  vom  Erbrecht 
des  Mönches  (§  92). 

Das  Intestaterbrecht  der  Leges  Constantini  Theodosii  Leonis  ist 
hier  nicht  mehr  vorhanden.  Wie  sich  das  Intestaterbrecht  unseres  Ti¬ 
motheos  zu  jenem  verhält,  muß  ich  dem  Studium  der  Rechtshistoriker 
anheimstellen. 


III. 

Jesubarnun 

oder  Ischö'  Bar  Nun  (Josua,  Sohn  des  Nim)  war  Patriarch  in  Bagdad 
von  820—824  unter  dem  Chalifen  Elma’mün.  In  Assyrien  gebürtig,  hat 
er  den  größten  Teil  seines  Lebens  als  Mönch  in  einem  assyrischen  Kloster 
zugebracht.  Wie  es  scheint,  war  er  einmal  für  das  Erzbistum  Ninive 
in  Aussicht  genommen  (Labourt,  a.  a.  O.  S.  33).  Gegen  Ende  seines 
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Lebens  wurde  er  nach  dem  Tode  des  Timotheos  durch  den  Einfluß 
christlicher  Ärzte  und  Beamten  am  Chalifenhof,  des  Giwargis  Mäsoje 
der  Haruns  Augenarzt  gewesen  war,  und  seines  Sohnes  Michael  Ibn 
Mäsoje1 2  sowie  dessen  Schwiegervaters,  des  Gabriel  Ibn  Bokhtischo',  zum 
Patriarchen  erwählt,  ohne  irgendwelche  Opposition  zu  finden.  Er  soll 
ein  glühender  Feind  seines  Vorgängers  gewesen  sein,  dessen  Studien¬ 
kamerad  er  gewesen  war  und  von  dem  er  die  Diakonatsweihe  empfangen 
hatte,  und  soll  in  zahlreichen  Schriften  ihn  angegriffen  haben.  Er  konnte 
als  Patriarch  nur  durch  den  Einfluß  derselben  Kreise,  die  seine  Wahl 
betrieben  hatten,  daran  verhindert  werden,  seinem  Hasse  gegen  Timo¬ 
theos  den  Zügel  schießen  zu  lassen.  Erst  kurz  vor  seinem  Tode  —  er 
ist  80  oder  mehr  Jahre  alt  geworden  —  soll  er  von  seinem  Hasse  ab¬ 
gelassen  haben.  Von  seinem  kurzen  Kirchenregiment  ist  wenig  mehr 
bekannt,  als  daß  er  sein  Gesetzbuch  durch  ein  Konzil  bestätigen  und 
annehmen  ließ  (Amr  S.  39). 

In  diesem  Rechtsspiegel,  den  wir  hier  zuerst  in  Text  und  Über¬ 
setzung  vorlegen,  findet  sich,  soweit  ich  sehe,  keine  Spur  irgendeiner 
Opposition  oder  Polemik  gegen  Timotheos,  vielmehr  macht  er  durch¬ 
weg  den  Eindruck,  daß  der  Verfasser  mit  seinem  Werke  eine  wohl¬ 
überlegte  Fortsetzung  und  Ergänzung  des  Werkes  seines  Vorgängers  zu 
geben  beabsichtigte.  Im  Ehe-  und  Erbrecht  lehnt  er  sich  an  Timotheos 
an.  Das  letztere  ergänzt  er  durch  Bestimmungen  über  die  Behandlung 
der  ausstehenden  Forderungen  und  Schulden  des  Verstorbenen  (§  81  bis 
83.  86.  87)  sowie  durch  Spezialverfügungen  über  das  Erbrecht  der  Kle¬ 
riker  (§  103.  104)  und  der  Mönche  (§  67 — 70).  Als  vollständig  neu  treten 
bei  ihm  die  Gesetze  über  Liebeszauber  und  andere  schwarze  Künste  hinzu 
(§  34—40).  Neu  ist  auch  der  Zensurparagraph  110.  Eine  gewisse 
Milde  der  Gesinnung  zeigt  sich  in  seinen  Bestimmungen  zum  Schutze 
der  Sklaven  (§  64 — 66.  105),  zur  Erleichterung  des  Loses  des  zahlungs¬ 
unfähigen  Schuldners  (§  89.  123)  sowie  in  seiner  Fürsprache  für  den 
Dieb  aus  Not  (§  90). 

Von  älteren  Juristen  erwähnt  Jesubarnun  nur  den  Jöhannän  von 
Beth  Rabban  in  §  23,  über  den  die  Anmerkung  zu  der  Stelle  zu  ver¬ 
gleichen  ist.  Beachtenswert  ist  ferner,  was  er  in  §  27  über  die  Sitten 
der  Bewohner  von  Elhira  in  Westbabylonien  berichtet. 

Bei  Jesubarnun  wie  auch  bei  Timotheos  und  Chenanischo  ist,  ob¬ 
wohl  alle  drei  unter  der  Herrschaft  des  Islams  lebten  und  mit  der  Staats¬ 
gewalt  in  andauernder  Beziehung  standen,  vom  Islam  und  der  arabischen 


1  Siehe  Ibn  Abi  Usaibi'a  S.  171  ff. 

2  Siehe  Elkifti  S.  328 ff.;  Ibn  Abi  Usaibi'a  S.  183. 
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Sprache  nur  wenig  zu  verspüren.  Das  arabische  Wort  Jl*  =  Habe, 
Besitz  hat  sich  in  die  Diktion  des  Timotheos  eingeschlichen  (s.  Anm. 
zu  §  44),  und  das  Urteil  Nr.  VII  des  Patriarchen  Chenanischo  scheint 
mir  auf  islamisches  Recht  basiert  zu  sein  (s.  Anm.  dazu). 

IV. 

Der  syrische  Text  dieser  drei  Rechtsbücher  ist  nach  der  bekannten 
Handschrift  der  vatikanischen  Bibliothek  Borgiano  Siriaco  Nr.  82,  S.  740 
bis  808  abgedruckt.  Was  ich  in  dem  Text  glaubte  ändern  zu  müssen, 
um  denjenigen  Sinn  herzustellen,  der  in  meiner  Übersetzung  wiederge¬ 
geben  ist,  habe  ich  in  der  Form  von  Noten  unter  dem  Text  gegeben. 
Ich  bin  überzeugt,  daß  noch  mehr  Korruptelen,  als  ich  bemerkt  habe, 
speziell  auch  im  Konsonantenteil  vorhanden  sind.  Die  vielfachen  Ver¬ 
stöße  in  der  Punktation  und  Interpunktion  überlasse  ich  der  Berichtigung 
des  sprachkundigen  Lesers. 

In  der  arabischen  Handschrift  des  Vatikans  Nr.  153  (Mai,  Scrip- 
torum  veterum  nova  collectio  Bd.  IV,  Rom  1831,  S.  286 ff.)  finden  sich 
unter  Nr.  15  (S.  290)  Timothei  patriarchae  Nestorianorum  canones  CXXX 
Bl.  91b— 105  b  nach  der  Angabe  des  Katalogs.  Diese  ist  aber  nicht 
richtig.  Ursprünglich  enthielt  die  Handschrift  die  arabischen  Über¬ 
setzungen  von  den  beiden  Rechtsbüchern,  sowohl  demjenigen  des  Timo¬ 
theos  wie  demjenigen  des  Jesubarnun.  Es  müssen  aber  mitten  im  Text 
(zwischen  Bl.  96  und  97)  einige  Blätter  verloren  gegangen  sein,  mit  ihnen 
das  Ende  des  Timotheos  und  der  Anfang  des  Jesubarnun,  infolgedessen 
es  dem  Katalogisator  entging,  daß  hier  in  der  Tat  zwei  Werke  von  ver¬ 
schiedenen  Autoren  vorliegen.  Vorhanden  sind  die  §§  1 — 53  med.  des 
Timotheos  und  die  §§  33  fin. — 130  des  Jesubarnun.  Der  Verfasser  dieser 
Übersetzung  ist  der  bekannte,  um  die  orientalische  Rechtsliteratur  sehr 
verdiente  Sekretär  des  nestorianischen  Patriarchats,  Abulfarag  Abdallah 
Ibn  Altajjib  (gest.  1043).  Wenn  sein  Werk  mir  nicht  immer  so  viel  genützt 
hat,  als  ich  erwartet  hatte,  so  erklärt  sich  das  aus  dem  Umstande,  daß 
die  syrische  Handschrift,  die  er  benutzte,  auch  keineswegs  fehlerfrei  war, 
und  daß  er  vielfach  mehr  einen  Auszug  als  eine  wörtliche  Übersetzung 
zu  geben  beabsichtigte.  Vielleicht  war  auch  schon  manches  von  den 
rechtlichen  Anschauungen  einer  um  200  Jahre  älteren  Zeit  ihm  nicht  mehr 
recht  vertraut. 

Ein  syrisches  Exzerpt  aus  den  Gesetzbüchern  des  Timotheos  und 
Jesubarnun  findet  sich  in  der  Handschrift  der  Bibliotheque  Nationale 
Syr.  306,  deren  Benutzung  in  Berlin  ich  der  Liberalität  der  Verwaltung 
der  Bibliotheque  Nationale  verdanke.  Die  Auszüge  aus  Timotheos  und 
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Jesubarnun  findet  man  auf  Bl.  112a— 115b,  u  ;  sie  sind  sehr  kurz,  auch 
sind  nicht  sämtliche  Paragraphen  exzerpiert.  Der  Epitomator  hatte  den¬ 
selben  Text  vor  sich,  den  die  römische  Handschrift  bietet;  denn  die  in 
letzterer  vorhandene  Lücke  (§  18 — 28  in  Timotheos)  findet  sich  gleich¬ 
falls  in  seinem  Auszuge.  Nach  der  Überschrift  ist  der  Auszug  vom  Jahr 
der  Griechen  1116  =  1427  n.  Chr.  datiert.  Die  Handschrift  ist  eine  mo¬ 
derne  Kopie  vermutlich  aus  dem  19.  Jahrhundert.  Der  Nutzen  dieser 
Schrift  für  die  Interpretation  der  Originale  ist  ziemlich  gleich  Null. 

Durch  die  Angaben  neben  den  einzelnen  Paragraphenzahlen  habe 
ich  auf  Parallelstellen  oder  auf  solche  Stellen  hingewiesen,  die  mir  irgend¬ 
wie  nach  Form  oder  Inhalt  zur  Förderung  des  Verständnisses  der  be¬ 
treffenden  Paragraphen  beitragen  zu  können  geeignet  schienen.  In  den 
Anmerkungen  habe  ich  mich  darauf  beschränkt,  den  Wortlaut  der  ein¬ 
zelnen  Paragraphen  soviel  als  möglich  sicherzustellen,  überlasse  aber 
die  rechtshistorische  Ausbeutung  Berufeneren. 

Zu  den  gelegentlich  in  den  Anmerkungen  gebrauchten  Abkürzungen 
ist  zu  bemerken,  daß  BS  das  Syrisch-römische  Rechtsbuch  aus  dem  fünften 
Jahrhundert  von  Bruns  und  Sachau,  Leipzig  1880,  und  T  den  in  diesem 
Bande  enthaltenen  Rechtsspiegel  des  Patriarchen  Timotheos  bezeichnet. 

Durch  die  Abfassung  des  Sachindexes  hat  mich  mein  junger  Freund, 
Herr  Dr.  Lorenz  Brütt,  zu  herzlichem  Dank  verpflichtet. 

Berlin,  9.  August  1908. 

Eduard  Sachau. 


N ach schrift.  Der  in  den  Schlußzeilen  dieser  Einleitung  ausgesprochene 
Dank  hat  seine  Adresse  nicht  mehr  erreicht.  Ein  grausames  Geschick  hat  Lo¬ 
renz  Brütt  seinen  Eltern,  seinen  Freunden  und  der  Wissenschaft  jäh  entrissen. 
Geboren  den  10.  August  1878  in  Altona  als  Sohn  des  Geh. Regierungsrats  Brütt, 
Landrats  in  Rendsburg,  damals  Senator  in  Altona,  und  seiner  Ehefrau  Con¬ 
stanze,  geb.  Lorentzen,  besuchte  er  das  Gymnasium  in  Rendsburg,  studierte 
in  Kiel  und  Berlin,  besonders  unter  Pernice,  Eck,  Köhler  und  Liszt, 
bestand  die  beiden  juristischen  Staatsprüfungen  1899  und  1904  und  promovierte 
1900  bei  der  juristischen  Fakultät  der  Berliner  Universität.  Im  Sommer  d.  J. 
hatte  er  den  ersten  Schritt  getan,  um  sich  den  Eingang  zur  akademischen 
Karriere,  die  das  ungeteilte  Streben  seiner  Seele  war,  zu  eröffnen,  nachdem 
er  bereits  durch  mehrere  selbständige  Publikationen,  Das  Koalitionsrecht  der 
Arbeiter  in  Deutschland  und  seine  Reformbedürftigkeit,  1903;  Die  Kunst  der 
Rechtsanwendung,  1907;  Die  abstrakte  Forderung  nach  deutschem  Reichsrecht, 
1908,  in  den  Kreisen  der  Fachmänner  bekannt  geworden  war.  Am  15.  August 
brachte  er  mir  den  vollständig  druckfertigen  Sachindex  dieses  Bandes  und  ver¬ 
ließ  mich  lebens-  und  arbeitsfroh.  Am  26.  August  erlag  er  einem  Herzschlag 
im  Bade,  beweint  von  seinen  Eltern  als  ihr  einziges  Kind.  Möge  sein  Andenken 
uns  allen  zum  Segen  gereichen. 


Inhaltsverzeichnis  zu  Chenänischö. 


I.  Einleitung  eines  Sendschreibens  des  Patriarchen  an  einen  Bischof, 
Empfehlung  des  Rechtsstudiums  für  den  Bischof. 

II.  Empfehlungsschreiben  des  Patriarchen  für  zwei  Mönche  aus  dem 
Kloster  Beth-Häle  an  den  Metropoliten  von  Elam  (Susiana). 

III.  Ermahnung  an  den  Adressaten,  auszuharren  unter  Verfolgungen 
und  fortzufahren  mit  dem  Bau  einer  Kirche  in  Hesnä. 

IV.  Schreiben,  gezeichnet  von  dem  Patriarchen  und  den  Bischöfen, 
an  mehrere  Männer  mit  persischen  Namen.  Die  letzteren  werden 
um  ihre  Unterstützung  für  die  Ausführung  eines  vom  Patriarchen 
gefällten  Richterspruchs  gebeten ;  sie  sollen  helfen,  dem  Abrahams¬ 
kloster  (unter  dem  Abte  Kardagh)  gewisse  Güter,  welche  die  Erben 
eines  früheren  Abtes  Kardöjä  ihm  vorenthalten,  wieder  zurück¬ 
zugewinnen. 

V.  Der  freigelassene  Jöhannän  beklagt  sich,  daß  der  Sohn  seines 
frühem  Herrn  ihn  wieder  in  die  Sklaverei  reklamieren  wolle.  Der 
Patriarch  befiehlt  dem  Priester  und  Richter  der  Gemeinde,  den 
Sohn  des  Freilassers  zur  Anerkennung  der  Freilassung  zu  be¬ 
wegen  und  von  ihm  einen  schriftlichen  Verzicht  auf  jede  weitere 
Bedrängung  des  Freigelassenen  zu  verlangen. 

VI.  Brief  an  einen  Ungenannten,  der  dem  Patriarchen  durch  den  Bischof 
der  betreffenden  Gegend,  Jöhannän,  empfohlen  ist.  Geschraubte 
Sprache,  die  sich  nur  in  Andeutungen  bewegt.  Der  Patriarch  hat 
dem  Adressaten  etwas  gewährt,  was  nicht  näher  angegeben  wird. 

VII.  Patriarchatsurteil,  gerichtet  an  einen  Bischof  oder  Priester  der  be¬ 
treffenden  Gemeinde.  Die  Kinder  und  Erben  des  Surena  streiten 
miteinander  darüber,  ob  ein  Sklave  ihres  Vaters  von  diesem  frei¬ 
gelassen  worden  sei  oder  ob  er  zur  Erbmasse  gehöre. 

VIII.  Schreiben  an  mehrere  Bewohner  eines  Dorfes  (Priester  und  Ho¬ 
noratioren?),  in  dem  der  Patriarch  sie  auffordert,  einen  Streit  um 
eine  Erbschaft  zu  untersuchen  und  zugunsten  des  Klägers  zu 
entscheiden,  falls  sie  dessen  vor  dem  Patriarchen  gemachten  An¬ 
gaben  bestätigt  finden. 

IX.  Urteil  in  einem  Erbschaftsstreit  zwischen  einem  Onkel  und  seinen 
Neffen.  Der  Patriarch  überträgt  dem  Adressaten  Mär  Gabriel 
(Bischof  der  betreffenden  Gemeinde?)  die  Ausführung  desselben. 
Die  Hälfte  der  vorkommenden  Eigennamen  ist  persisch. 

X.  Urteil  in  einem  Erbschaftsstreit  mit  einem  Postskriptum.  Die 
streitenden  Parteien  haben  den  Peröz  und  Farrichudhl  zu  Ver¬ 
mittlern  erwählt.  Diesen  teilt  der  Patriarch  sein  Urteil  mit  und 
beauftragt  sie  mit  der  Ausführung  desselben. 

XI.  Urteil  des  Patriarchen  über  einen  Streit  aus  dem  Gebiet  des  ehe¬ 
lichen  Güterrechts.  Die  Parteien  wohnen  in  dem  Sprengel  des 
Bischofs  Sergius  von  Zäbhe.  Der  Priester  der  betreffenden  Ge¬ 
meinde  wird  mit  der  Ausführung  des  Urteils  beauftragt. 
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XII.  Urteil  in  einem  Erbschaftsstreit  und  Befehl  zur  Einsetzung  eines 
Vormundes  über  einen  Waisenknaben. 

XIII.  Urteil  betreffend  ein  Stück  Land,  das  sich  im  Besitz  von  Abhä 
befindet  und  das  dieser  als  Sicherheit  für  eine  seiner  verheirateten 
Töchter  kontraktlich  als  ccopeü  zugesicherte  Summe  Geldes  von 
ihrem  Manne  oder  dessen  Angehörigen  übernommen  hat.  Der 
Patriarch  verlangt  die  strikte  Ausführung  des  Scopeä -Vertrages. 

XIV.  Der  Patriarch  beauftragt  einen  weltlichen  Beamten  einer  Gemeinde 
und  ihren  Priester  mit  der  Untersuchung  über  die  Klage  einer 
Frau,  welche  behauptet,  daß  ihr  von  ihrem  verstorbenen  Manne 
eine  Scopeü  versprochen  worden  sei,  daß  aber  sein  Erbe  und  Sohn, 
der  Stiefsohn  der  Klägerin,  die  Auszahlung  der  Summe  verweigere. 
Eventuell  soll  der  Verklagte  gezwungen  werden,  die  Verpflichtung, 
die  sein  Vater  auf  sich  genommen  hatte,  zu  erfüllen. 

XV.  Bestimmung  des  Patriarchen,  betreffend  die  legitimen  und  illegi¬ 
timen  Hinterbliebenen  eines  in  Akola-Küfa  verstorbenen  Mannes, 
in  welcher  Weise  seine  Erbschaft  für  den  Unterhalt  seiner  illegi¬ 
timen  Witwe  und  Tochter  herangezogen  werden  soll. 

XVI.  XVII.  Schreiben  des  Patriarchen  an  die  Gemeinden  in  Perät,  Bosra 
und  Obolla,  in  dem  er  mitteilt,  daß  er  diese  Gemeinden  be¬ 
suchen  wolle,  aber  von  der  (mohammedanischen)  Behörde  (von 
Mukhtär?)  noch  nicht  die  Ermächtigung  zur  Reise  habe  erwirken 
können,  da  diese  im  Begriff  stand,  zu  einem  Kriege  aufzubrechen ; 
unter  diesen  Umständen  ziehe  er  vor,  zu  warten,  bis  das  Schicksal 
dieses  Krieges  entschieden  sei.  Da  der  Bischof  der  genannten 
Orte,  Christophorus,  sich  auf  der  Reise  an  den  Hof  des  Pa¬ 
triarchen  befinde,  so  schickt  er,  der  Patriarch,  ihnen  einstweilen 
als  stellvertretenden  Hirten  den  Bischof  Adharschäbör  von  Mai 
und  fordert  sie  auf,  ihm  zu  gehorchen. 

In  dem  zweiten  Schreiben  beauftragt  der  Patriarch  den  Bischof 
Adharschäbör,  über  seine  Gemeinde  in  Üli  einen  Vertreter  zu 
setzen,  selbst  aber  nach  Perät,  Bosra  und  Obolla  zu  reisen,  der 
Gemeinde  von  Obolla  dies  Schreiben  und  das  vorhergehende 
vorzulesen.  Folgt  ein  weiterer  Auftrag  betreffend  die  Sammlung 
von  Geldern  für  den  Bau  des  Klosters  der  heiligen  Abhai.  Drei 
Tage  nach  Empfang  des  Briefes  soll  der  Adressat  wieder  abreisen 
und  zum  Patriarchen  zurückkehren. 

XVIII.  Die  Anfänge  der  drei  Patriarchatsurteile  Nr.  XXII.  XXIII.  XXIV, 
begleitet  von  einer  Schreibernotiz. 

XIX.  Vier  Paragraphen  Erbrecht. 

XX.  Schreiben  des  Patriarchen  an  einen  Bischof,  enthaltend  Rechts¬ 
belehrungen. 

XXI.  Rechtsbelehrungen  des  Patriarchen,  gerichtet  an  die  Adresse  eines 
Mannes,  der  im  Lande  der  Barbaren  lebt. 

XXII.  Nach  dem  Tode  eines  Mannes,  während  seine  Witwe  noch  lebt, 
wird  seine  Erbschaft  unter  seine  fünf  Kinder,  vier  Söhne  und 
eine  Tochter,  verteilt.  Später  wird  diese  Verteilung  angefochten, 
und  der  Patriarch  befiehlt  nun  eine  neue,  eine  Art  Vergleich. 

XXIII.  Der  Patriarch  verfügt  die  Lösung  der  unwürdigen  Ehe  eines 
Diakonus  und  bestraft  den  letzteren. 

XXIV.  Entscheidung  eines  Erbschaftsstreites,  an  dem  drei  Brüder  und 
die  Söhne  sowie  die  Frau  des  ältesten  von  ihnen  beteiligt  sind. 

XXV.  Entscheidung  eines  Erbschaftsstreites  zwischen  der  Tochter  eines 
Erblassers  und  seiner  Sohnestochter. 


Inhaltsverzeichnis  zu  Timotheos. 


I.  Kirchenrecht . 

II.  Eherecht . 

III.  Erbrecht  und  Testament . 

In  dieser  Abteilung  finden  sich  zerstreut  auch  Sätze 

über  Eherecht . §  72—74, 

Vormundschaft . §  75.  94.  99, 

Zeugenschaft . §  76, 

Sklavenrecht . S  77. 


§  1—17. 
§  18-45. 
8  46—99. 


Inhalt  der  einzelnen  Paragraphen. 

S.  1 — 7  Einleitung. 

§  1.  Rangordnung  der  Priester  und  Diakone  bei  dem  Gottesdienst. 

§  2.  Dieselbe,  betreffend  Priester  und  Diakone  einer  anderen  Diözese. 
§  3.  Verbot  der  Priesterweihung  durch  den  Bischof  einer  fremden 
Diözese. 

§  4.  Dasselbe. 

§  5.  Strafe  des  Laien,  der  einen  Kleriker  schmäht. 

§  6.  Strafe  des  Klerikers,  der  einen  Bischof  schmäht. 

§  7.  Strafe  des  Bischofs,  der  den  Erzbischof  schmäht. 

§  8.  Strafe  für  die  Schmähung  des  Patriarchen. 

§  9.  Strafe  für  die  Schmähung  des  Königs. 

§  10.  Anklagen  gegen  Kleriker. 

§11.  Verteilung  der  Einnahmen  der  Kirche. 

§  12.  Verbot,  einen  Rechtsstreit  vor  einen  nichtchristlichen  Richter  zu 
bringen. 

§  13.  Strafe  dessen,  der  seine  Streitsache  vor  einen  nichtchristlichen 
Richter  bringt. 

§  14.  Exkommunikation  eines  Gemeindemitgliedes  durch  den  Priester. 
§  15.  Aufhebung  dieser  Exkommunikation  durch  den  Bischof. 

§  16.  Schlachten,  Beschneiden  und  Aderlaß  von  seiten  des  Priesters. 

§  17.  Vom  Meßopfer. 


§  18.  Verbot  der  Verheiratung  eines  Mannes  mit  einer  Frau  und  seines 
Sohnes  mit  ihrer  Tochter. 

§  19.  Verbot  der  Ehe  vom  Vater  und  Sohn  oder  von  zwei  Brüdern 
mit  zwei  Schwestern. 

§  20.  Verbot  der  Ehe  mit  zwei  Schwestern  oder  mit  zwei  Männern 
nacheinander. 

§21.  Verbot  der  Ehe  mit  Nichten  und  Großnichten. 

§  22 — 25.  Weitere  Verwandte,  welche  der  Christ  nicht  ehelichen  darf. 
§  26.  Von  der  Ehe  des  Christen  mit  einer  Nichtchristin. 

§  27.  Von  der  Ehe  der  Christin  mit  einem  Nichtchristen. 

§  28.  Die  Form  der  Verlobung. 
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§  29.  Wirkung  einer  längeren  Abwesenheit  des  Verlobten. 

§  30.  Wirkung  der  Verzögerung  der  Heirat  von  seiten  des  Verlobten. 
§  31.  Wirkung  einer  längeren  Abwesenheit  des  Ehemanns. 

§  32.  Von  der  zweiten  Ehe  einer  Frau  nach  längerer  Verschollenheit 
ihres  ersten  Mannes. 

§  33.  Auflösung  der  Ehe  durch  das  pflichtwidrige  Benehmen  des  ab¬ 
wesenden  Ehemanns. 

§  34.  Wirkliche  oder  fingierte  Erkrankung  des  Mannes  in  der  Ehe. 

§  35.  Erkrankung  der  Frau  in  der  Ehe. 

§  36.  Von  den  vier  Scheidungsgründen. 

§  37.  Strafe  für  Wiederverheiratung  nach  Bruch  des  Mönchsgelübdes. 
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Urteile  des  frommen  Gottesmannes  Mär  Henänisö' 
(Chenanischo)  Catholicus,  Patriarch  des  Ostens. 

I. 

Wir  haben  nämlich  auch  den  Brief,  in  dem  du  dich  über  die 
Streitsucht  der  Richter  untereinander  beklagst,  gelesen,  und  haben  mit 
Gottes  Hilfe  die  von  dir  geäußerten  Zweifel  und  Schwierigkeiten  gelöst, 
wie  du  aus  der  Lektüre  dessen,  was  wir  (dir)  hiermit  schreiben,  erfährst. 
Wisse  aber:  wenn  es  Gottes  Wille  wäre,  daß  ein  verdienstliches  Werk 
ohne  Mühe  zustande  käme,  dann  wäre  ihm  das  ein  leichtes,  er  würde 
aber  (dann)  nicht  geneigt  sein,  einen  großen  Lohn  (dafür)  zu  gewähren. 
Wenn  du  daher  auch  den  Dienst  der  Bischofswürde  für  ein  verdienst¬ 
liches  Werk  ansiehst,  so  verfall’  nicht  in  Kleinmut,  wenn  dir  Geschäfte 
zukommen,  welche  dir  Anstrengung  verursachen.  Denn  du  bist  Bischof 
geworden,  um  Streitigkeiten,  welche  Geduld  und  Wissen  erfordern,  zu 
schlichten,  nicht,  damit  du  dich  mit  dem  Pallium  1  und  dem  Zepter  orna¬ 
mentierst.  Denn  wenn  das  alles  wäre,  was  der  Dienst  der  Kirche  er¬ 
fordert,  so  wäre  es  für  jeden  Bauern  leicht  Bischof  zu  sein.  Erweitere 
also  das  Gebiet  deiner  Erwägungen,  mache  weit  deine  Gedanken,  und 
gib  dir  Mühe  mit  dem  Studium  der  Gesetze  (richterlichen  Urteile),  in¬ 
dem  du  nachdenkst  und  Gott  bittest,  daß  dir  klar  werden  möge,  was 
für  schwer  erachtet  wird.  Hüte  dich  aber  vor  Kleinmut,  denn  er  bietet 
dem  Satan  eine  Gelegenheit  seine  Tyrannei  auszuüben.  Der  Fall  (?) ,  über 
den  du  uns  berichtet  hast,  soll  nun  entschieden  werden,  wie  folgt. 
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Die  fremden  Brüder  (Mönche),  durch  deren  Vermittlung  wir  Euer 
Ehrwürden  dies  schreiben,  heißen  Benjamin  und  Giorgir  (Giwargis?) 
und  stammen  aus  dem  Kloster  Beth  Haie.  Sie  wünschen  nämlich  mit 
euch  in  Verkehr  zu  treten  wegen  der  Nahrung,  die  ihnen  von  gottes- 
fürchtigen  Menschen  gespendet  wird  (d.  h.  um  bei  euch  Gaben  zu 
sammeln).  Und  da  es  gegenwärtig  viele  Lügenpropheten  gibt,  die  von 
Irrgeistern  getrieben  werden,  die  sprechen:  der  Tempel  Gottes!  der 
Tempel  Gottes!,  die  aber  Gottes  Widersacher  sind,  so  haben  sie  uns 
gebeten,  daß  wir  ihnen  für  Euer  Ehrwürden  ein  Zeugnis  ausstellen 
möchten,  damit  sie  ohne  Bedenken  in  deinem  Amtsbereich  aufgenommen 
werden.  Wenn  sie  dorthin  gelangen,  möge  daher  Euer  Ehrwürden  ge¬ 
ruhen  sie  zu  behandeln  wie  Brüder,  die  in  Wahrheit  aus  dem  genannten 
Kloster  stammen.  Möge  es  dir  gefallen  überall  im  ganzen  Lande  Elam, 
wohin  sie  auch  kommen  mögen,  die  Väter,  die  Bischöfe  über  sie  in 
gleicher  Weise,  wie  wir  dir  gegenüber  getan  haben,  zu  benachrichtigen, 
auf  daß,  wenn  es  solche  Leute  gibt,  welche  im  Namen  der  Propheten 
die  Propheten  ehren  wollen,  sie  dieselben  ohne  Bedenken  aufnehmen, 
indem  sie  hoffen  auf  denjenigen  Lohn,  den  Gott  denen,  die  seinen 
Namen  fürchten,  schenkt.  In  seiner  Gnade  möge  er  dich  und  uns 
stärken,  daß  wir  vollbringen,  was  ihm  gefällt,  alle  Tage  unsers  Lebens. 
Sei  gesund  und  bete  für  uns. 


Von  demselben. 

III. 

Wir  haben  deinen  Brief  gelesen,  in  dem  du  uns  von  der  Ver¬ 
folgung,  der  du  ausgesetzt  bist,  Kenntnis  gibst,  und  wir  danken  Gott, 
daß  er  dich  gewürdigt  hat,  (wie  ein  Glaubensheld)  mit  denjenigen  zu 
kämpfen1,  welche  ohne  die  Hoffnung  auf  ihn  sind  (den  Nichtchristen?). 
Die  Sache  hat  uns  nämlich  nicht  sehr  beängstigt,  wenn  auch  beängsti¬ 
gend  war  die  Frechheit,  deren  Hochmut  sich  gegen  dich  gerichtet  hat. 
Haben  wir  es  doch  erfahren,  wie  hoch  der  Feind  Gottes  ist,  und  wo¬ 
durch  und  wie  sehr  Gott  denjenigen  hilft,  die  auf  ihn  vertrauen.  Harre 
daher  aus  in  deiner  Tapferkeit,  ohne  nachzulassen.  Denn  nicht  wird  der¬ 
jenige,  der  bindet,  gleich  befunden  demjenigen,  der  löst  (d.  h.  anders 
ist  das  Urteil  über  denjenigen,  der  z.  B.  einen  Menschen  in  die  Gefangen¬ 
schaft  schleppt,  als  über  denjenigen,  der  einen  Menschen  aus  der  Gefangen¬ 
schaft  löst?).  Kämpfen  sie  doch  wider  uns,  ausgerüstet  mit  der  Macht  des 
Arms  und  mit  dem  Ansturm  (irdischer)  Gewalt,  wir  aber  stärken  uns  wider 
sie  durch  den  Namen  unsers  Herrn  Jesus  Messias  und  seines  Vaters  und 
seines  Heiligen  Geistes.  Sei  also  stark,  indem  du  dich  auf  diese  Hoffnung 
stützest,  und  verzweifle  nicht.  Denn  Gott  tadelt  die  Bissigen,  die  sich 
in  nichts  von  dem  Frosch  unterscheiden,  der  zum  Beißen  zu  schwach 
ist,  weil  er  dafür2  zu  gering  ist.  Und  diese  Dinge  sind  ähnlich. 

Du  bist  ermahnt  und  beauftragt  worden,  und  hast  auch  schon 
die  Fundamente  vollständig  gelegt.  Gib  dir  Mühe  rastlos  zu  betreiben, 
ich  meine  den  Bau  der  Kirche  in  Hesnä,  damit  du  in  deiner  eignen 
Person  ein  Beispiel  gibst  von  allem  demjenigen,  was  du  durch  die 
Rede  lehrst,  und  gib  dich  der  Hoffnung  hin,  daß,  wenn  du  alle  diese 


1  Zu  kämpfen  ist  Konjektur.  Text:  »dargebracht  (geopfert)  zu  werden«. 

2  Hier  ist  eine  Lücke  im  Text,  der  auch  noch  anderweitig  verderbt  zu 
sein  scheint. 
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Dinge  besorgst,  wie  wir  von  dir  annehmen,  dadurch  die  Herrlichkeit 
Gottes  und  deine  Zuversicht  vor  ihm  jetzt  und  in  Zukunft  gemehrt 
werden  wird.  Denn  wenn  du  also  bist,  wirst  du  an  dir  spüren,  daß 
der  Eifer  Gottes  für  dich  größer  ist  als  für  viele  andre.  Unsre  Verhält¬ 
nisse  hier  befinden  sich  durch  die  Menschenfreundlichkeit  des  Messias, 
unsers  Herrn,  in  günstiger  Verfassung,  wie  dein  Gebet  es  (für  uns)  erfleht. 


IV. 

An  die  durch  Einsicht  berühmten,  durch  Weisheit  bekannten  und 
von  Abstammung  hochwohlgeborenen  erlesenen  Freunde,  die  in  allem 
usw.,  Mär  Perözai,  Zädisammän  (?),  Amizd  (Orrmzd?),  Chusrö  und  ihre 
übrigen  Brüder.  Möge  ihnen  durch  Gott  den  Allmächtigen,  die  Hoff¬ 
nung  seiner  Anbeter,  viel  Heil  zuteil  werden. 

In  diesem  Monat,  dem  Ijär  (Mai)  des  Jahres  69  der  Herrschaft  der 
Araber  (—  A.  D.  689),  als  wir  in  den  katholischen  Städten  (Seleukia  und 
Ktesiphon)  waren,  brachte  Kardagh,  Abt  des  Abrahamsklosters,  vor  uns 
eine  Beschwerde  gegen  die  Erben  des  Kardöjä,  der  einstmals  Abt  des¬ 
selben  Klosters  gewesen  ist.  Sie  hätten  nämlich  jenen  Besitz,  der  dem 
Kardöjä  bei  seinem  Ausscheiden  aus  dem  Kloster  von  dem  seligen  Ca- 
tholicus  Georgius  (660 — 680)  zur  Verwaltung  nur  für  die  Dauer  seines 
Lebens  gegeben  worden  war,  als  Erbschaft,  wie  etwas,  das  ihnen  zu¬ 
komme,  in  Benutzung  (vo/jj)  genommen.  Und  obwohl  der  Abt  viele 
Male  mit  ihnen  darüber  gesprochen  hat,  und  sie  auch  von  andern  ge¬ 
tadelt  worden,  daß  sie  zu  Unrecht  jenen  Besitz  in  Händen  hätten,  haben 
sie  sich  dennoch  nicht  bestimmt  gesehen  ihn  herauszugeben.  Wir  aber 
haben  gemäß  dem  Vorschläge,  den  der  Abt  Kardagh  uns  gemacht  hat, 
Euer  Hochwohlgeboren  zum  Zeugen  über  diesen  Streit  gebeten ,  und 
haben  uns  von  euch  durch  den  Ormizd,  der  euch  kennt,  Auskunft  geben 
lassen  des  Inhalts,  daß  jener  Besitz  dem  Kardoja  und  seinen  Brüdern  (?) 
nur  auf  Lebenszeit  von  dem  Georgios  gegeben  worden  ist,  nicht  als 
Erbschaft  für  immer. 

Nachdem  wir  dies  Zeugnis  von  euch  empfangen  haben,  haben 
wir  für  Recht  erkannt,  daß  aller  Besitz,  welcher  dem  Kardoja  zu  seinem 
Nießbrauche  von  dem  seligen  Georgios  gegeben  worden  ist,  Häuser 
oder  Vieh  oder  Mühlen  oder  Weinland  oder  Saatland  und  schließlich 
alles,  wo  es  auch  sein  mag,  von  dem  bekannt  ist,  daß  es  dem  Kloster 
unsers  Vaters  (Abraham)  gehört  und  von  dem  seligen  Georgios  dem 
Kardoja  für  seine  Lebenszeit  zur  Verwaltung  übergeben  war,  dem  Kloster 
unsers  Vaters  zurückgegeben  und  als  in  der  vo/i/j  des  Klostervermögens 
befindlich  geachtet  werden  soll;  das  Kloster  soll  darüber  verfügen  wie 
über  sein  Eigentum,  und  keiner  von  den  Erben  des  Kardoja  und  seines 
Bruders  oder  ihrer  Verwandten  ist  berechtigt,  gegen  diesen  Besitz  einen 
Prozeß  anzustrengen.  Wenn  sich  aber  jemand  diesem  unserm  Urteil 
widersetzt,  so  schließen  wir  ihn  aus  vom  Besuch  der  Kirche  und  von 
der  Teilnahme  an  den  heiligen  Sakramenten,  sowie  von  allem  Umgang 
mit  Geistlichen  und  Laien  nach  dem  Wort  unsers  Herrn. 

Dies  unser  Urteil  haben  wir  nicht  allein  wegen  eures  Zeugnisses 
erlassen,  sondern  auch  damit  Kardoja  und  seine  Angehörigen  nicht  noch 
mehr  dem  Gesetze  Gottes  verfallen,  da  Kardoja  vor  dem  jenseitigen  Gericht 
Rechenschaft  abzulegen  haben  wird  wegen  der  Sünde  und  des  Unrechts, 
das  er  gegen  jenes  Kloster  begangen  hat.  Denn  wenn  wir  auch  aus 
Mitleid  für  ihn,  weil  er  zur  jenseitigen  Verantwortung  gezogen  werden 
wird,  es  nicht  für  nötig  erachtet  haben,  ihn  so  zu  erwähnen  (mit  Bann¬ 
flüchen),  wie  er  es  verdient,  so  können  wir  doch  das  Benehmen,  das 
der  arme  Mann  gegen  jenes  Kloster  gezeigt  hat,  nicht  billigen.  Man 
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sagt  nun  auch  folgendes  nicht  in  törichter  Weise,  sondern  (mit  Fug  und 
Recht):  Wenn  jemand  behauptet,  es  stehe  dem  Kardoja  das  Recht  zu, 
als  Entgelt  für  seine  Arbeit  am  Kloster  einen  Teil  von  dem  Vermögen 
desselben  zu  bekommen,  so  möge  der  sich  aus  dem,  was  wir  andeutungs¬ 
weise  geschrieben  haben ,  belehren  lassen ,  daß  es  für  Kardoja  genügender 
Lohn  war,  der  Beerdigung  unter  Christen  gewürdigt  zu  werden,  denn 
den  Teil,  (der  ihm  zustand)  für  seine  (Mißwirtschaft?)  im  Kloster,  ich 
sage  nicht:  für  seine  Arbeit,  hat  er  sich  zehntausendfach  genommen, 
dieser  Teil  kommt  aber  nicht  seinen  Erben  zu.  Hat  er  ihn  doch  ver¬ 
geudet  durch  Wirtshausleben,  [unsittlichen]  Wandel  und  durch  Be¬ 
stechung  der  Angehörigen  der  damaligen  Machthaber,  damit  sie  ihm 
hülfen  bei  seinem  Ungehorsam  gegen  die  Kirche.  Was  er  denn  auch 
erreicht  hat.  Denn  während  seines  ganzen  Lebens  war  er  rebellisch  gegen 
den,  der  jetzt  bei  den  Heiligen  weilt,  den  frommen  Vater  gesegneten 
Andenkens,  den  Catholicus  Patriarch  Ischojabh  (650 — 660).  Er  hat  also 
den  Lohn  seines  Bemühens  in  der  eben  angegebenen  Art  bekommen. 
Alles  aber,  was  seit  seinem  Fortgang  aus  dem  Kloster  übrig  geblieben 
ist,  ist  Eigentum  des  Klosters  und  soll  ihm  zukommen.  Und  wenn  der 
selige  Georgios,  der  Catholicus  war,  vielleicht  aus  Furcht  vor  den 
Wühlereien  des  Kardoja  oder  weil  er  von  seinem  Drängen  bezwungen 
wurde,  ihm  einen  Teil  der  Klostergüter  für  die  Dauer  seines  Lebens 
zur  Verwaltung  übergeben  hat,  so  sollen  jetzt,  da  Kardoja  den  Weg 
alles  Fleisches  gegangen  ist,  alle  Besitztümer,  aus  welchem  Grunde 
immerhin  sie  ihm  gegeben  worden  sein  mögen,  dem  Kloster  zurück¬ 
gegeben  werden. 

Wenn  aber  die  Erben  des  Kardoja  nun  ferner  durch  schriftliche 
oder  mündliche  Zeugnisse  beweisen  können,  daß  jener  Besitz  ihnen  als 
Erbschaft  für  immer  gestiftet  worden  ist,  so  haben  dennoch  die  Erben 
des  Kardoja  und  seiner  Brüder1  kein  Recht,  ihn  in  Besitz  zu  nehmen 
und  zu  erben.  Weil  vielleicht  der  selige  Georgius  [unter  einem  Zwange 
gehandelt  hat]2 .  Um  so  viel  mehr  sind  wir  berechtigt,  dem  Gottes¬ 

hause  die  Güter,  die  ihm  zu  Unrechtabgenommen  sind,  zurückzugeben. 

Also  haben  wir  geurteilt,  erlesene  und  geehrte  Freunde,  und  also 
mögen  die  Dinge  von  euch  mit  übereinstimmendem  Willen  ausgeführt 
werden.  Ihr  habt  zwar  noch  nicht  mit  uns  die  Stola  der  Unvergäng¬ 
lichkeit,  welche  mit  dem  Wasser  der  Taufe  gewebt  wird,  angezogen, 
aber  ihr  seid  Genossen  in  allem,  was  wir  Christen  um  der  Freude 
Gottes  willen  uns  bemühen  auszuführen,  indem  eure  Wohnungen 
geheiligt  sind  durch  eure  Gläubigen,  die  darin  wohnen.  Außerdem 
bitte  ich  euch,  für  jenes  Kloster  eifrig  zu  sorgen,  indem  ihr  ihm  die 
Steuerlast  erleichtert  und  nicht  gestattet,  daß  irgend  jemand,  aus  was 
für  einem  Grunde  es  auch  sei,  ihm  Gewalt  antue.  Nehmt  euch  nun 
auch  des  Abtes  Kardagh  an,  daß  ihr  ihm  helft,  sein  Werk  im  Kloster 
zu  vollenden.  Kennt  ihr  doch  den  Eifer  dieses  Mannes  (und  wisset), 
was  das  Kloster  unsers  Vaters  (Abraham)  war,  als  er  es  übernahm ,  und 
was  es  jetzt  ist.  Vergeltet  also  diesem  Manne,  der  fleißig  ist,  in  Gottes¬ 
furcht  arbeitet  und  Euer  Hochwohlgeboren  liebt,  mit  dem  Lohne,  der 
ihm  gebührt.  Hat  er  doch  vor  uns  die  edlen  Taten  eines  jeden  von 
euch  berichtet,  indem  er  auch  eure  Sorge  um  ihn  anerkennt,  wie  wir 
aus  seinen  trefflichen  Erzählungen  mit  Freuden  (entnommen  haben). 
Und  wir  haben  Gott  (dafür)  gedankt.  Wenn  ihr  euch  also  auch  schon 
früher  um  das  Kloster  und  um  ihn  bemüht  habt,  so  tut  das  jetzt  noch 
mehr;  tut  es  wegen  dieser  unsrer  Bitte.  Denn  ich  garantiere  Euer  Lieb- 
den,  daß  ihr  für  diese  eure  Sorgfalt  zehntausendfachen  Lohn  erhalten 
werdet  von  demjenigen,  der  für  alles  sorgt,  von  Gott,  der  in  seiner 


1  Hier  bietet  der  Text  Brüder,  oben  Bruder  (Text  8,  2). 

2  Konjektural.  Große  Lücke  im  Text. 
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Gnade  eure  Ehre  groß  und  euren  Namen  berühmt  machen  wird.  Hier 
(in  diesem  Leben)  möge  er  euch  würdig  erachten,  daß  ihr  von  dem  Ge¬ 
rechten  (Gott?)  alle  guten  Dinge,  die  samt  der  ganzen  Schar  (?)  auch 
euch  verloren  gegangen  sind,  besonders  den  Glauben  und  die  Hoffnung 
auf  ihn  erlanget.  Und  im  Jenseits  möge  er  euch  als  Genossen  derjenigen, 
die  bereits  in  dieser  Welt  auf  die  Erlösung  durch  ihn  gehofft  haben 
(z.  B.  der  Heiligen  und  Märtyrer),  reich  machen  an  Gütern,  welche  euch, 
die  ihr  ihre  (der  Märtyrer)  Freunde  seid,  reserviert  sind,  sowie  an  unsern 
Gütern,  die  wir  Gläubige  und  Nichtgläubige  sind.  Ich  und  die  Väter 
Bischöfe  bei  uns  und  alle,  die  Gott  lieben,  wir  bitten  (Gott)  um  Heil 
(für  euch).  Seid  allzeit  wohlbehütet,  ihr  Geehrten  und  Geliebten. 
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V. 


Chenanischo  Xenaias,  von  Gottes  Gnaden  Catholicus 

Patriarch 

Den  gottliebenden,  dem  Priester  und  Richter  Daniel  und  dem  er¬ 
lesenen  und  geehrten  Freunde  Sergius  das  Heil  unsers  Herrn. 

Der  Jüngling,  durch  dessen  Vermittlung  wir  euch  dies  schreiben, 
der  nach  seiner  Aussage  eurer  Stadt  angehört  und  Jöhannän  heißt,  hat 
vor  uns  die  Beschwerde  gebracht,  daß  ihm  Gewalt  angetan  werde  von 
Mari  (Märai?),  dem  Sohne  des  Priesters  Narses,  einem  Angehörigen  eurer 
Stadt,  welcher  der  Sohn  seines  (verstorbenen)  Herrn  ( wörtlich :  seiner 
Herren)  ist,  und  zwar  nachdem  er  von  seinem  Herrn,  dem  Priester  Narses, 
an  dessen  Todestage  der  Freiheit  gewürdigt  worden  sei.  Es  sinnt  also 
sein  Sohn  Mari  darauf,  ihn  wieder  zum  Sklaven  zu  machen.  (Lücke)1) 
—  aber  vor  uns  derselbe  (Lücke.  Gesehen  haben)  wir  auch  den  Frei¬ 
lassungsbrief,  der  ihm  von  dem  Priester  Narses,  der  sein  Herr  war, 
gegeben  worden  ist,  und  wir  wundern  uns  darüber,  wieviele  Frevler  es 
in  eurer  Stadt  gibt,  wenn  sie  sich  sogar  erfrechen ,  Freigelassene  wieder 
in  das  Joch  der  Sklaverei  einjochen  zu  wollen. 

Wenn  ihr  daher  dies  unser  Schreiben  lest,  laßt  den  Märai  vor 
euch  erscheinen  und  ermahnt  ihn,  daß  er  die  von  seinem  Vater  dem 
Jöhannän  verliehene  Freilassung  bestätige.  Fixiert  aber  auch  schriftlich 
den  Verzicht  (des  Sohnes  des  Priesters  Narses)  auf  schikanöses  Vorgehen 
gegen  ihn  (den  Freigelassenen)  des  Inhalts,  daß  er  ihn  nicht  wegen 
Steuer-  oder  Frohndeangelegenheiten  noch  aus  irgendeinem  andern 
Grunde,  was  es  auch  sei,  belästigen  werde. 

Wenn  er  aber  Ungehorsam  gegen  diesen  unsern  Befehl  zeigt,  soll 
er  ausgeschlossen  sein  vom  Besuche  der  Kirche  und  der  Teilnahme  an 
allen  ihren  Schätzen  kraft  des  Wortes  unsers  Herrn,  solange  bis  daß  er 
tut,  wie  wir  befohlen  haben.  Der  Herr  stärke  euch,  seinen  Willen  zu 
tun  alle  Tage  eures  Lebens.  Seid  gesund. 


VI. 

Dem  gottliebenden,  unserm  gläubigen  Freund  N.  N.  das  Heil 
unsers  Herrn. 

Wir  haben  gelesen,  was  du  uns  geschrieben  hast,  und  wir  haben 
Gott  gedankt,  ja  Gott  gedankt  für  dein  eifriges  Bestreben,  uns  in  Liebe 
(als  Freund)  bekannt  zu  werden,  sowie  für  dasjenige,  was  wir  von 
unserm  Bruder  Jöhannän,  eurem  Bischof,  über  deine  Rechtschaffenheit 
vernommen  haben.  Denn  er  hat  mir  bezeugt,  daß  du  ein  Freund  der 
Gottesfürchtigen  bist,  zugleich  auch  mit  allem,  wozu  deine  Kraft  reicht, 
ein  Wohltäter  bist,  wie  du  auch  ihm  selbst  durch  viele  Dinge  den  Be¬ 
weis  deiner  Liebe  geliefert  hast,  wie  er  sagt.  Infolge  dieses  Zeugnisses 
über  dich  haben  wir  uns  sehr  verpflichtet  erachtet  Gott  zu  danken.  Daß 
du  dich  mehren  mögest  in  allen  Tugenden,  die  man  an  dir  kennen 
gelernt  hat,  wünschen  und  erbitten  wir  (von  Gott).  Wir  urteilen,  daß 
es  dein  Bestreben  ist,  in  Liebe  uns  zu  begegnen  und  in  diesem  (in 
— 

1  Es  fehlt  etwa  folgendes:  Wir  haben  die  Klage  untersucht.  Dasselbe, 
was  der  Kläger  uns  sagt,  ist  vor  uns  durch  Zeugenaussagen  bestätigt  worden. 
Auch  haben  wir  usw. 
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dieser  Sache?)  mit  uns  vertraut  zu  werden.  Du  hast  gehandelt,  wie 
es  deiner  Rechtschaffenheit  gebührt,  und  von  unsrer  Seite  wird  dir 
gewährt,  was  du  erbittest,  deinem  Wunsche  gemäß.  So  oft  du  Zeit 
findest  und  in  übergroßer  Liebe  uns  zu  schreiben  geruhest,  wird  dir 
von  uns  geantwortet  werden  wie  jetzt.  Vertrau  auf  Gott,  —  er  hilft 
uns  — ,  daß  er  in  seiner  Gnade  dir  gegen  alles  Böse  helfen  wird. 


VII. 

Sefrai  (Sperai?)  Bar  Suren  Bar  Berönä  aus  eurer  Stadt  —  durch 
seine  Vermittlung  schreiben  wir  euch  dies  - —  hat  vor  uns  über  seine 
Brüder  Mihrnarse  und  Mihrän  Beschwerde  geführt,  daß  diese  nämlich 
einem  Sklaven ,  der  von  ihrem  Vater  in  der  Erbmasse  hinterlassen  worden 
sei,  als  ihrem  Milchvater  die  Freiheit  gegeben  hätten.  Sie  geben  näm¬ 
lich  als  Grund  an,  daß  er  von  ihrem  Vater  für  die  Freiheit  hinter¬ 
lassen  worden  sei.  Sefrai  verlangt  nun  von  uns,  daß  wir  Eurer  Recht¬ 
schaffenheit  diese  Untersuchung  übertragen.  Sobald  ihr  daher  dies  unser 
Schreiben  lest,  laßt  die  Brüder  des  Sefrai  vor  euch  kommen  und  stellt 
eine  Untersuchung  mit  ihnen  an,  wie  es  Eurer  Gewissenhaftigkeit  ziemt. 
Und  wenn  ihr  durch  die  Untersuchung  findet,  daß  jener  Sklave  von 
seinem  Herrn  Suren  freigelassen  worden  ist,  so  bestätigt  die  von  ihm 
(Süren)  verfügte  Freilassung,  wie  es  seinem  Herrn  (Süren)  gefallen  hat. 
Wenn  aber  nicht  ihr  Vater  Suren  den  Sklaven  freigelassen  hat,  sondern 
seine  Söhne  Mihrnarse  und  Mihrän  ihn  freigelassen  haben,  weil  er  mit 
ihnen  (durch  die  Milch  seiner  Frau?)  verwandt  ist,  so  soll  die  Frei¬ 
lassung  des  Sklaven,  soweit  er  ihnen  gehört,  bestätigt  werden,  ihre 
übrigen  Brüder  (Geschwister)  sollen  aber,  falls  sie  ihn  nicht  freilassen 
wollen,  berechtigt  sein,  von  ihm  ihren  Teil  zu  nehmen  (d.  i.  den  Wert 
des  Teils,  der  ihnen  gehört,  sich  von  ihm  zahlen  zu  lassen).  Auf  solche 
Weise  soll  dieser  Streit  unter  euch  geschlichtet  werden.  Und  der  Herr 
behüte  euch  vor  allem  Bösen  alle  Tage  eures  Lebens.  Seid  gesund. 


VIII. 

Der  Mann,  durch  dessen  Vermittlung  ich  euch  dies  schreibe,  der 
nach  seiner  Aussage  zu  eurem  Dorfe  gehört  und  Püsänös  (5.  Antn .) 
heißt,  hat  vor  uns  über  einige  Dorfgenossen,  deren  Namen  ihr  von 
ihm  erfahrt,  Beschwerde  geführt  wie  folgt:  »Ich  hatte  drei  Brüder.  Alle 
drei  sind  ohne  Erben  gestorben  und  haben  durch  ein  gegen  die  Zeit 
ihres  Verscheidens  gemachtes  Testament  das  Vermögen  und  alle  Geräte 
und  Sachen  mir  vermacht.  Auch  haben  sie  bestimmt,  daß  etwas  von 
dem  Vermögen  für  Gott  (für  wohltätige  Zwecke)  abgesondert  werde, 
und  etwas  (der  Rest?)  mir  zukommen  solle.  Nun  aber  haben  jene  Leute 
diese  Sache  unter  dem  Vorwände,  daß  es  die  Abgabe  sei,  welche  die 
Verstorbenen  zu  entrichten  hätten,  obwohl  sie  nicht  gesiegelt  waren, 
mit  Gewalt  weggenommen  und  mir  die  Erbschaft  meiner  Brüder  ent¬ 
zogen.« 
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Solches  hat  Püsänös  vor  uns  ausgesagt  und  von  uns  verlangt,  daß 
wir  euch  zu^  Untersuchungsrichtern  dieses  Unrechts  machen.  Sobald 
daher  Püsänös  bei  euch  ankommt,  laßt  seine  Gegner  vor  euch  er¬ 
scheinen  und  vernehmt  beide  Parteien.  Wenn  ihr  bei  der  Untersuchung 
findet,  daß  jene  Leute  so  gegen  Püsänös  gehandelt  haben,  obwohl  seine 
Brüder  nicht  gesiegelt  waren  und  ihre  Abgabe  dem  Dorfe  oblag,  sie 
also  keinen  rechtmäßigen  Grund  hatten,  dann  ratet  ihnen,  daß  sie  jenes 
Vermögen  der  Verstorbenen  ihrem  Bruder  Püsänös  zurückgeben.  Wenn 
sie  aber  solchem  Worte  nicht  gehorchen  und  den  Püsänös  nicht  aus 
seiner  Bedrängnis  befreien  wollen,  dann  verkündigt  ihnen  ihre  Aus¬ 
schließung  von  dem  Besuch  der  Kirche  und  der  Teilnahme  an  den  hei¬ 
ligen  Sakramenten,  bis  daß  sie  alles,  was  sie  von  dem  Vermögen  der 
Verstorbenen  genommen  haben,  dem  Bruder  derselben  zurückgeben. 
Anders  dürfen  sie  nicht  handeln. 


IX. 

Chenanischo  Xenaias,  von  Gottes  Gnaden  Catholicus 

Patriarch. 

Dem  gottliebenden,  erlesenen  und  geehrten  Freunde  Mär  Gabriel 
das  Heil  unsers  Herrn. 

Wir  haben  gelesen ,  was  ihr  uns  geschrieben  habt  über  den  Streit 
wegen  des  Thomas  Bar  Jazdädh  und  seiner  Bruderssöhne,  und  daß  du 
beantragst,  daß  der  Streit  von  uns  geschlichtet  werde,  da  Thomas  nicht 
zu  bewegen  ist,  in  Eintracht  und  gutem  Willen  gegen  seine  Neffen  ihrer 
Beschwerde  abzuhelfen.  Wir  tun  also,  wie  du  beantragst,  und  bestimmen 
hiermit,  daß  das  ganze  Vermögen,  das  ihnen  von  seiten  ihres  Vaters 
(Jazdädh)  als  Erbschaft  ( wörtlich :  in  parte  haereditatis)  zukommt, 
so  über  sie  verteilt  werden  soll,  wie  es  aus  dem  Kethäbä  dhe-zud- 
däkä,  das  wir  vordem  verfaßt  haben,  ersichtlich  ist. 

Dagegen  gehört  das  Vermögen  ihres  Bruders  Bihzädhän,  der 
kinderlos  gestorben  ist  und  an  seinem  Todestage  sein  Vermögen  dem 
Mähöi  und  seinen  Brüdern,  den  Söhnen  seines  Bruders  Simeon  ver¬ 
macht  hat,  dem  Mähöi  und  seinen  Brüdern  als  Erbschaft,  wie  es  dem 
Bihzädhän,  dem  Besitzer  dieses  Vermögens,  gefallen  hat,  indem  Thomas 
nicht  berechtigt  ist,  mit  den  Söhnen  seines  Bruders  Simeon  in  dieser 
Angelegenheit  zu  prozessieren.  Denn  Bihzädhän  konnte  sein  Vermögen 
vererben,  auf  wen  er  wollte.  Es  sollen  also  Mähöi  und  seine  Brüder, 
die  Söhne  des  Simeon,  die  Erbschaft  in  Besitz  nehmen,  welche  Bihzädhän, 
ihr  Onkel,  von  seinem  Vater  geerbt  hat,  wie  aus  dem  von  ihm  ge¬ 
machten  Testamente  zu  ersehen  ist. 

Ferner  aber  gehört  die  Erbschaft  des  Markus,  der  kinderlos  und 
ohne  Testament  gestorben,  seinen  beiden  Brüdern,  d.  i.  den  Söhnen  des 
Simeon  und  dem  Thomas,  indem  es  dem  Thomas  nicht  zusteht  des¬ 
wegen,  weil  er  der  Bruder  des  Verstorbenen  ist,  ein  Vorrecht  gegen¬ 
über  den  Söhnen  seines  Bruders  Simeon  zu  beanspruchen. 


Sachau,  Syrische  Rechtsbücher  II. 
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Wir  bestimmen,  daß  dies  also  geschehe,  wie  es  der  Gottesfurcht 
(5.  Anm .)  gefallen  hat.  Die  Ausführung  dieses  Urteils  und  die  tatsäch¬ 
liche  Durchführung  desselben  übertragen  wir  Deiner  Ehrwürden.  Möge 
es  dir  gefallen ,  diese  unsre  Entscheidung  ohne  Streit  unter  ihnen  zu 
stabilieren.  Wenn  aber  eine  von  den  Parteien  dem,  was  wir  für  recht 
befunden,  nicht  gehorchen  will,  so  soll  er  ausgeschlossen  sein  von  der 
Kirche  und  ihren  heiligen  Sakramenten  nach  "dem  Worte  Gottes,  bis 
daß  er  der  Pflicht  wieder  gehorcht.  Sei  mit  allem  deinigen  behütet  vor 
allen  Ängsten  alle  Tage  deines  Lebens.  Unsern  Herrn  bitten  wir,  sei 
gesund. 


X. 

Chenanischo  Xenaias,  von  Gottes  Gnaden  Catholicus 

Patriarch. 

Den  gottliebenden,  meinen  geliebten  Brüdern  Peröz  und  Farri- 
chudhe  (=  mit  Imäle  gesprochen),  den  Gläubigen,  das  Heil 

unsers  Herrn. 

Der  Streit  zwischen  Berönä  Bar  Haredhöi  und  der  Tochter  seines 
Bruders  Ahai  über  die  Erbschaft  ihres  Vaters  ist  vor  uns  gebracht  worden, 
und  wir  haben  unter  ihnen  eine  Entscheidung  getroffen,  wie  sie  der 
Gottesfurcht  ziemt. 

Das  Vermögen,  das  ihnen  ihr  Vater  Haredhöi  hinterlassen  hat, 
soll  in  vier  Teile  geteilt  werden.  Das  eine  Viertel  bekommt  die  Tochter 
des  Ahai  Bar  Haredhöi,  und  drei  Viertel  erbt  Berönä  Bar  Haredhöi,  in¬ 
dem  er  sich  befleißigt,  den  Unterhalt  seiner  Mutter  Schelämä  (=  Irene)  aus 
den  drei  Vierteln,  die  ihm  als  sein  Anteil  an  der  Erbschaft  zugekommen 
sind,  zu  bestreiten.  Die  Frau  des  Ahai  Bar  Haredhöi  soll  versorgt  werden 
aus  dem  Erbteil,  welcher  ihrer  Tochter  zugefallen  ist,  und  daraus  soll 
ihr  Unterhalt  bestritten  werden.  Wenn  Schulden  (des  Erblassers)  vor¬ 
handen  sind,  liegen  sie  auf  der  ganzen  Familie,  indem  jeder  einzelne 
pro  rata  seines  Erbteils  davon  übernimmt.  Ebenso  muß  jeder  von  ihnen 

die  Grund-  und  Kopfsteuer  [<c  .J pro  rata  seines  Erbteils  be¬ 
zahlen. 

So  haben  wir  geglaubt  über  diesen  Streit  urteilen  zu  sollen  und 
haben  euch,  die  ihr  von  beiden  Parteien,  von  Berönä  und  seinem  Gegner, 
zu  Schiedsrichtern  gewählt  seid,  unser  Urteil  mitgeteilt.  Befleißigt  euch, 
gemäß  dem  von  uns  über  diese  Erbschaft  abgegebenen  Urteil  zu  handeln. 
Und  der  Herr  in  seiner  Gnade  wird  euch  vor  allem  Bösen  alle  Tage 
eures  Lebens  behüten.  Seid  gesund. 

Was  dasjenige  Vermögen  betrifft,  von  dem  wir  gehört  haben,  daß 
Berönä  es  als  Pfand  ausgeliehen  oder  verkauft  hat,  so  soll  eine  Unter¬ 
suchung  angestellt  werden.  Wenn  er  den  durch  den  Verkauf  oder  die 
Verpfändung  erzielten  Gewinn  auf  das  Haus  zur  Bezahlung  der  Schulden 
oder  der  Kopfsteuer  verausgabt  hat,  so  wird  alles,  was  verkauft  oder 
verpfändet  ist,  auf  die  Gesamtmasse  der  Erbschaft  in  Anrechnung  ge¬ 
bracht.  Wenn  er  dagegen  den  aus  der  Verpfändung  oder  dem  Verkauf 
erzielten  Gewinn  sich  selbst  zugewendet  hat,  oder  wenn  er  in  doloser 
Weise  etwas  derartiges  getan  hat  im  Wege  der  Verwaltung  (der  Erb¬ 
masse),  wie  man  sagt,  und  um  die  Tochter  seines  Bruders  um  die  ihr 
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gebührende  Erbschaft  zu  bringen,  in  dem  Fall  wird  alles,  was  er  durch 
Verpfändung  oder  Verkauf  erzielt  hat,  ausschließlich  als  ein  Teil  seines 
Erbteils  verrechnet,  nicht  als  ein  Teil  der  Gesamtmasse. 


XI. 

Dem  gottliebenden  Äni  (Änai?),  dem  Priester  und  Kirchenvor¬ 
stand,  das  Heil  unsers  Herrn. 

Der  gläubige  Isaak  Bar  Kassis  hat  uns  eine  Klage  vorgetragen 
über  Jazd  Bar  Sallitä,  welcher  der  Gatte  seiner  (verstorbenen)  Schwester 
war.  Er  sagt  nämlich,  daß  Jazd  am  Hochzeitstage  versprochen  habe, 
daß  er  ihr  als  <f>epv?j  (s.  Anm.)  die  Summe  von  8000  Drachmen  geben 
werde.  Auch  präsentierte  uns  der  genannte  Isaak  die  schriftliche  Ur¬ 
kunde  dieser  Abmachung,  welche  Jazd  seiner  (des  Isaaks)  Schwester  an 
ihrem  Hochzeitstage  ausgestellt  hatte,  woraus  die  Schenkung  dieses  Ver¬ 
mögens  ersichtlich  ist,  und  daß  sie,  die  Schwester  des  Isaak,  über  dies 
Vermögen ,  das  ihr  von  ihrem  Gemahl  Jazd  als  <f>epvtj  (sic)  gegeben 
worden  war,  in  Leben  und  Tod  verfügungsberechtigt  war  es  zu  geben, 
wem  sie  wollte. 

Ferner  hat  Isaak  vor  uns  ausgesagt,  daß  seine  Schwester,  nachdem 
sie  kurze  Zeit  mit  ihrem  Gemahl  Jazd  gelebt  hatte,  aus  diesem  Leben 
verschieden  sei.  Nachdem  nun  Isaak  mit  ihm,  Jazd,  einen  Prozeß  an¬ 
gefangen  hat,  indem  er  das  Vermögen  seiner  Schwester  gemäß  der  von 
Jazd  ausgestellten  Vertragsurkunde  —  sie  ist  bestätigt  durch  das  Siegel 
des  Bischofs  Sergius  von  Zäbhe  —  fordert,  stellt  sich  heraus,  daß  der 
Jazd  der  Schwester  des  Isaak  die  ihr  bestimmte  öeP'"/  nicht  bloß  nicht 
ausgezahlt  hat,  während  er  sich  doch  verpflichtet  hatte  sie  ihr  zu  geben, 
sondern  daß  er  sogar  auch  die  Mitgift,  welche  Isaak  seiner  Schwester 
gegeben  hatte,  wie  die  Frauen  aus  ihrem  Elternhause  solche  zu  be¬ 
kommen  pflegen,  an  den  besagten  Isaak  herauszugeben  verweigert  hat. 

Isaak  hat  uns  nun  gebeten ,  daß  wir  über  diese  seine  Forderung 
in  Gerechtigkeit  ein  Urteil  abgeben.  Sobald  du  daher  dies  unser  Schreiben 
liesest,  rufe  den  Jazd  herbei  und  ermahne  ihn,  daß  er  alles,  was  Isaak 
seiner  Schwester  gegeben  hat,  ihm  vollständig  zurückgebe,  sei  es  Gold 
oder  Kleider  oder  anderes,  mitsamt  der  fapvij  (sic),  welche  einer  solchen 
Frau  nach  der  Sitte  zukommt.  Denn  die  8000  muß  der  Jazd  zahlen,  wie  er 
schriftlich  versprochen  hat.  Dem  Willen  des  Isaak  überlassen  wir  (Lücke). 
Was  aber  wir  für  recht  befinden  (Lücke).  Und  wisset  allzeit,  daß  Jazd 
alles,  was  er  am  Hochzeitstage  seiner  Frau  gegeben  hat,  wie  die  Be¬ 
kannten  der  Frau  dergleichen  (ihrem  Stande  gemäß)  zu  bekommen  pflegen, 
an  Isaak  zurückzuerstatten  verpflichtet  ist.  Ermahne  den  Jazd,  daß  er 
dem  Isaak  zurückerstatte  ohne  Widerrede,  weil  es  das  Vermögen  seiner 
Schwester  ist  und  ihm  als  Erbschaft  zukommt.  Wenn  er  aber  diesem 
unserm  Urteil  zu  gehorchen  sich  weigert,  so  schließe  ihn  aus  von  der 
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Kirche  und  von  der  Teilnahme  an  ihren  Kostbarkeiten,  bis  daß  er  tut, 
wie  wir  befohlen  haben.  Gott  stärke  dich  zu  tun,  was  ihm  gefällt,  alle 
Tage  deines  Lebens.  Sei  gesund. 


XII. 

Den  gottliebenden,  unsern  erlesenen  Freunden  Zädhoi  Bar  Berönä, 
Mihrnarse  und  Farruchdädh,  den  Gläubigen,  das  Heil  unsers  Herrn. 

Eine  Witwe  aus  eurer  Stadt,  namens  Chöschöi,  ist  mit  ihrem  ver¬ 
waisten  Knäblein  zu  uns  gekommen  und  hat  vor  uns  Beschwerde  ge¬ 
führt  über  Bedrängnis  von  seiten  ihres  Schwagers  (des  Bruders  ihres 
verstorbenen  Mannes)  und  der  (übrigen)  Oheime  ihres  Sohnes,  daß 
diese  nämlich  bestrebt  seien  ihren  Sohn  um  die  Erbschaft  zu  bringen, 
die  ihm  aus  seinem  Vaterhause  zusteht.  Und  obwohl  diese  Witwe  sie 
vielmals  aufgefordert  hat,  ihrem  Bruderssohn  denjenigen  Anteil  an  der 
Erbschaft,  der  ihrem  Bruder  von  seiten  seines  Vaters  zukommt,  auszu¬ 
händigen,  haben  sie  sich  dennoch  geweigert.  Sie  hat  uns  nun  gebeten, 
daß  wir  euch  zu  Schiedsrichtern  für  die  Beseitigung  des  Unrechts,  das 
ihr  geschieht,  machen.  Sobald  ihr  daher  dies  unser  Schreiben  empfangt, 
ermahnt  in  unserm  Aufträge  den  Mihrnarse,  Mihrän,  Zädhoi  und  Jazd- 
penäh,  die  Brüder  des  Berönä,  daß  sie  ein  Fünftel  von  allem,  was  sie 
von  ihrem  Vater  Süren  geerbt  haben,  dem  Penöi,  den  Sohn  des  Berönä, 
ihres  Bruders,  Grundbesitz  samt  seinen  Erträgnissen,  Sklaven,  Sklavinnen 
und  Häuser,  und  alles  Vermögen,  das  ihnen  von  ihrem  Vater  Süren 
hinterlassen  ist,  übergeben.  Sie  sind  nicht  berechtigt  den  Anteil  des 
Knaben,  ihres  Neffen,  geringer  zu  bemessen  als  ihren  eigenen. 

Als  Curator  des  Anteils  des  Knaben  soll  bis  zu  seiner  Mündigkeit 
eine  gottesfürchtige  Person  ernannt  werden,  der  von  den  Onkeln  des 
Knaben  und  seiner  Mutter  genehmigt  wird;  der  soll  die  Erbschaft  des 
Knaben  an  sich  nehmen  und  verwalten,  bis  er  mündig  wird.  Wenn 
aber  die  Onkel  des  Knaben,  des  Sohnes  des  Berönä,  obwohl  sie  von 
euch  ermahnt  werden,  dennoch  euren  Spruch  bestreiten  und  sich  nicht 
bestimmen  lassen  zu  handeln  gemäß  diesem  unserm  Befehl,  dann  macht 
ihnen  und  eurer  ganzen  Stadtgemeinde  kund,  daß  sie  kraft  unsers  Ur¬ 
teils  ausgeschlossen  sind  von  dem  Besuche  der  Kirche  und  der  Teilnahme 
an  den  heiligen  Sakramenten,  sowie  von  dem  Umgänge  mit  den  Gläu¬ 
bigen  nach  dem  Worte  unsers  Herrn,  bis  daß  sie  dem  Sohne  ihres 
Bruders  den  Teil  der  Erbschaft  herausgeben,  der  ihrem  Bruder  von 
seiten  ihres  Vaters  zukommt. 

Dieser  Canon  soll  in  der  Kirche  eurer  Stadt  und  ringsumher  an 
allen  Festtagen  verkündigt  werden.  Tut  dies  also,  wie  wir  euch  ge- 
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schrieben  haben,  ohne  daran  zu  ändern  und  ohne  zu  säumen  mit  der 
Ausführung  dessen,  dessen  Erledigung  wir  euch  aufgetragen  haben. 
Anders  zu  handeln  seid  ihr  nach  dem  Worte  Gottes  nicht  berechtigt. 
Er  stärke  euch  in  seiner  Gnade  und  behüte  euch,  daß  ihr  die  Anwälte 
seiner  Wahrheit  seid  alle  Tage  eures  Lebens.  Seid  gesund. 


XIII. 

Chenanischo  Xenaias,  von  Gottes  Güte  Catholicus 

Patriarch 

Dem  gottliebenden,  unserm  erlesenen  Freunde  Abhä  dem  Gläubigen 
das  Heil  unsers  Herrn. 

Wir  haben  die  Nachrichten,  die  du  uns  geschrieben  hast,  gelesen 
und  danken  Gott  für  dein  und  aller  deinigen  Wohlsein,  von  dem  wir 
daraus  wie  von  ihrem  Überbringer  erfahren  haben.  Wir  loben  deinen 
Wunsch,  mit  uns  zusammenzutreffen  und  setzen  deinen  Wunsch,  uns 
zu  sehen,  seiner  Ausführung  gleich;  wir  bitten  Gott,  daß  er  (dein 
Wunsch,  uns  zu  sehen)  zu  ersprießlicher  Zeit  erfüllt  werden  möge. 
Wenn  du  dich  nach  unserm  Befinden  erkundigt  hast,  so  hast  du  da¬ 
mit  getan,  was  deiner  Frömmigkeit  ziemt,  und  wir  haben  uns  bereit¬ 
finden  lassen,  dir  darüber  das  nötige  mitzuteilen,  sowohl  wegen  deines 
Interesses  an  kirchlichen  Angelegenheiten  wie  deswegen,  weil  du  diese 
Dinge  zu  wissen  wünschest.  Wir  befinden  uns  körperlich  wohl  und 
stehen  in  dem  Strom  aller  Geschäfte,  deren  Ausführung  wir  zu  besorgen 
angestellt  sind,  wie  sie  nach  Gottes  Willen  ausgeführt  werden  müssen. 
Der  Bau  der  Gotteshäuser,  mit  dem  wir  begonnen  haben,  wächst  von 
einem  Tag  zum  andern.  Auch  wird  die  Salbung  der  Erzpriester  für  alle 
Gemeinden,  wo  es  nötig  ist,  von  uns  ausgeführt  gemäß  den  Gaben, 
die  er  (Gott)  uns  verliehen  hat.  Du  aber,  und  alle,  welche  die  Glorie 
der  Kirche  lieben,  gebt  euch  Mühe,  auch  darin,  daß  ihr  Gott  dankt  für 
mein  Wohlergehen. 

Das  Urteil,  das  du  von  uns  verlangt  hast  in  betreff  der  4)ePvli  (hier 
im  Sinne  von  Swpeü),  welche  deine  Tochter  Chöshöi  am  Tage  ihrer  Hoch¬ 
zeit  von  ihrem  Gemahl  Abhä  Bar  Sperai  erhalten  hatte,  daß  also  ver¬ 
fahren  werde  gemäß  dem,  was  wir  für  alle  Welt  aufgestellt  haben,  haben 
wir  vollzogen  gemäß  dem  Wunsche  von  Euer  Hochwohlgeboren.  Du 
darfst  das  Grundstück  innerhalb  der  Grenzen,  die  in  der  uns  mitgeteilten 
Urkunde  angegeben  sind,  nehmen  und  behalten,  bis  man  dir  den  Be¬ 
trag  Gold  zahlt,  der  als  fapvij  deiner  Tochter  gegeben  worden  ist.  Und 
sobald  man  deiner  Tochter  voll  ausgezahlt  hat  (den  Wert  desjenigen),  was 
dir  abgenommen  worden  ist,  soll  das  Grundstück  seinen  Eigentümern 
zurückgegeben  werden.  Denn  deine  Tochter  hat  in  dem  Vertrage,  der 
zwischen  euch  besteht,  ihre  fiepvtj  nicht  unverklausuliert  (nicht  ohne  Be¬ 
schränkung)  erhalten,  vielmehr  mit  der  Bestimmung,  daß  sie  dieselbe 
auf  die  Söhne  (Kinder),  die  sie  dem  Abhä  gebären  werde,  vererben 
solle,  und  daß  sie  nicht  berechtigt  sei,  dieselbe  an  einen  andern  zu  ver¬ 
kaufen  oder  auf  einen  andern  zu  vererben.  Es  soll  also  der  Pakt,  da¬ 
zwischen  euch  besteht,  unverändert  aufrechterhalten  werden,  und  du 
mußt  eins  von  zwei  Dingen  wählen:  entweder  daß  sie  dir  das  Gold 
zahlen  entsprechend  dem  Golde  der  <f>epvij,  das  deiner  Tochter  abge- 
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nommen  worden  ist,  oder  aber  du  behältst  das  Grundstück,  das  (dir) 
anstatt  des  (deiner  Tochter)  abgenommenen  Goldes  gegeben  worden  ist, 
solange  bis  (dir)  der  Betrag  der  <f>epvij  im  ganzen  Betrage  gezahlt  wird. 
Wenn  nun  jenes  oder  dieses  geschehen  ist  (d.  h.  sofortige  Zahlung  oder 
spätere),  dann  gib  das  Grundstück  seinen  Eigentümern  zurück  gemäß  dem 
Gebote  Gottes,  der  da  spricht:  »Das  Land  soll  in  Wahrheit  niemals  ver¬ 
kauft  werden,  denn  mein  ist  das  Land,  und  ihr  seid  die  Bewohner  des¬ 
selben  und  die  Insassen  bei  mir«  (Leviticus  25,  23).  Er  möge  euch  und 
alles  deinige  in  seiner  Gnade  vor  allem  Bösen  bewahren.  Sei  gesund 
in  unserm  Herrn  zu  jeder  Zeit,  o  unser  erlesener  Lreund. 


XIV. 

Unsern  gottliebenden  Ereunden,  dem  Vater,  dem  Priester  Sä'örä 
und  dem  gläubigen  Dädhä  das  Heil  unsers  Herrn. 

Die  Frau,  durch  deren  Vermittlung  wir  euch  dies  schreiben,  welche 
nach  ihrer  Aussage  aus  eurem  Dorfe  ist  und  N.  N.  heißt,  hat  eine  Klage 
gegen  den  Sohn  ihres  (verstorbenen)  Gemahls  (ihren  Stiefsohn)  vor  uns 
gebracht,  daß  nämlich  sein  Vater,  als  er  sie  heiratete,  obwohl  er  nicht 
imstande  war,  ihr  eine  4>epvij  (hier  im  Sinne  von  Scopeä  gebraucht)  zu 
geben,  wie  sie  gewohnheitsgemäß  denjenigen  Frauenzimmern,  die  sich 
als  Jungfern  verheiraten,  gegeben  zu  werden  pflegt,  mit  ihr  den  Vertrag 
gemacht  habe,  daß  er  ihr  (später)  eine  Summe  Geldes  zahlen  werde, 
welche  in  dem  in  ihrer  Hand  befindlichen ,  von  dem  Visitator  Ischozechä 
untersiegelten  Schriftstück  angegeben  ist.  Woraus  hervorgehe  das  Un¬ 
recht,  das  ihr  geschehe,  da  die  ihrem  Manne  obliegende  Verpflichtung 
nach  dessen  Tode  ihr  gegenüber  nicht  erfüllt  worden  sei.  Sie  hat  uns 
gebeten,  an  euch  zu  schreiben,  damit  ihr  sie  befreit  von  dem  Unrecht, 
unter  dem  sie  leidet. 

Sobald  ihr  daher  dies  unser  Schreiben  lest,  zitiert  ihren  Gegner 
und  verhört  ihn.  Und  wenn  ihr  findet,  daß  diese  Frau  in  Wahrheit 
berechtigt  ist  zu  empfangen,  was  aus  dem  in  ihrer  Hand  befindlichen 
Schriftstück  ersichtlich  ist,  so  befehlt  dem  N.  N.,  dem  Sohn  ihres  Ge¬ 
mahls,  daß  er  es  ihr  vollständig  aushändige.  Wenn  er  aber  gegen  dies 
Urteil  rebelliert,  soll  er  von  Sä'örä  durch  den  Befehl  der  Kirche  und 
von  dir,  o  Dädhä,  durch  weltliche  Autorität  gezwungen  werden  (zu  ge¬ 
horchen),  bis  daß  er  diese  Frau  aus  ihrer  Bedrängnis  befreit.  Der  Herr 
behüte  euch  vor  allem  Bösen  alle  Tage  eures  Lebens.  Seid  gesund. 


XV.  Vgl.  T  §  71.  In  §  100.  §  102,  3. 

Entscheidung  von  Rechtssachen  jeder  Art  von  Chenanischo. 

Unserm  gottliebenden  Freunde  Kasäis  (vgl.  Nr.  XI),  dem  Priester 
und  Kirchenvorstand,  das  Heil  unsers  Herrn. 

Du  erinnerst  dich,  wie  wir  entschieden  haben  den  Prozeß  des 
Diakonus  N.  N.  und  seiner  Brüder,  der  Gläubigen,  der  Söhne  des  Ahönä 
aus, der  Stadt  N.  (Karkhä  dhe  Beth  N.)  gegen  jene  Frau,  welche  Ahönä 
in  Äkölä  (Kufa)  gesetzwidrig  geheiratet  hatte.  Obwohl  nämlich  viele 
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uns  zugeredet  haben,  daß  wir  seine  illegitime  Witwe  neben  dem 
Diakonus  Daniel  und  seinen  Brüdern,  den  Söhnen  des  Ahönä  in  die 
vo/jij  seiner  Erbschaft  eintreten  lassen  sollen,  so  haben  wir  dennoch  die 
Gottesfurcht  hochgehalten,  wie  die  kirchlichen  Gesetze  bestimmen,  (in¬ 
dem  wir  verfügten),  daß  der  gesamte  Nachlaß  des  Ahönä,  Haus  und 
Geld  und  anderweitiger  Besitz,  seiner  legitimen  Witwe  und  seinen  legi¬ 
timen  Söhnen  als  Erbschaft  gehört. 

Weil  er  aber  mit  der  Frau,  wegen  deren  er  angeschuldigt  worden 
ist,  lange  Zeit  gelebt  haben  und  auch  Kinder  mit  ihr  gezeugt  haben 
soll,  von  denen  die  eine  (als  sein  Kind)  uns  bestätigt  wird,  und  da  viele 
uns  rieten,  mit  der  Frau  Mitleid  zu  haben,  haben  wir  bestimmt,  daß 
einer  von  den  Höfen  des  Ahönä  in  Äkölä  der  Frau  als  Wohnsitz  für 
Febenszeit  übergeben  werden  soll,  ohne  daß  sie  indessen  berechtigt  ist 
ihn  zu  verkaufen  oder  zu  verpfänden.  Seiner  illegitimen  Tochter  soll 
Unterhalt  und  Kleidung  aus  dem  Vermögen  ihres  Vaters  nur  so  lange 
gegeben  werden,  bis  sie  soweit  erwachsen  ist,  daß  sie  von  der  Arbeit 
ihrer  Hände  leben  kann,  nicht  mehr.  Aber  das  Haus,  in  dem  Ahönä 
wohnte  und  in  dem  er  auch  gestorben  ist,  und  alles,  was  er  besitzt, 
wo  es  auch  sein  mag,  soll  seiner  legitimen  Frau  und  seinen  legitimen 
Kindern  gegeben  werden.  So  haben  wir  bestimmt,  daß  es  sein  soll, 
und  wir  schreiben  dir  hiermit,  also  die  Dinge  zu  richten. 

Wenn  aber,  nachdem  dies  unser  Urteil  ergangen  ist,  die  be¬ 
schuldigte  Frau  Streit  erhebt,  um  neben  den  Söhnen  des  N.  an  der  Erb¬ 
schaft,  die  ihr  in  keinem  Teile  zusteht,  teilzuhaben,  so  verkündige 
in  allen  Kirchen  von  'Akölä  und  Herthä,  daß  sie  von  dem  Umgänge 
mit  den  Christen  ausgeschlossen  ist,  bis  sie  den  törichten  Streit  aufgibt. 
Tu  also  dies,  wie  wir  dir  schreiben,  ohne  Fässigkeit.  Und  der  Herr 
helfe  dir  seinen  Willen  zu  vollenden  alle  Tage  deines  Febens.  Sei  gesund. 

Der  Unterhalt  der  (illegitimen)  Frau  und  ihrer  Tochter  soll  ihr 
aus  den  Einkünften  des  gedachten  Hofes  gesichert  werden.  So  be¬ 
stimmen  wir  für  den  Fall,  daß  sie  sich  nicht  wieder  verheiratet.  Wenn 
sie  sich  aber  wieder  verheiraten  will,  soll  ihr  der  Hof  auch  nicht  ein¬ 
mal  als  Wohnsitz  übergeben  werden. 


XVI. 

Den  gottliebenden,  unsern  geliebten,  erlesenen  und  gläubigen 
Brüdern  in  Perät,  Besrä  (Bosra)  und  Höbellath  (Obolla)  sei  viel  Heil 
durch  unsern  Herrn  Jesus  Messias. 

Durch  die  Briefe,  die  wir  früher  durch  Vermittlung  unsrer  Brüder, 
der  Fehrer  und  Chorbischöfe  Sergius  und  Georgius  euch  geschickt  haben, 
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haben  wir  euch  über  unsre  Reise  zu  euch  Nachricht  gegeben.  Und 
sogleich  nach  Abgang  unsers  Briefes  sind  wir  zum  hiesigen  Befehlshaber 
gegangen,  (um  ihn  zu  bitten),  daß  er  in  betreff  unsrer  Reise  Befehl  gebe. 
Da  wir  ihn  aber  in  großer  Aufregung  und  Unruhe  trafen  —  er  war 
nämlich  kriegsgerüstet,  um  sofort  auszurücken  — ,  und  es  nicht  gelingen 
wollte,  bei  ihm  unsre  Bitte  durchzusetzen,  so  haben  wir  sofort  (von 
dem  Reiseplan)  abgelassen,  bis  daß  wir  erführen,  welches  Ende  Gott 
den  Völkern,  die  gegeneinander  toben,  bestimmt  hat.  Sobald  aber  Gott 
die  gegenwärtigen  Wirren  durch  den  Sieg  derer,  denen  er  wohl  will, 
in  Frieden  verwandelt  haben  wird,  werden  wir  ohne  Verzug  zu  euch 
kommen.  Denn  nichts  von  allem  Notwendigen  so  notwendig  wie 
unsre  Reise  zu  euch  und  unser  Zusammentreffen  mit  euch,  da  doch 
ein  Vorteil  davon  erwartet  wird,  wenn  der  Herr  will.  Wir  beten  eifrig 
zusammen,  daß  uns  durch  den  Herrn  der  Weg  zu  euch  geöffnet  werde. 

Bis  aber  dieser  unser  Wunsch  zur  Tat  wird,  haben  wir  befohlen, 
daß  unser  gläubiger,  gottliebender  Bruder  Ädharschäbör,  der  Bischof 
von  Mai,  Curator  sei,  damit  er  in  allem  Eifer  dasjenige  besorge,  was 
das  Glück  eurer  Seelen  ausmacht,  d.  i.  daß  er  an  der  Spitze  eurer  Reihen 
bete,  des  Lehramts  vor  euch  walte,  eure  Streitigkeiten  und  Prozesse, 
die  ihr  miteinander  habt,  schlichte,  für  eure  Kirchen  und  ihre  Diener 
sorge  und  schließlich  alle  Bischofsgeschäfte  durch  seine  Entscheidung 
über  dieselben  und  durch  anderes  ohne  Mangel  unter  euch  Gläubigen 
erledige,  bis  Gott  unsre  Ankunft  bei  euch  befiehlt.  Denn  nachdem 

Christophorus,  der  Metropolit  von  uns  gebeten  hat,  zu  uns  her- 

kommen  zu  dürfen,  und  wir  es  ihm  auch  gestattet  haben,  hat  es  uns 
doch  nicht  richtig  gedünkt,  euer  gottliebendes  Volk  ohne  einen  Pfleger 
zu  lassen.  Deshalb  gehorcht  nun  dem  Bischof  Adharschabor  in  allem, 
wozu  er  auf  Gottes  Geheiß  euch  ermahnt,  und  gewährt  ihm  als  unserm 
Vertreter  willigen  Gehorsam,  wie  es  eure  löbliche  Gewohnheit  ist.  Betet 
aber  für  uns,  daß  unser  Hinunterkommen  zu  euch  ohne  Verzug  ge¬ 
stattet  werde  nach  dem  Willen  Gottes,  der  euch  behüten  möge  ohne 
Tadel  im  Glauben  und  bei  Werken,  welche  ihm  gefallen.  Er  möge 
euch  würdig  erachten  teilzunehmen  neben  seinen  Heiligen  an  den  jen¬ 
seitigen  Freuden,  die  ihnen  bereitet  sind.  Ich  und  alle  gottliebenden, 
die  bei  uns  sind,  wir  bitten  für  eure  gläubige  Gemeinde  in  allen  ihren 
Teilen  um  (Gottes)  Segen  sowie  um  Gnade  für  uns  alle.  Amen. 
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XVII. 

Dem  gottliebenden,  unserm  geliebten  Bruder,  Bischof  Ädharschäbör 
das  Heil  unsers  Herrn. 

Nach  Gottes  Bestimmung  haben  wir  dich  betraut  mit  der  Sorge 
für  die  Kirchen  in  Perät,  Besrä  und  Höbellath  (Obolla).  Sobald  du  da¬ 
her  dies  unser  Schreiben  erhältst,  bestelle  einen  geeigneten  emTpoiros  über 
deine  Geschäfte  im  Hause  des  emo-Ko-rreTov  zu  Üli  (Eulai?).  Du  aber  geh 
sofort  nach  Obolla  und  lies  der  dortigen  Gemeinde  diese  beiden  Briefe  an 
sie  und  an  dich  vor.  Kehre  aber  zurück  zum  Kloster  des  heiligen  Büßers 
Abhai  und  begehe  dort  seinen  Gedenktag  in  aller  Heiligkeit,  indem  du 
ihn  mit  den  Danksagungen  des  Tages  und  der  Nacht  und  mit  dem 
förderlichen  Worte  der  Predigt  feierst.  Es  werden  aber  gewohnheits¬ 
gemäß  an  jenem  Tage  Geschenke  gegeben  von  den  Leuten,  die  von 
überall  herkommen;  der  gläubige  Jabhalähä  und  du,  ihr  sollt  sie  sach¬ 
kundig  zählen  und  dem  Abt  des  Klosters  übergeben,  damit  sie  für  den 
Bau  (die  Restauration?)  des  Klosters  verwendet  werden.  Wenn  aber  einer 
von  unsern  Freunden  in  Obolla  sich  diesem  widersetzt,  so  benachrichtige 
ihn,  daß  der  Abt  des  Klosters  alle  Ausgaben  für  den  Bau  und  die  Schule 
und  andres  im  Kloster  mit  Wissen  des  Jabhalähä  gemacht  hat,  damit 
niemand  den  Weg  Gottes  (d.  i.  das  Verfahren  des  Abtes)  lästre.  Denn 
alles,  was  die  Menschen  ihrer  Sünden  wegen  an  jenem  Tage  im  Namen 
Gottes  darbringen,  gebührt  Gott  und  wird  auf  das  Gotteshaus  verwendet, 
indem  kein  Mensch  berechtigt  ist,  etwas  davon  zu  nehmen  oder  es  auf 
etwas  andres  zu  verwenden  als  auf  den  Bau  jenes  Klosters. 

Wenn  aber,  nachdem  dieser  unser  strikter  Befehl  erlassen  ist,  je¬ 
mand  Ausstellungen  zu  machen  wagt  oder  sich  erfrecht  die  Hand  aus¬ 
zustrecken  nach  den  Spenden,  welche  die  Menschen  Gott  gespendet 
haben,  indem  er  glaubt,  daß  er  berechtigt  sei  sie  zu  nehmen-,  so  ist  er 
auf  unsern  Befehl  ausgeschlossen  von  der  Teilnahme  an  allen  kirchlichen 
Dingen,  vom  Gottesdienste,  dem  Empfange  der  eixapiaria  und  unsern 
übrigen  erhabenen  Sakramenten  nach  dem  Worte  unsers  Herrn,  der  in 
seiner  Gnade  dich  stärken  möge  alle  Tage  deines  Lebens.  Sei  gesund. 

Sobald  du  diesen  unsern  Brief  liest,  bewirke  dein  Kommen  zu 
uns  so  bald  wie  möglich,  denn  es  ist  mir  nötig  aus  vielen  Gründen. 
Damit  du  dich  aber  nicht  zurückhalten  läßt,  aus  was  für  einem  Grunde 
es  auch  sein  mag,  so  befehlen  wir  dir  durch  den  Canon  des  Wortes 
Gottes,  daß  du  nach  der  Lektüre  dieses  Briefes  nur  drei  Tage  bleiben 
darfst,  wo  du  sein  magst;  daß  es  dir  aber  verboten  ist  durch  das  Wort 
unsers  Herrn,  nach  Ablauf  derselben  irgendwohin  zu  gehen  oder  dort 
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zu  wohnen  oder  irgend  etwas  zu  tun,  bis  du  diesen  unsern  Befehl,  zu 
uns  zu  kommen,  ausführst,  wie  du  selbst  früher  vorgeschlagen  hast. 
Tu  daher  diese  Dinge  also,  wie  wir  geschrieben,  ohne  Lässigkeit.  Und 
der  Herr  behüte  dich  vor  allem  Bösen  alle  Tage  deines  Lebens.  Sei 
gesund. 


XVIII. 

1. 

Dem  gottliebenden,  unserm  Freunde  Henänjä,  dem  Priester  und 
Kirchenvorstande  das  Heil  unsers  Herrn  ‘. 

Du  erinnerst  dich  des  Streits  — 

21  2. 

Das,  was  du  uns  geschrieben  hast  in  betreff  des  Diakonus  Jazd- 
büzid,  weil  er  nämlich  sich  mit  einem  verworfenen  Weibe  eingelassen  hat  — 

3 3. 

Den  gottliebenden,  unsern  Freunden,  Jakob  dem  Priester,  Sä'örä 
und  Näröt  den  Gläubigen  und  Richtern  das  Heil  unsers  Herrn. 

Hailai  der  Gläubige,  der  Sohn  des  Bäbhai,  aus  eurer  Stadt,  hat 
eine  Beschwerde  vor  uns  gebracht  gegen  (sic)  und  Zädöi,  seine 

Brüder;  er  hat  nämlich  ausgesagt,  daß,  als  sie  noch  Kinder  waren  — 

Diese4  drei  Urteile,  bezeichnet  mit  den  Ziffern  (1,2,3),  sind  hier 
vor  dir  geschrieben  nach  (?)  einem  einzigen  Blatte.  Wir  haben  sie  ver¬ 
zeichnet  wegen  ihrer  interessanten  Anfänge,  so  wie  sie  geschrieben 
waren,  und  damit  niemand  sage,  daß  vielleicht  noch  mehr  (Schriftstücke) 
als  die  hier  gegebenen  vorhanden  sind.  Wir  haben  nämlich  -diese  Ge¬ 
setze  nicht  aus  einer  einzigen  Handschrift  entnommen,  sondern  aus 
zweien,  und  sie  waren  fern  von  einander,  als  diese  Gesetze  und  Urteile 
abgeschrieben  wurden. 


XIX. 

Von  demselben  Catholicus  Chenanischo. 

§  1.  Vgl.  T  §§  65.  86.  95. 

Wenn  Söhne  (Kinder)  zu  Lebzeiten  ihrer  Mutter,  ohne  Erben  zu 
hinterlassen  und  ohne  ein  Testament  geschrieben  zu  haben,  sterben, 
verfügt  ihre  Mutter,  solange  sie  in  ihrem  Hause  zu  wohnen  beharrt, 
über  die  Habe  ihrer  Söhne  (Kinder)  als  Herrin,  und  niemand  ist  be¬ 
rechtigt,  sie  aus  diesem  Besitz  zu  verdrängen. 

§  2. 

Wenn  sie  stirbt  mit  Hinterlassung  eignen  Besitzes,  darf  sie  den¬ 
selben  geben,  wem  sie  will,  aber  den  Besitz  ihrer  Söhne  (Kinder)  erben 
deren  Verwandte.  Wenn  Vatersbrüder  vorhanden  sind,  so  sind  diese 
die  vollberechtigten  Erben,  denn  sie  erben  die  Habe  ihres  Bruders. 
Wenn  aber  Vatersbrüder  nicht  vorhanden  sind,  so  erbt  der  nächste 
Blutsverwandte  die  Erbschaft  seiner  Geschlechtsangehörigen. 


1  Dies  ist  der  Anfang  des  Urteils  XXII. 

2  Dies  ist  der  Anfang  des  Urteils  XXIII. 

3  Dies  ist  der  Anfang  des  Urteils  XXIV. 

4  Dies  ist  eine  Notiz  des  Schreibers  der  römischen  Flandschrift. 
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§  3.  Vgl.  T  §§  65.  86.  95. 

Wenn  aber  (s.  §  1)  die  Frau  nach  dem  Tode  ihrer  Söhne  (Kinder) 
nicht  im  Hause  ihres  Gemahls  wohnen  bleibt,  sondern  ausziehen  will, 
so  ist  sie  berechtigt,  alles  ihrige  mitzunehmen,  sei  es  die  Dos  ihrer 
Eltern,  sei  es  die  4>epvn  (hier  —  Soped)  ihres  Gemahls,  sowie  ein  Drittel 
desjenigen  Besitzes,  den  sie  und  ihr  Gemahl  durch  glückliche  Geschäfte 
erworben  haben.  Dagegen  darf  sie  von  demjenigen  Besitz,  den  ihr 
Gemahl  von  seinen  Eltern  bekommen  hat,  nichts  nehmen. 

§4. 

Wenn  ein  Mann  kinderlos  stirbt  und  zwei  um  seine  Erbschaft 
prozessieren,  ein  Sohn  des  Bruders  [des  Vaters]  des  Verstorbenen  und 
der  Sohn  des  Bruders  seiner  Mutter,  so  sollst  du  also  ihren  Streit  ent¬ 
scheiden:  Alle  Habe,  die  dem  Verstorbenen  von  seiten  seiner  Eltern 
zugekommen  ist,  soll  dem  Sohne  seines  Vaterbruders  zufallen,  dagegen 
den  Besitz  der  Mutter  des  Verstorbenen  soll  der  Sohn  ihres  Bruders 
erben.  Und  schließlich  soll  derjenige  Besitz,  den  der  Verstorbene  durch 
eignen  Fleiß  erworben  hat,  zu  seinem  ewigen  Angedenken  Gott  ge¬ 
spendet  werden.  Wenn  sie  aber  widerspenstig  und  mit  der  Stiftung  zum 
Angedenken  nicht  einverstanden  sind,  soll  die  von  dem  Verstorbenen 
erworbene  Habe  in  drei  Teile  geteilt  werden,  zwei  für  den  Sohn  des 
Vatersbruders  und  einen  für  den  Sohn  des  Bruders  seiner  Mutter.  Also 
sollst  du  den  Streit  entscheiden,  und  Gott  gebe  dir  Einsicht,  in 
schwierigen  Prozessen  das  rechte  Urteil,  das  Unrecht  verhütet,  zu  finden, 
und  alle  Tage  deines  Lebens  eine  rechtschaffene,  sorgfältige  Unter¬ 
suchung,  wie  die  Gottesfurcht  sie  gebietet,  zu  führen.  Sei  gesund. 


XX. 

Urteile  von  demselben. 

§  l. 

Wenn  Menschen  sterben,  die  nicht  ein  schriftliches  Testament 
hinterlassen,  wohl  aber  mündlich  bestimmt  haben,  daß  ihre  Habe  Gott 
gespendet  werden  soll,  dann  sollen  diejenigen,  welche  ihre  Äußerung 
gehört  haben,  auf  das  Wort  Gottes  hin  befragt  werden,  einerlei  ob  sie 
Geistliche  oder  Laien  sind.  Gemäß  demjenigen,  was  diese  Zeugen  aus- 

sagen,  soll  die  Verfügung  der  Verstorbenen  gelten . 

. ( Text  verderbt). 

Und  diejenigen,  welche  sich  nicht  fügen  wollen,  schließe  aus  von  den 
Kostbarkeiten  der  Kirche,  bis  sie  von  ihrem  Frevel  ablassen. 

§2. 

Die  Kirchenländereien,  die,  wie  wir  gehört  haben,  von  dem  seligen 
Markus,  der  vor  dir  Bischof  war,  (gegen  etwas  andres)  vertauscht  worden 
sind,  nimm  den  gegenwärtigen  Inhabern  wieder  ab  und  gib  ihnen,  was 
sie  als  Austausch  dafür  hergegeben  haben,  zurück.  Denn  die  Ländereien 
und  Besitztümer  der  Kirche  darf  ein  Bischof  weder  verkaufen  noch  ver¬ 
tauschen. 

§  3.  Vgl.  T  §  57. 

Diejenigen  Ländereien,  deren  Eigentümer  ohne  Hinterlassung  von 
Erben  gestorben  sind,  erbt  die  Kirche,  indem  sie  auch  die  darauf  lastende 
Steuer  übernimmt. 

§  4  (vgl.  §  9). 

Die  Angelegenheit  der  Erbschaft  von  Mann  und  Frau,  die  keine 
Kinder  hinterlassen,  laß  einstweilen  in  statu  quo(?),  damit  sie  dir  nicht 
lästig  werde. 
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§  5.  Vgl.  T  §  54. 

Eine  Frau  ist  berechtigt,  die  Habe,  die  sie  von  ihrem  Vaterhause 
bekommen,  wie  die  </>epvri  (sic),  die  sie  von  ihrem  Gemahl  bekommen 
hat,  zu  geben,  wem  sie  will,  auch  einem  Fremden. 

§  6.  Vgl.  T  §§  57.  90. 

Wenn  ein  Mann  stirbt,  ohne  Söhne,  Testament  und  Blutsverwandte 
zu  hinterlassen,  verfügt  seine  Witwe,  solange  sie  lebt,  über  seinen  Be¬ 
sitz.  Und  wenn  sie  stirbt,  wird  er  Gott  übergeben. 

§7. 

Wenn  eine  Frau  mit  zwei  Männern  (nacheinander)  verheiratet  war 
und  von  beiden  Kinder  hat,  so  erben  ihre  Kinder  von  den  beiden  Vätern 
gleichmäßig  dasjenige,  was  ihr  (der  Frau)  freies  Eigentum  ist.  Wenn 
sie  aber  nur  von  dem  ersten  Ehemanne  Kinder  hat,  so  sind  diese  die 
Erben  der  Habe  ihrer  Mutter,  und  der  (zweite)  Gemahl  ihrer  Mutter  hat 
keinen  Anspruch  darauf. 

§8. 

Wenn  ein  Kind  von  zwölf  Jahren  stirbt,  so  soll  jede  Bestimmung, 
welche  dasselbe  schriftlich  oder  nichtschriftlich  über  seine  Habe  trifft, 
angenommen  werden. 

§  9. 

Über  diese  Dinge  lautet  also  mein  Urteil,  wie  wir  geschrieben 
haben;  aber  über  die  Erbschaft  von  Mann  und  Frau  (s.  §  4)  haben  wir  dir 
gegenwärtig  nicht  unser  letztes  Wort  geschrieben,  denn  die  Sache  geht 
über  dein  Können  hinaus.  Es  wird  sich  aber  eine  Zeit  dafür  finden, 
wenn  es  Gott  gefällt. 

XXI. 

Wenn  der  Mann  einen  guten  Leumund  der  Rechtschaffenheit  hat 
und  von  vielen  Seiten  für  jede  Rücksicht  empfohlen  wird,  soll  er  seine 
Tante  (die  Frau  des  Bruders  seiner  Mutter)  aus  seinem  Hause  fortschicken 
und  die  Gemeinschaft  mit  ihr  lösen.  Wenn  sie  aber  alt  ist  und  nicht 
von  ihrer  Hände  Arbeit  leben  kann,  soll  er  sie,  solange  sie  lebt,  mit 
allem,  was  sie  braucht,  versehen;  er  aber  soll  sich  verheiraten.  Wenn 
er  das  getan  hat  (sic),  dann  soll  er  eine  Woche  lang  in  Sack  und  Asche 
Buße  tun.  Darauf  darf  er  dann  das  Amt  eines  Diakonus  versehen.  Ein 
Jahr  später,  nachdem  er  Diakonus  geworden,  darf  er,  wenn  er  im  übrigen 
geeignet  ist,  als  Priester  angestellt  werden. 

§2. 

Wenn  eine  Frau  sich  freiwillig,  ohne  irgendeinem  Zwange  zu 
unterliegen,  von  ihrem  Gemahl  trennt,  und  dies  von  dir  durch  eine 
sorgfältige  Untersuchung  festgestellt  wird,  dann  wird  ihr  Mann  nicht 
dadurch  geschieden,  daß  er  eine  andre  heiratet,  sondern  nur  dadurch, 
daß  er  sich  von  der  erstem  definitiv  entfernt  (s.  Anrn). 

§3. 

Wenn  ein  Mann  die  Frau  (geschiedene  Frau?  Witwe?)  seines  Vaters 
geheiratet  hat  und  sich  entsühnen  lassen  will,  so  soll  er  ein  Jahr  lang  in 
Fasten  und  Enthaltsamkeit  leben,  und  50  Tage  in  Sack  und  Asche.  Dann 
soll  er  wieder  teilnehmen  an  dem  Brot  des  Lebens,  und  wenn  er  Ver¬ 
mögen  hat,  soll  er  den  Armen  und  den  Kirchen  nach  Kräften  geben. 

§  4.  Fragment  in  der  ersten  Hälfte. 

Die  Kinder  einer  Schwester  ....  und  (?)  von  ihrem  Onkel  (Bruder 
der  Mutter)  seine  Habe  gleichmäßig - einer  dem  andern.  Und  schließ- 
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lieh  ist  sie  (die  Habe)  ihnen  beiden  gleichmäßig  geschenkt  worden.  Die(?) 
Reveniien  der  vergangenen  Jahre  werden  geschuldet  (?)  für  die  njutj,  die 
er  bekommen  hat,  gemäß  dem,  was  sie  (die  Jahre?)  gewesen  sind.  Wenn 
aber  derjenige,  der  die  Habe  hat  (verwaltet),  auch  Ausgaben  machen 
mußte,  so  ist  es  gerecht,  daß  ihm  seine  Ausgaben  aus  den  Erträgnissen, 
die  erzielt  worden  sind,  angerechnet  werden.  Gemäß  dem,  was  er  aus¬ 
gegeben  oder  eingenommen  hat,  soll  mit  ihm  abgerechnet  werden. 

§  5.  Vgl.  T  §§  49.  50.  81 ;  In  §  62. 

Wir  haben  nicht  verfügt  über  eine  Tochter,  die  nach  dem  Tode 
ihres  Vaters  verheiratet  wird,  und  schreiben  dir  (darüber)  weder  ältere 
noch  gegenwärtig  geltende  Bestimmungen,  da  wir  überzeugt  sind,  daß 
es  nicht  in  deiner  Macht  liegt,  daß  dies  Gesetz  im  Lande  der  Wilden 
und  Barbaren  (wo  du  lebst)  zur  Ausführung  gebracht  werde.  Was  du 
aber  durchaus  wissen  willst,  das  beantworten  wir  dir:  Die  Tochter,  die 
nach  dem  Tode  ihres  Vaters  verheiratet  wird,  muß  am  Tage  ihrer  Ver¬ 
heiratung  dasjenige  bekommen,  was  ihr  Vater  ihr  zu  seinen  Lebzeiten 
gegeben  haben  würde. 

Weil  das  Land,  in  dem  du  lebst,  den  alten  Gewohnheiten,  als 
wären  sie  Gott  selbst,  unterworfen  ist,  glauben  wir  nicht,  daß  es  dir 
leicht  ist,  den  Inhalt  dieses  Gesetzes  der  Gottesfurcht  in  neuer  Weise 
zur  Ausführung  zu  bringen. 

§  6. 

Wenn  jemand  die  Habe  andrer  in  Händen  hat,  man  aber  für  die  Tat¬ 
sache  weder  durch  ein  Schriftstück  noch  durch  eine  Zeugenaussage  einen 
Beweis  hat,  so  stell’  im  Interesse  derjenigen,  welche  gegen  ihn  Klage 
führen,  eine  Untersuchung  an.  Wenn  sie  bezeugen,  daß  die  Habe  ihren 
Eltern  gehörte,  sollen  die  Geschädigten  sie  erben.  Wenn  aber  weder 
jener  noch  diese  schriftliche  Beweisstücke  noch  Zeugenaussagen  haben, 
dann  sollen  die  Geschädigten  schwören,  daß  die  Habe  ihren  Eltern  ge¬ 
hörte,  und  dann  sollen  sie  sie  erben. 

§7.  Vgl.  XX,  5. 

Die  Frau  eines  Mannes  kann  alle  Habe,  die  sie  von  ihren  Eltern 
geerbt  hat,  geben,  wem  sie  will,  ihrem  Gemahl  oder  auch  Fremden. 
Und  keins  ihrer  Kinder  kann  wegen  eines  Besitzes,  der  nicht  ihrem 
Vater,  sondern  dem  Vater  ihrer  Mutter  gehörte,  einen  Prozeß  anfangen. 

§8. 

N.  hat  dem  X.  eine  Mühle  gegeben.  Wenn  er  sie  ihm  einfach 
durch  ein  Schreiben  geschenkt  hat,  kann  er  das  einmal  gemachte  Schreiben 
nicht  mehr  ändern.  Wenn  er  aber  die  Schenkung  der  Mühle  durch  ein 
Testament  verfügt  hat,  so  kann  er  es  ändern.  Denn  das  Testament  hat, 
solange  der  Testator  lebt,  keinen  Nutzen;  verbindlich  ist  es  nur  für 
den  Toten. 


XXII. 

Ferner  von  demselben  heiligen  Manne  Erbschaftsurteile  aus 
einer  andern  Handschrift,  welche  Ziffern  (1,  2,  3)  an  der 

Spitze  tragen. 

l. 

Du  erinnerst  dich  des  Streits,  den  N.  N.  und  N.,  die  Brüder  des 
N.,  aus  dem  Dorfe  N.  miteinander  hatten  wegen  des  Besitzes,  der  ihnen 
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von  ihren  Eltern  (Vätern)  als  Erbschaft  zugekommen  war.  Es  beklagten 
sich  nämlich  N.  und  N.  über  ihren  ältesten  Bruder,  daß  er  mit  dem 
reichlichen  Gelde,  das  er  von  seiten  seines  Vaters,  um  Handelsgeschäfte 
damit  zu  treiben,  in  der  Hand  hatte,  großen  Reichtum  erworben  habe. 
Ihr  Bruder  N.  sagte  aber  ebenso  aus,  daß  auch  sie  Geld  bekommen 
hätten  von  ihrem  Vater,  daß  sie  damit  Handel  getrieben  und  Gewinn  er¬ 
zielt  hätten.  Weil  nun,  wie  ihre  Mutter  bezeugt  hat,  N.  alles,  was  er 
verdient  hat,  an  sich  genommen  hat,  ohne  seinen  Eltern  durch  irgend 
etwas  eine  Freude  zu  machen,  im  Gegenteil,  sie  sogar  noch  bedrängt 
hat;  daß  dagegen  N.  N.  ihren  Eltern  Freude  gemacht  und  allen  aus 
dem  Handel  erzielten  Gewinn  dem  Vaterhause  zur  Verfügung  gestellt 
hätten,  so  haben  wir  verfügt:  Sie  sollen  alles,  was  jeder  einzelne  von 
ihnen  mit  dem  vom  Vater  erhaltenen  Gelde  erhandelt  hat,  zu  einer  Ge¬ 
samtmasse  vereinigen,  und  sollen  einander  auf  das  Evangelium  ver¬ 
sichern,  daß  sie  nichts  verborgen  haben  von  demjenigen,  was  sie  durch 
Handel  mit  dem  vom  Vater  erhaltenen  Gelde  verdient  haben;  ferner  (zur 
Gesamtmasse  bringen)  allen  Besitz,  den  sie  durch  Arbeit  erworben,  und 
die  Ländereien  und  Häuser  usw.,  alles  was  sie  von  ihren  Eltern  ererbt 
haben,  und  das  Ganze  in  fünf  Teile  teilen:  vier  für  N.  und  N.  und  N. 
[und  N.],  ihren  jüngsten  Bruder,  und  den  fünften  für  ihre  Mutter  und 
Schwester. 

Wenn  aber  einer  von  ihnen  mit  von  Fremden  erhaltenem  Gelde 
große  Gewinne  erzielt  hat,  steht  es  in  seinem  Belieben,  ob  er  den  Ge¬ 
winn  aus  solchem  Gelde  in  die  Gesamtmasse  tun  will  oder  nicht.  Die 
Kopfsteuer  aber,  die  sie  verpflichtet  sind  zu  zahlen,  soll  von  jedem  ein¬ 
zelnen  nach  Maßgabe  seines  Besitzes  eingefordert  werden. 

ln  dieser  Weise  haben  wir  die  Entscheidung  ihres  Streites  verfügt. 
Und  dies  Urteil  soll  auch  von  dir  befolgt  werden,  indem  du  sie  auf¬ 
forderst,  unser  Urteil  ohne  Änderung  zu  befolgen.  Wenn  aber  einer 
von  ihnen  gegen  diese  unsre  Entscheidung  Widerspruch  erhebt,  so 
schließen  wir  ihn  aus  von  jedem  kirchlichen  und  weltlichen  Amt,  bis 
daß  er  der  Pflicht  gehorcht.  Und  unser  Herr  helfe  dir  zu  tun,  was 
ihm  gefällt,  alle  Tage  deines  Lebens.  Sei  gesund. 


XXIII. 

Von  demselben. 

2. 

Das,  was  du  uns  geschrieben  hast  in  betreff  des  Diakonus  N.,  weil 
er  sich  nämlich  mit  einem  verworfenen  Weibe  eingelassen  hat,  wie  du 
über  ihre  Verbindung  urteilen  sollst,  falls  sie  andauert  oder  gelöst  wird, 
diese  Dinge  sind  wir  bereit,  (dir)  in  Kürze  (zu  erklären). 
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Wenn  du  in  Wahrheit,  wie  du  schreibst,  durch  deine  Unter¬ 
suchung  die  Sache  so  befunden  hast,  oder  durch  fernere  Untersuchung 
findest,  daß  jenes  Weib  nach  ihrer  Abstammung  eine  Sklavin  und  in 
ihrem  Benehmen  eine  Hure  ist,  so  ziemt  es  dem  Diener  des  Altars 
Gottes  nicht,  daß  er  mit  ihr,  einer  Sklavin  und  Hure  lebt. 

Wenn  ferner  du  durch  glaubwürdige  Zeugen  konstatieren  kannst, 
daß,  als  der  Diakonus  um  sie  warb,  indem  er  sich  über  ihre  Abstammung 
und  ihren  Wandel  erkundigte,  sie  beides  verheimlicht  hat  und  Lüge  an¬ 
statt  Wahrheit  zur  Irreführung  des  Diakonus  ausgesagt  hat,  soll  sie  ge¬ 
schieden  werden,  ohne  von  dem  Diakonus  irgend  etwas  zu  bekommen, 
weil  er  sie  als  eine  anständige  und  freie  Person  genommen  hat,  um  sich 
mit  ihr  zu  verbinden.  Sie  soll  daher  mit  der  ihr  gebührenden  Schande 
aus  seinem  Hause  verjagt  werden.  Der  Diakonus  aber  wird  ausge¬ 
schlossen  aus  der  Kirche  und  vom  Dienste  seines  Amtes,  weil  er  sich 
nicht  ordentlich  informiert  hat  und  daher  sich  mit  jenem  Weibe  einge¬ 
lassen  hat.  Denn  wenn  man  ein  Zeugnis  über  die  Abstammung  und 
das  Benehmen  eines  Menschen  sucht,  so  fragt  man  nach  seiner  Art  nicht 
denjenigen,  der  der  Gegenstand  der  Untersuchung  ist,  selbst  noch  seine 
Brüder,  sondern  Fremde,  die  ihn  kennen,  weil  sie  seine  Nachbarn  sind, 
oder  mit  ihm  umgehen,  oder  durch  anderweitige  Beziehungen.  Er  (der 
Diakonus)  hat  aber  nichts  dergleichen  getan,  sondern  blindlings  ohne 
genaue  Prüfung  sich  mit  der  Hure  eingelassen.  Er  soll  drei  Wochen 
lang  Buße  tun  in  Sack  und  Asche  und  dann  wieder  am  gemeinsamen 
Gebet  teilnehmen.  Nach  Ablauf  der  drei  Wochen  soll  ihm  auch  gestattet 
sein,  teilzunehmen  an  der  Eucharistie.  Von  der  Ausübung  seines  Dia¬ 
konats  soll  er  aber  ein  Jahr  lang  ausgeschlossen  sein.  Wenn  diese  hier 
genannten  Canones  ausgeführt  sind,  soll  ihm  gestattet  werden,  sein 
Priesteramt  (wieder)  auszuüben  wie  ein  Sünder,  der  Buße  getan.  In 
solcher  Weise  sollst  du  den  (für  dich)  zweifelhaften  Fall,  über  den  du 
informiert  zu  sein  wünschtest,  entscheiden. 


XXIV. 

Von  demselben. 

3. 

Ein  Mann  N.  1  hat  sich  bei  uns  über  seine  Brüder  N.  und  N.  be¬ 
schwert.  Er  sagt  nämlich,  daß  sie,  als  sie  noch  Kinder  waren,  ihren 
Vater  verloren  hätten,  er  aber  dann  als  der  älteste  sich  mit  dem  ihnen 
von  ihrem  Vater  hinterlassenen  Besitztum  Mühe  gegeben  habe,  damit 
arbeitend  und  es  vermehrend,  bis  daß  es  groß  geworden  sei.  Auch 
pflegten  seine  Söhne,  sobald  sie  in  Tätigkeit  traten  (d.  h.  doch  wohl: 
nachdem  sie  erwachsen  geworden),  mit  ihrem  Vater  und  seinen  Brüdern 
zu  arbeiten.  Als  dann  seine  (des  Klägers)  Brüder  den  Wunsch  hatten 
ihre  Erbschaft  zu  teilen,  teilten  sie  ihre  Habe  in  drei  Teile,  einen  Teil 
für  jeden  von  den  dreien,  aber  seine  Söhne  beraubten  sie  der  Frucht 
ihrer  Arbeit  (d.  h.  die  Söhne  des  ältesten  Bruders  gingen  dabei  leer  aus). 
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Ferner  sagte  N.  1  vor  uns  aus,  daß  sie  vormals,  als  sie  ihre  Habe 
aufteilen  wollten,  das  Haus  ihres  Vaters  und  einen  von  den  Sklaven, 
die  er  durch  Handel  erworben  hatte,  zu  seinem,  des  Klägers,  als  des 
ältesten  Bruders,  Anteil  geschlagen  hätten.  Weil  aber  dann  aus  irgend¬ 
einem  Grunde  Streit  unter  ihnen  ausgebrochen  sei,  seien  sie  von  der 
einst  gemachten  Teilung  zurückgetreten  und  hätten  jenen  Sklaven  zu 
dem  Anteil  eines  andern  Bruders  als  dem  seinigen  geschlagen. 

Ferner  sagte  N.  1  vor  uns  aus,  daß  seine  Frau  am  Hochzeitstage 
als  Hochzeitsgeschenk  an  Geld  50  E sterin  (von  wem?)  erhalten  habe, 
und  daß  er,  als  er  von  Krankheit  ergriffen  wurde,  dies  Geld  seiner 
Frau  seinen  Brüdern  in  Depot  gegeben  habe;  als  er  aber  dann  nach 
seiner  Genesung  das  Geld  von  ihnen  zurückgefordert  habe,  hätten  sie 
es  ihm  verweigert. 

Ferner  sagte  N.  1  aus,  daß  seine  Brüder  an  dem  gemeinsamen  Be¬ 
sitz  vor  der  Aufteilung  eine  Zeitlang  gearbeitet  hätten,  während  er  flüchtig 
war.  Als  dann  die  Zeit  der  Aufteilung  gekommen  war,  hätten  ihn  seine 
Brüder  von  dem  durch  ihren  Handel  erzielten  Gewinn  ausgeschlossen, 
sintemal  er  nicht  mit  ihnen  gearbeitet  habe. 

Solches  hat  dieser  N.l  vor  uns  ausgesagt,  daß  seine  Gegner  fern 
von  der  Gerechtigkeit  seien,  und  wir  wünschen  nun  euch  beiden  die 
Entscheidung  des  Streites  zwischen  ihm  und  seinen  Brüdern  zu  über¬ 
tragen.  Sobald  ihr  also  dies  unser  Schreiben  lest,  stellt  eine  genaue 
Untersuchung  an  über  diejenigen  Aussagen,  die  N.l  vor  uns  gemacht 
hat.  Und  wenn  ihr  findet,  daß  die  Dinge  genau  so  sind  (wie  er  aus¬ 
gesagt  hat),  dann  entscheidet  über  den  Streit  zwischen  ihm  und  seinen 
Brüdern,  wie  ihr  aus  diesem  Schreiben  lernt. 

Seine  und  seiner  Brüder  gesamte  Habe  soll  in  drei  Teile  geteilt 
werden,  sowohl  diejenige,  die  sie  von  ihrem  Vater  ererbt  haben,  wie 
diejenige,  die  sie  durch  ihre  Arbeit  erworben  haben,  indem  N.l  nicht 
mehr  bekommt  als  seine  Brüder,  da  diese  noch  Kinder  waren  (und  da¬ 
her  nicht  mitarbeiten  konnten),  und  obwohl  er  mit  ihrer  Habe  gearbeitet 
und  sie  vermehrt  hat. 

Die  Söhne  dieses  N.l  sollen  für  die  Zeit,  seitdem  sie  an  der  Arbeit 
des  Geschäfts  teilgenommen  haben,  bis  zur  Aufteilung  der  Erbschaft 
einen  Teil  aus  der  Gesamtmasse  bekommen,  wie  nach  dem  Usus  die 
Kaufleute  ihren  Kompagnons  zu  geben  pflegen.  Denn  sie  haben  für  sich 
selbst  gearbeitet  und  nicht  für  ihren  Vater. 

Was  das  Geld,  die  50  Esterin ,  betrifft,  von  denen  N.l  behauptet, 
daß  er  es,  als  er  erkrankte,  seinen  Brüdern  übergeben  habe,  diese  aber 
sich  geweigert  hätten,  es  ihm  zurückzugeben,  so  müssen  sie  eins  von  zwei 
Dingen  tun.  Entweder  müssen  sie  (die  zwei  angeklagten  Brüder)  schwören, 
daß  es  nicht  ein  Hochzeitsgeschenk  seiner  Frau  war  (d.  h.  daß  es  nicht 
ihr  persönliches  Eigentum,  sondern  Vermögen  aus  dem  Vermögen  ihres 
Mannes  war);  in  dem  Falle  erben  sie  (die  drei  Brüder)  es  (gemeinschaft¬ 
lich).  Oder  N.l  muß  schwören,  daß  das  Geld  seiner  Frau  gehörte 
(daß  sie  es  z.  B.  von  ihren  Eltern  bekommen  habe);  in  dem  Falle 
müssen  sie  (die  Brüder)  es  ihm  zurückgeben. 

Das  Haus  seines  Vaters  und  der  Sklave,  der  zuerst  zu  dem  An¬ 
teil  des  N.  1  geschlagen  war,  beides  soll  auch  jetzt  zu  seinem  Anteil  ge¬ 
schlagen  werden  und  er  soll  es  besitzen,  da  er  der  älteste  Bruder  ist. 

Was  aber  den  Handel  betrifft,  den  die  Brüder  dieses  Mannes  (des 
Klägers)  mit  dem  gemeinsamen  Gelde,  dem  ihrigen  und  dem  ihres 
Bruders,  getrieben  haben,  so  soll  der  Gewinn  allen  dreien  gemeinsam 
gehören.  Denn  wie  wir  bestimmt  haben,  daß  das  Erträgnis  der  Arbeit, 
welches  N.l  mit  dem  gemeinsamen  Vermögen,  als  seine  Brüder  noch 
Kinder  waren,  geleistet  hat,  ihm  und  ihnen  zu  gleichen  Teilen  gehören 
soll,  ebenso  soll  auch  der  Gewinn  aus  dem  Handel,  den  die  Brüder 
mit  ihrem  und  ihres  Bruders  Besitz  vor  der  Aufteilung  getrieben  haben, 
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zu  gleichen  Teilen  den  dreien  gehören.  Gemeinsam  sollen  aber  auch 
die  Geschäftsunkosten  von  ihnen  getragen  werden. 

Was  ferner  das  Geld,  die  131  Esterin,  betrifft,  von  denen  er  be¬ 
hauptet,  es  sei  der  Betrag  der  <f>epvrj  seiner  Frau  und  sei  zum  Ankauf 
von  Besitz  verwendet  worden,  der  nun  aber  einen  Teil  seines  und  seiner 
Brüder  Gesamtbesitzes  bilde,  (so  ist  zu  verfahren,  wie  folgt):  Wenn 
festgestellt  wird,  daß  jenes  Geld  seiner  Frau  gehörte,  so  gehört  auch 
der  Besitz,  der  mit  diesem  Gelde  gekauft  worden  ist,  seiner  Frau.  Wenn 
aber  seine  Brüder  Schwierigkeiten  haben,  den  mit  diesem  Gelde  an¬ 
gekauften  Besitz  herauszugeben,  sollen  sie  das  Kapital  samt  Zinsen  seinem 
Eigentümer  (der  Frau  des  klagenden  Bruders)  zurückgeben  gemäß  der 
Sitte  der  Sühne,  welche  unter  ihnen  üblich  ist. 

Wenn  ihr  durch  eine  genaue  Untersuchung  findet,  daß  diese  Dinge 
so  sind,  wie  N.  1  vor  uns  ausgesagt  hat,  dann  entscheidet  also,  entweder 
ihr  beide  zusammen  oder  einer  von  euch ,  solange  als  N.  1  von  euch 
verlangt,  daß  ihr  die  Untersuchung  zwischen  ihm  und  seinen  Brüdern 
führen  sollt.  Und  Gott  rüste  euch  aus,  zuverlässige  a-wrjyopot  zu  sein 
alle  Tage  eures  Lebens.  Seid  gesund  in  unserm  Herrn. 


XXV.  Vgl.  In  §  113;  T  §§  49.  83. 

Von  demselben. 

Der  Mann,  durch  dessen  Vermittlung  wir  euch  dies  Schreiben 
schicken,  hat  sich  vor  uns  beschwert,  indem  er  aussagte: 

Ein  Mann,  sein  Schwiegervater,  habe  vier  Söhne  und  eine  Tochter 
gehabt.  Er  habe  seine  Tochter  verheiratet  und  seinen  Besitz  über  seine 
Söhne  verteilt.  Darauf  seien  sie,  Vater  und  Söhne,  gestorben.  Indessen 
der  eine  der  Söhne  habe  aber  eine  Tochter  hinterlassen,  und  diese 
Tochter  habe  nun  den  gesamten  Besitz  ihres  Vaters  und  der  Brüder 
ihres  Vaters  als  ihre  Erbschaft  sich  angeeignet  und  die  Schwester  ihres 
Vaters  aus  der  Erbschaft  verdrängt. 


Sachau,  Syrische  Rechtsbücher  II. 
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Wenn  ihr  nun  dies  unser  Schreiben  lest,  so  stellt  über  die  vor 
uns  gemachten  Aussagen  eine  Untersuchung  an.  Findet  ihr  sie  richtig, 
so  verfügt  die  Erbschaftsteilung  in  folgender  Weise:  Wenn  der  Vater 
der  Frau,  welche  die  Erbschaft  in  ihrer  Hand  hat,  ein  gesondertes,  durch 
eignen  Fleiß  erworbenes  Vermögen  hatte,  so  soll  es  seiner  Tochter  zum 
Vorteil  gereichen.  Das  übrige  Vermögen  aber,  das  von  ihrer  aller  Vater 
hinterlassen  ist,  soll  seiner  Tochter  und  seiner  Sohnestochter  zum  Vor¬ 
teil  gereichen,  zu  gleichen  Teilen  sollen  sie  den  Besitz  ihrer  Eltern 
(d.  i.  ihres  Vaters  bzw.  Großvaters)  erben,  die  Tochter  und  die  Sohnes¬ 
tochter.  Wenn  aber  die  Brüder  sterbend  etwas  für  den  Unterhalt  ihrer 
Mutter  bestimmt  hatten,  so  soll  dies  bestimmungsgemäß  verwendet 
werden,  und  niemand  ist  berechtigt  ihre  Bestimmung  zu  ändern.  Den¬ 
jenigen  aber,  der  sich  widersetzt,  schließt  aus  von  der  Kirche,  und  dies 
Urteil  führt  aus,  wie  wir  es  verfügt  haben.  Seid  gesund  in  unserm 
Herrn  allezeit. 

Zu  Ende  sind  die  von  dem  Catholicus  Chenanischo  gefällten  Urteile. 
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Verschiedene  kirchliche  (kirchenrechtliche  und  eherechtliche) 
Entscheidungen  und  Erbrechtsfälle. 

Verfaßt  von  dem  frommen  Gottesmanne  Mär  (d.  i.  Monseigneur) 
Timotheos,  Catholicus  Patriarch  des  Ostens  im  26. Jahre  seines  Patriarchats 
Anno  Graecorum  1116  (—  805  n.  Chr.  Geb.). 

Entschuldigung,  warum  der  Verfasser  bis  jetzt  am  Schreiben  ver¬ 
hindert  worden  ist,  obwohl  die  Väter  und  die  Gläubigen  (d.  i.  die 
Kleriker  und  die  Laien  des  nestorianischen  Christentums)  ihn  zu  wieder¬ 
holten  Malen  darum  gebeten  hatten. 

Wenn  die  Christen  mystisch  im  Himmelreich  sind,  es  aber  im 
Himmelreich  weder  Zank  noch  Streit  gibt,  so  gibt  es  auch,  wo  Zank 
und  Streit  nicht  ist,  keine  richterliche  Entscheidungen  ( wörtlich :  Urteile). 
Für  die  Christen  sind  daher  die  weltlichen  Urteile  überflüssig  und  un¬ 
nütz.  Denn  nur  den  Kindern  der  Welt  nützen  Urteile  und  Ent¬ 
scheidungen,  wie  der  göttliche  Apostel  (Paulus)  irgendwo  sagt:  »Wo 
Neid  und  Streit  und  Spaltungen  unter  euch  sind,  seid  ihr  da  nicht 
körperliche  Wesen  und  wandelt  in  Fleisch1 2?«  »Und  wenn  ihr  einen 
Prozeß  wegen  einer  weltlichen  Sache  habt,  dann  setzt  euch  diejenigen, 
die  in  der  Kirche  geringgeachtet  werden,  in  das  Gericht.  Zur  Warnung 
sage  ich  euch  das1.«  Also  ist  es  im  Verkehr  mit  den  Söhnen  dieser 
Welt,  die  zuzeiten  einander  Unrecht  tun,  zuzeiten  von  einander  Unrecht 
leiden. 

Dagegen  bei  den  Kindern  des  Lichts,  welche  die  Erde  und  alles 
Irdische  aufgegeben,  aber  den  Himmel  und  das  Himmlische  liebge¬ 
wonnen  haben,  welche  den  alten,  durch  sündige  Leidenschaften  ver¬ 
dorbenen  Menschen  ausgezogen,  und  den  neuen,  durch  die  Kenntnis 
und  das  Gleichnis  seines  Schöpfers  erneuten  Menschen  angezogen  haben, 
für  diese  sind  Urteile  und  Entscheidungen  etwas  Überflüssiges  und  Un¬ 
nützes.  Denn  wie  sollte  derjenige  ein  Urteil  und  eine  Entscheidung 
brauchen,  der,  wenn  er  auf  die  rechte  Wange  geschlagen  wird,  auch 
die  linke  darbietet!  Und  welch  Urteil  und  welche  Entscheidung  sollte 
derjenige  brauchen,  der  dem  Räuber  neben  seinem  Rock  auch  seinen 
Mantel  überläßt!  Oder  zu  welchem  Gericht  oder  SiKao-njptov  sollte  der¬ 
jenige  eilen,  der  alles,  was  er  hat,  den  Armen  schenkt,  sein  Kreuz  auf 
seiner  Schulter  trägt  und  für  die  Welt  und  alles  Irdische  gestorben  ist 
gemäß  dem  Befehi  und  der  Entscheidung  des  himmlischen  Königs! 

Weil  nun  aber  die  Christen  zwar  mystisch  und  typisch  im 
Himmelreich  sind,  nicht  aber  in  Wirklichkeit  (die  folgenden  fünf  Zeilen 
des  Textes  sind  lückenhaft  und  wahrscheinlich  auch  verderbt.  Siehe 
Anmerkung). 

Bald  sind  sie  im  Widerstreit  miteinander  die  Bedrängenden,  bald 
die  Bedrängten;  denn  wenig  zahlreich  und  gering  sind  die  dem  Himmel 

1  1.  Korinther  3,  3. 

2  1.  Korinther  6,  4. 
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angehörigen  Naturen,  zahlreich  dagegen,  sehr  zahlreich  die  der  Erde 
angehörigen.  Deshalb  prozessieren  die  Menschen  nicht  vor  Heiligen 
(den  christlichen  Klerikern?),  sondern  vor  Sündern  (mohammedanischen 
Richtern?),  da  sie  (die  Heiligen)  keine  Urteile  und  Verordnungen, 
welche  für  diese  Welt  und  den  Lebenswandel  der  Sterblichen  passen, 
haben.  Infolgedessen  überschreiten  die  Gläubigen  (d.  i.  die  Christen) 
auch  das  apostolische  und  göttliche  Gesetz,  welches  ihnen  befiehlt,  daß 
sie  nicht  vor  den  Sündern,  sondern  vor  den  Heiligen  prozessieren 
sollen,  von  denen  sowohl  die  Engel  wie  die  ganze  Welt  abgeurteilt 
werden  L 

Deshalb  habe  ich  mich  entschlossen,  auf  die  Bitte  unsrer  Brüder, 
der  Bischöfe -Metropoliten  (Erzbischöfe)  Mär  Jakob,  Erzbischof  von 
Perath  -  Maisän  (Basra)  und  Mär  Habbibhä,  Erzbischof  von  Rhagae  sowie 
vieler  christlicher  Laien  nah  und  fern  eine  Schrift  der  Urteile  und  Ent¬ 
scheidungen  zu  verfassen,  und  zwar  aus  zwei  Gründen:  zunächst  um 
den  Wunsch  derjenigen,  welche  mich  wiederholte  Male  dazu  aufgefordert 
haben,  zu  erfüllen,  sodann  aber  um  denjenigen,  welche  die  göttlichen 
Gesetze  übertreten,  jede  Entschuldigung  zu  nehmen,  denjenigen,  welche 
in  Ermanglung  richterlicher  Entscheidungen  und  Gesetze  (unter  den 
Christen)  beständig  in  die  Höfe  und  Gerichte  der  Nichtchristen  laufen, 
da  Urteile  und  Entscheidungen,  welche  für  den  weltlichen  Verkehr 
passen,  nicht  vorhanden  sind,  und  welche,  wie  das  göttliche  Buch  sagt, 
»weil  kein  Gott  in  Israel  ist,  gehen  zu  fragen  den  Beelzebub,  den  Gott 
von  Ekron«,  dessentwegen  einmal  ein  götzenanbeterischer  König  von 
Gott  durch  den  Mund  des  feurigen  Propheten  Elias  verflucht  worden 
ist  (2.  Könige  1, 3). 

Aus  diesen  beiden  Gründen  habe  ich  mich  genötigt  gesehen,  an 
diese  vnoOeo-is  der  Schriftstellerei  heranzutreten.  Was  mich  aber  bisher 
davon  zurückgehalten  hat,  das  waren  viele  Gründe.  Zunächst  die  eigne 
Schwäche  infolge  hohen  Alters,  denn  ich  bin  ungefähr  65  Jahre  alt, 
sowie  infolge  langdauernder  schwerer  Krankheit.  Ferner  Beängstigung 
der  Seele  und  Not,  welche  die  Welt  und  die  Kirche  umgibt,  und  Not¬ 
zustände,  von  denen  man  sich  abwenden  mußte,  um  zu  weinen  und 
zu  klagen,  nicht  etwa  um  zu  reden  (d.  h.  die  mit  Resignation  ertragen 
werden  musten).  Ferner  der  Umstand,  daß  ich  verwickelt  und  vinkuliert 
war  in  und  durch  Angelegenheiten,  die  man  teils  als  allgemeine  und 
öffentliche,  teils  als  singuläre  und  spezielle  ansehen  kann.  Was  mich 
aber  am  meisten  behinderte,  war  der  Umstand,  daß  mir  ein  solides 
Wissen  und  das  Verständnis  solcher  Materien  fehlte. 

Handelt  es  sich  hier  doch  nicht  um  wenige  und  engbegrenzte 
Materien,  welche  eine  sorgfältige  Untersuchung  erheischen,  sondern  um 
zahlreiche  und  unendlich  verschiedene.  Und  wenn  es  schwer  ist,  diese 
Materien  ( wörtlich :  causae  negotiorum)  zu  sammeln,  so  ist  es  besonders 
notwendig,  eine  Entscheidung  über  sie  zu  treffen.  Die  größte  Schwierig¬ 
keit  liegt  aber  in  folgendem  Umstand:  es  sind  nämlich  die  Menschen 
ganz  verschieden  nach  Himmelsgegenden  und  Ländern,  nach  Geschlecht 
und  Sprache,  in  Sitte  und  Gesetz,  und  die  einzelnen  wünschen,  daß 
ihr  ganzer  Lebenswandel  sich  vollziehe  nach  denjenigen  Sitten  und  Ge¬ 
setzen,  an  die  sie  gewöhnt  und  nach  denen  sie  erzogen  worden  sind, 
oder  sie  wollen  ganz  und  gar  nicht  davon  abweichen,  oder  sie  können 
auch  nur  mit  tausend  Schwierigkeiten  dazu  bewogen  werden,  eine  Ab¬ 
weichung  von  der  ursprünglichen  Regel  ihres  Lebens  anzunehmen;  denn 
die  Gewohnheit  ist,  wie  man  schön  gesagt  hat,  eine  zweite  Natur. 

Alle  Genera  und  Spezies  der  geschaffenen  Wesen  haben  eine  ge¬ 
wisse  Gleichheit  (im  allgemeinen)  wie  auch  in  der  Besonderheit  ihrer 


1  Vgl.  1.  Korinther  6,  1 — 6. 
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Spezies,  wie  die  Kraft  allen  Löwen,  die  Furchtsamkeit  allen  Hasen,  die 
Verschlagenheit  allen  Füchsen  eigentümlich  ist.  Dagegen  sind  allein  die 
Menschen  von  allen  irdischen  Wesen  zwar  nach  ihrer  physischen  An¬ 
lage  einander  gleich,  aber  in  ihren  Besonderheiten  und  Taten  von  ein¬ 
ander  verschieden  infolge  ihrer  Verstandeskraft  und  ihrer  Selbständigkeit, 
die  sie  von  ihrem  Schöpfer  empfangen  haben.  Wer  könnte  daher  ver¬ 
einigen,  was  nach  seinem  Wesen  so  tausendfach  verschieden  ist  (d.  i.  die 
Neigungen  und  Ansichten  der  Menschen),  außer  mit  Eingebung  des¬ 
jenigen,  der  diese  ganze  Verschiedenheit  geschaffen  und  geordnet  hat. 

Wegen  dieser  und  andrer  Gründe  bin  ich  bisher  abgehalten 
worden,  an  diese  Aufgabe  heranzutreten.  Um  jedoch  dem  Wunsche 
meiner  Freunde  zu  entsprechen  und  auch  um,  wie  bereits  gesagt, 
unsern  eignen  Leuten  (den  Christen)  den  Anlaß  zum  Straucheln  zu 
nehmen,  habe  ich  diese  Arbeit  übernommen,  zunächst  im  Vertrauen  auf 
Gott,  der  für  seine  Geschöpfe  die  Ursache  alles  Guten  ist,  sodann  auch 
im  Vertrauen  auf  das  Ansehen  ( mtpprja-Ia ),  welches  diejenigen  bei  Gott  ge¬ 
nießen  ,  die  mich  zu  dieser  Arbeit  aufgefordert  haben.  Denn  wie  die 
Zuschauer  eines  Athletenkampfes  durch  Wort  und  Zuruf  die  Kämpfenden 
anfeuern,  ebenso  unterstützen  uns  unsere  frommen,  uns  liebenden 
Brüder  durch  ihre  Gebete  vor  Gott,  daß  er  unsrer  Schwäche  Kraft  und 
Hilfe  verleihe. 

Die  Art  meiner  Darstellung  soll  Frage  und  Antwort  sein,  und 
zwar  nicht  in  schwerer,  sondern  in  leicht  verständlicher  Sprache,  damit 
jedermann  das  Buch  verstehen  kann;  nicht  bloß  diejenigen,  welche 
Bücher  lesen  und  verstehen,  sondern  auch  die,  die  weder  lesen  noch 
schreiben  können. 
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§  1.  Vgl.  Ebedjesu  VI,  6,  10. 

In  welcher  Reihenfolge  sollen  die  Priester  und  Diakone  stehen 
(beim  Gottesdienst)? 

Jeder  Priester  und  Diakon  gemäß  seiner  Weihung  durch  den 
Bischof,  Erzbischof  oder  Patriarch.  Je  nachdem  er  die  x6lPOTOV‘a  früher 
[oder  später]  empfangen,  soll  er  in  der  Reihenfolge  über  oder  unter 
seinen  Kameraden  stehen,  einerlei  ob  er  älter  oder  jünger  ist  als  der 
Kamerad.  Und  wenn  ein  Knabe  die  Priesterweihe  vor  einem  Greise 
und  der  Greis  das  Geschenk  des  Priestertums  nach  dem  Knaben  erhält, 
so  steht  der  Knabe  über  dem  Greise,  der  Greis  unter  dem  Knaben. 

Priester  oder  Diakone,  welche  nicht  zum  Klerus  der  Stadtkirchen 
gehören,  sondern  von  draußen  sind,  werden  von  ihrem  Bischof  nach 
Ermessen  gestellt. 
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So  soll  es  mit  dieser  Sache  gehalten  werden.  Wenn  aber  einer 
von  den  Priestern  oder  Diakonen  seinen  Bruder  ehren  will,  eingedenk 
des  Gesetzes  des  göttlichen  Apostels,  der  da  spricht:  »Jeder  achte  seinen 
Nächsten  mehr  denn  sich  selbst«1  (und  ihm  seinen  höhern  Platz  abtreten 
will),  so  steht  ihm  das  frei. 


§  2.  Vgl.  Ebedjesu  VI,  6,  10. 

Wenn  zufällig  Priester  und  Diakone  von  draußen  aus  einer  andern 
Diözese  (virapxla)  zugegen  sind,  wie  sollen  sie  in  der  Reihenfolge  (beim 
Gottesdienst)  gestellt  werden? 

Die  Ordnung  und  der  Kanon  ist  der,  daß  sie  unter  den  Klerikern 
der  Diözese  und  Stadt,  welche  sie  besuchen,  stehen;  denn  die  Leute 
aus  der  Diözese  sind  die  Einheimischen,  dagegen  die  Leute  von  draußen 
die  Besucher  und  Fremdlinge.  Jedoch  wenn  die  Diözesan- Kleriker 
(vir apxiKol)  sie  (durch  einen  besondern  Platz)  in  der  Reihenfolge  ehren 
wollen,  so  steht  ihnen  das  frei.  Falls  sie  (die  Fremdlinge)  aber  mit 
Gewalt  eine  (solche)  Ehre  für  sich  beanspruchen,  so  werden  ihre 
Backenknochen  durch  den  Zügel  des  Gotteswortes  gebändigt,  bis  sie 
von  ihrer  Unverschämtheit  ablassen. 


§  3.  Vgl.  §4. 

Was  soll  geschehen,  wenn  ein  Bischof  in  den  Amtsbezirk  eines 
andern  Bischofs  hinübergeht  und  dort  eine  Weihung  vornimmt? 

Seine  Weihung  ist  ungültig;  der  Bischof  aber  wird  durch  Interdikt 
und  Bann  von  der  (weitern)  Ausübung  seines  Amtes  ausgeschlossen. 


§  4.  Vgl.  §  3  und  Ebedjesu  VI,  6,  8. 

Wenn  ein  Mann  aus  irgendeiner  Diözese  seinen  Bischof  verläßt 
und  dann  von  einem  andern  Bischof  die  Weihe  zum  Priester  oder 
Diakon  empfängt,  was  soll  mit  ihm  geschehen? 

Solches  darf  absolut  nicht  geschehen,  denn  es  ist  offenkundige 
Hurerei  und  Unzucht.  Er  soll  daher  das  Priesteramt  ,  das  er  empfangen, 
absolut  nicht  ausüben,  sondern  er  wie  auch  der  Bischof,  der  ihn  ge¬ 
weiht  hat,  sollen  ein  ganzes  Jahr  lang  suspendiert  ( wörtlich :  durch  die 
Zügel  des  Gotteswortes  zurückgehalten)  werden.  Wenn  dann  der  (zu¬ 
ständige)  Bischof  sich  seiner  zu  erbarmen  beliebt,  soll  er  in  der  Reihe 
aller  Kleriker,  die  von  ihm  in  gesetzmäßiger  Weise  die  Weihe  empfangen 
haben  und  empfangen,  der  letzte  sein,  der  letzte  Priester,  wenn  er  ein 
Priester  ist,  der  letzte  Diakon,  wenn  er  ein  Diakon  ist. 


1  Römer  12, 10. 
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§  5.  Vgl.  In  §108  und  Ebedjesu  VIII,  21. 

Was  soll  den  Laien  geschehen,  welche  ohne  Grund  den  Bischof, 
die  Priester  und  Diakone  schmähen? 

Sie  sollen  einen  Monat  lang  durch  Gotteswort  von  der  Kirche 
und  den  Sakramenten,  von  (dem  Genuß  von)  Fleisch  und  Wein  aus¬ 
geschlossen  sein,  weil  sie  ohne  Grund  die  Priester  Gottes  geschmäht 
haben;  dann  sollen  sie  in  Sack  und  Asche  stehn  und  nach  ihren  Ver¬ 
hältnissen  den  Armen  Almosen  geben.  Alsdann  wird  das  Interdikt 
aufgehoben. 

§  6.  Vgl.  In  §109  und  Ebedjesu  VIII,  21. 

Was  soll  mit  den  Priestern  und  Diakonen  geschehen,  welche  den 
Bischof  ohne  Grund  schmähen? 

Es  wird  ihnen  zwei  Monate  lang  die  Ausübung  ihrer  Ämter  sowie 
Fleischessen  und  Weintrinken  verboten;  danach  sollen  sie  in  Sack  und 
Asche  stehn  und  den  Armen  Almosen  geben,  weil  sie  sich  erfrecht 
haben  ihren  geistigen  Vater  zu  schmähen  und  in  ihrer  Frechheit  sich 
dem  Kanaan  und  Ham1  ähnlich  gemacht  haben. 

§  7.  Vgl.  In  §109  und  Ebedjesu  VIII,  21 . 

Was  soll  den  Bischöfen  geschehen,  welche  ohne  Grund  den  Erz¬ 
bischof  verunglimpfen  und  schmähen? 

Es  soll  ihnen  zwei  Monate  lang  der  Dienst  ihres  Amtes  sowie 
Fischessen  und  Weintrinken  verboten  sein;  sie  sollen  ihr  Vergehen,  daß 
sie  ihren  älteren  Bruder  in  dem  Herrn  geschmäht  haben,  bekennen, 
und  dann  soll  ihnen  vergeben  werden. 

§  8.  Vgl.  In  §109  und  Ebedjesu  VIII,  21. 

Was  soll  denjenigen  geschehen,  welche  den  Patriarchen  ohne 
Grund  schmähen  und  verunglimpfen? 

Das  göttliche  Buch  befiehlt:  »Wer  seinen  Vater  oder  seine  Mutter 
schmäht,  soll  gesteinigt  werden2.«  Hier  aber  ist  das  Urteil  dasselbe, 
das  im  Vorhergehenden  über  diejenigen,  welche  den  Erzbischof  ge¬ 
schmäht  haben,  ausgesprochen  ist. 

§9. 

Was  ist  die  Strafe  für  den,  der  den  König  schmäht  und  lästert? 

Er  soll  ganz  und  gar  von  der  Kirche,  von  den  Sakramenten  und 
dem  Umgänge  mit  den  Christen  ausgeschlossen  werden,  er  sowohl  als 
auch  jeder,  der  geheim  oder  offen  mit  ihm  verkehrt. 

§  10.  Vgl.  In  §  108. 109.  Ebedjesu  VIII,  21. 

Was  soll  den  Priestern  und  Diakonen  geschehen,  wenn  sie  von 
Laien  nicht  ohne  Grund  geschmäht  und  gelästert  worden  sind?  Den 
Bischöfen,  wenn  sie  von  Priestern  und  Diakonen,  den  Erzbischöfen, 
wenn  sie  von  Bischöfen,  und  den  Patriarchen,  wenn  sie  von  Erz¬ 
bischöfen  und  Bischöfen  nicht  ohne  Grund  geschmäht  und  verlästert 
worden  sind? 

Indem  die  Tatsachen  nach  den  Aussagen  solcher  zuverlässiger 
Zeugen,  deren  Zeugnis  über  Priester  und  Erzpriester  angenommen 
werden  darf,  untersucht  werden,  soll  gemäß  den  erhobenen  Anklagen 
eine  Strafe  verhängt  werden.  Entweder  sollen  sie  einen  Verweis  er- 


1  Genesis  9,  22.  25. 

2  Exod.  21,  17. 
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halten  oder  sie  sollen  ganz  von  ihrem  aglwfia  entfernt  und  verstoßen 
werden.  Denn  vor  Gott  gibt  es  kein  Ansehen  der  Person. 

Wenn  aber  die  gegen  sie  erhobenen  Anklagen  unbegründet  sind, 
so  soll  den  Klägern  dasselbe  geschehen,  was  sie  den  Verklagten  zuzu¬ 
fügen  gedachten. 


§  11.  Vgl.  Ebedjesu  S.  18  =  Canones  apostolorum  XI. 

Wie  sollen  die  Einnahmen  ( wörtlich :  die  Geschenke  oder  Zu¬ 
wendungen  um  Gottes  willen,  und  Gebühren)  der  Kirche  verwaltet  werden? 

Nach  dem  alten,  göttlichen  Gesetze  Mosis  erhoben  die  Leviten  von 
dem  israelitischen  Volke  die  Zehnten,  und  von  den  Leviten  erhielten 
wiederum  die  Priester  ein  Zehntel.  So  diese1. 

Die  Apostel  dagegen  bestimmten,  daß  von  10  Teilen 
4  den  Bischöfen, 

3  den  Priestern, 

2  den  Diakonen  und 

1  den  übrigen  Personen,  welche  kirchliche  Geschäfte  besorgen, 
wie  den  Vorlesern,  Hypodiakonen  und  andern  zukommen  sollen. 

Lerner  haben  die  318  (Väter  des  Konzils  von  Nicäa)  bestimmt, 
daß  jede  Kirche  nach  ihren  Verhältnissen  dem  Patriarchen  eine  Gebühr 
zahlen  soll. 

Und  jeder,  der  die  Priester  und  Erzpriester  ihrer  Gebühr  und 
Zuwendung  beraubt,  möge  sich  fürchten  vor  dem  Speer,  den  Petrus 
wider  Ananias  und  Sapphira  geschleudert  hat2.  Denn  er  beraubt  nicht 
einen  Menschen,  sondern  Gott,  wie  Paulus  spricht  (in  I.  Thessa- 
lonicher  4,  8:  Wer  also  beraubt,  beraubt  nicht  den  Menschen,  sondern 
Gott),  und  nicht  hat  er  einen  Menschen  bestohlen  und  belogen,  sondern 
Gott,  wie  Petrus  sagt  (Acta  5,  4). 


§  12.  Vgl.  In  §115  und  Ebedjesu  IV,  1. 

Ziemt  es  den  Christen,  Mann  oder  Weib  (zur  Schlichtung  ihrer 
Streitigkeiten)  die  Richter  der  Nichtchristen  (i wörtlich :  der  Exteri)  aufzu¬ 
suchen  oder  nicht? 

Wenn  sie  Christen  sind,  wie  können  sie  dann  zu  nichtchristlichen 
Richtern  gehn!  Spricht  doch  Gott  zu  ihnen  durch  den  Mund  seines 
Propheten  Elias:  »Geht  ihr,  weil  kein  Gott  in  Israel  ist,  zu  befragen 
den  Beelzebub,  den  Gott  von  Ekron3?«  Und  wenn  sie  zu  nichtchrist¬ 
lichen  Richtern  gehn,  wie  können  sie  Christen  sein?  Spricht  doch 
Paulus  zu  ihnen:  »Ihr  könnt  nicht  teilhaben  an  dem  Tisch  unsers 
Herrn  und  an  einem  andern  Tisch,  und  ihr  könnt  nicht  den  Becher 
unsers  Herrn  trinken  und  den  Becher  des  Belial4.«  Wenn  sich  daher 
Menschen  erfrechen  den  apostolischen  Canon  zu  übertreten,  dann 
(müssen  sie)  Buße  und  Almosen  (leisten)  und  (in)  Sack  und  Asche 
(stehn). 


§  13.  Vgl.  In  §115  und  Ebedjesu  IV,  2. 

Wenn  ein  Christ  (A)  einen  andern  (B)  überfällt  und  schlägt,  wenn 
dann  der  Geschlagene  zur  (nichtchristlichen)  Behörde  geht,  Rache  fordert, 


1  Numeri  18,  21.  26.  28. 

2  Acta  5,  4. 

3  II.  Könige  1,  3. 

4  1.  Korinther  10,  21. 
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und  nun  der  Kläger  den  Verklagten  schlägt,  soll  er  (A)  von  der  Kirche 
ausgeschlossen  werden  oder  nicht?  und  was  ist  seine  Buße? 

Sie  haben  (beide)  nicht  christlich  gehandelt  und  nicht,  wie  es  sich 
für  Christen  ziemt,  weder  A  noch  B,  (letzterer),  weil  er  nicht  Geduld 
geübt  und  weil  er  Böses  mit  Bösem  vergolten  hat.  Denn  wir  dürfen 
nicht  Böses  mit  Bösem  vergelten. 

Das  Vergehen  des  B  ist  größer  als  dasjenige  des  A,  denn  dieser 
(der  Angreifer)  hat  nur  ein  einfaches  Vergehen,  jener  dagegen  (der  An¬ 
gegriffene)  ein  doppeltes  Vergehen  begangen.  Zunächst  hat  er  den  Be¬ 
fehl  unsers  Herrn ,  daß  er  Backe  um  Backe  hinhalte  und  um  des  Rockes 
willen  auch  den  Mantel  fahren  lasse ',  übertreten.  Sodann  hat  er  das 
Gesetz  des  Gottes  mißachtet,  der  da  spricht:  »Wenn  du  dir  nicht  selbst 
Recht  schaffest,  werde  ich  dir  Recht  schaffen,  spricht  Gott1 2.«  Er  hat 
dem  Recht  der  Nichtchristen  und  der  Menschen  den  Vorzug  gegeben 
(vor  Gottes  Recht). 

Beiden  muß  der  Besuch  der  Kirche  und  die  Teilnahme  an  den 
Sakramenten  verboten  werden:  dem,  der  zuerst  gesündigt  hat,  zwei 
Monate  lang,  dem  andern  drei  Monate  lang.  Jeden  Sonntag  sollen  sie 
in  Sack  und  Asche  stehn  und  nach  ihren  Verhältnissen  den  Armen 
Almosen  geben.  Danach  wird  ihnen  Absolution  erteilt;  sie  dürfen 
wieder  die  Kirche  betreten  und  wieder  an  den  Sakramenten  teilnehmen. 


§  14. 

Wenn  ein  Mann  dem  Priester  (seiner  Gemeinde)  zürnt,  von  ihm 
nicht  die  Messe  annimmt,  und  nun  der  Priester  ihn  mit  dem  Bannfluch 
belegt,  ist  er  mit  Recht  mit  dem  Bannfluch  belegt  oder  nicht? 

Wenn  der  Christ  dem  Priester,  von  dem  er  die  Messe  nicht  an¬ 
nehmen  will,  durch  das  Zeugnis  glaubwürdiger  Personen  eine  bestimmte 
Sache,  wie  z.  B.  Hurerei,  Zauberei,  falschen  Glauben,  Diebstahl,  Mord 
oder  etwas  ähnliches  nachweisen  kann,  so  soll  der  Priester  mit  dem 
Bannfluch  belegt  und  abgesetzt  werden. 

Wenn  dagegen  der  Christ  nicht  durch  die  Aussagen  glaub¬ 
würdiger  Zeugen  dem  Priester  irgendein  O'ini/un  nachweisen  kann,  soll 
er  von  der  Kirche  abgesondert  werden,  weil  er  den  Priester,  welcher 
der  Bote  des  Herrn  ist,  geschmäht  und  gelästert  hat;  er  soll  in  Sack 
und  Asche  stehn  und  den  Armen  Almosen  geben  einen  Monat  lang. 
Dann  soll  ihm  wieder  erlaubt  werden  die  Kirche  zu  betreten,  gemäß 
dem  Befehl  des  von  ihm  geschmähten  Priesters. 


§  15. 

Ob  der  Bischof  die  Exkommunikation  (den  Bannfluch)  eines  Priesters 
aufheben  darf? 

Wenn  die  betreffende  Person,  wer  sie  auch  sei,  zu  Recht  von  dem 
Priester  exkommuniziert  worden  ist,  darf  der  Bischof  die  Exkommuni¬ 
kation  nicht  aufheben.  Wenn  aber  der  Bischof  bei  der  Untersuchung 


1  Matthäus  5,  39.  40. 

2  Römer  12,  19. 
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über  die  Exkommunikation  des  Priesters  findet,  daß  er  nicht  zu  Recht 
exkommuniziert  hat,  sondern  aus  menschlicher  Begierde  und  nicht  in 
Übereinstimmung  mit  den  kirchlichen  Canones,  ist  der  Bischof  be¬ 
rechtigt  die  Exkommunikation  des  Priesters  aufzuheben,  den  Priester 
zu  exkommunizieren  und  zu  korrigieren,  wie  die  kirchlichen  Canones 
verlangen. 


§  16.  Ebedjesu  VI,  6,  Canon  6. 

Ob  der  Priester  schlachten,  beschneiden  und  zur  Ader  lassen  darf 
oder  nicht? 

Wenn  das  Tier  dem  Tode  nahe  und  kein  andrer  Mensch  als  der 
Priester  da  ist,  ist  ihm  erlaubt  zu  schlachten.  Wenn  aber  das  Tier  nicht 
dem  Tode  nahe  und  ein  andrer  Mensch  in  der  Nähe  des  Tieres  ist,  soll 
der  Priester  absolut  nicht  schlachten,  auch  nicht  einen  Sperling. 

Er  darf  absolut  nicht  einen  Knaben  beschneiden,  auch  nicht  sich 
selbst;  denn  der  Priester  soll  ein  Werkzeug  zur  Abschaffung  der  Be¬ 
schneidung  sein.  Die  Christen  dürfen  nur  eine  (Art  der)  Beschneidung 
ausüben:  diejenige  durch  die  Taufe;  denn  die  Beschneidung  am  Fleische 
und  der  Vorhaut  des  Herzens  ist  Sache  der  alten  und  neuen  Juden. 

Es  ist  nichts  dagegen  einzuwenden,  daß  Priester  Venen  öffnen, 
um  Kranken  ärztliche  Hilfe  zu  leisten. 


§  17. 

Ob  das  Meßopfer  bis  zum  folgenden  Tage  auf  dem  Altar  belassen 
werden  darf? 

Das  darf  absolut  nicht  geschehen.  Es  muß  an  demselben  Tage 
genommen  (genossen)  werden.  Denn  auch  von  dem  Manna  und  dem 
Osterlamm,  welche  ein  tvttos  für  den  Leib  unsers  Herrn  sind,  durfte 
man  nichts  für  den  folgenden  Tag  übriglassen1.  Darin  aber,  daß  das 
Manna  aufbewahrt  wurde  für  den  folgenden  Sabbat2,  lag  ein  Mysterium 
und  ein  tvttos  des  Sinnes,  daß  wir  weder  in  dieser  Welt,  welche  der 
tvttos  des  Freitags  ist,  noch  in  der  künftigen  Welt,  welche  der  tvttos 
des  Sabbats  ist,  zu  Gott  gelangen  können  außer  durch  die  Menschheit 
des  Messias,  welcher  der  Mittler  zwischen  Gott  und  den  Menschen  ist. 

Soviel,  o  ihr  frommen  Gottesmänner,  unsre  Brüder,  Mär  Jakob 
und  Mär  Habbibhä,  Bischöfe- Metropoliten,  haben  wir  wie  im  Auszuge 
über  die  Ordnungen  und  Angelegenheiten  der  Kirche  geschrieben,  weil 
eure  Frömmigkeit  solches  von  uns  verlangt  hat. 

Jetzt  wollen  wir  in  Kürze,  ebenfalls  in  Frage  und  Antwort,  von 
der  Ehe  handeln  und  dann  von  den  Erbschaften,  wie  sie  nach  gesundem 
Menschenverstand  und  nach  dem  Sinne  der  Bücher,  Canones  und 
Definitionen  unsrer  Väter,  wie  sie  uns  überliefert  sind,  verteilt  werden 
müssen. 


§  18  nach  dem  Arabischen. 

Ein  Mann  darf  nicht  die  Tochter  der  Frau  seines  Vaters  heiraten, 
denn  sie  ist  wie  seine  Schwester,  und  die  Frau  seines  Vaters  wie  seine 
Mutter,  noch  (umgekehrt)  die  Tochter  der  Gemahlin  den  Sohn  des 
Gemahls. 


1  Exodus  16,  19;  12,  10. 

2  Exodus  16,  23. 
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(Es  fehlen  hier  §  20  Schluß,  §  21 — 27,  §  28  Anfang.) 
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§  18  nach  dem  ergänzten  syrischen  Bruchstück. 

Ob  ein  Mann  eine  Mutter  und  sein  Sohn  ihre  Tochter,  d.  i.  die 
Tochter  der  Frau  seines  Vaters,  heiraten  darf? 

Das  ist  gänzlich  unerlaubt,  denn  ein  Christ  darf  solches  nicht  tun. 
Denn  die  Frau  des  Mannes  ist  seinem  Sohn  wie  eine  Mutter,  und  die 
Tochter  der  Frau  seines  Vaters  ist  ihm  wie  eine  Schwester.  Bei  der 
Tochter  der  Frau  seines  Vaters  zu  liegen  ist  gleich,  als  ob  er  bei  seiner 
Schwester  liege.  Es  darf  daher  nicht  ein  Mann  eine  Mutter  und  zu¬ 
gleich  sein  Sohn  ihre  Tochter  heiraten,  denn  sie  ist  seine  Schwester. 

Ebenso  darf  der  Sohn  der  Frau,  der  von  einem  andern  Gatten 
gezeugt  ist,  nicht  die  Tochter  des  Gemahls  seiner  Mutter  heiraten,  denn 
sie  ist  seine  Schwester. 

§  19  nach  dem  Arabischen. 

Vater  und  Sohn  sollen  nicht  zwei  Schwestern,  zwei  Brüder  nicht 
zwei  Schwestern  heiraten,  denn  das  ist  die  Sitte  der  Heiden  und  Magier. 

§  19  nach  dem  ergänzten  syrischen  Bruckstück,  vgl.  in  §25. 

Ob  Vater  und  Sohn  oder  zwei  Brüder  je  zwei  Schwestern  heiraten 
dürfen? 

Das  ist  heidnisch  und  gehört  zu  den  Gesetzen  der  Magier.  Es 
dürfen  daher  Vater  und  Sohn  wie  auch  zwei  Brüder  nicht  je  zwei 
Schwestern  heiraten. 

§  20  nach  dem  Arabischen. 

Es  darf  ein  Mann  nicht  zwei  Schwestern  (nacheinander),  eine  Frau 
nicht  zwei  Brüder  (nacheinander)  heiraten. 

§  20  nach  dem  syrischen  Bruchstück. 

Ob  ein  Mann  zwei  Schwestern  oder  eine  Frau  zwei  Brüder  (je 
nacheinander)  heiraten  darf? 

Das  schickt  sich  absolut  nicht,  und  außerhalb  der  Gesetze  — 
(Schluß  fehlt). 

(Das  folgende  bis  zur  Mitte  von  §  28  ist  in  der  syrischen  Hand¬ 
schrift  verloren  gegangen.) 

§  21  nach  dem  Arabischen,  vgi.  §24  und  in  §26. 

Es  darf  ein  Mann  nicht  die  Tochter  seines  Bruders  noch  seiner 
Schwester  noch  deren  Kinder  heiraten. 

§  22  nach  dem  Arabischen. 

Es  darf  keine  Ehe  stattfinden  zwischen 

1.  dem  Sohn  des  Vatersbruders  oder 

2.  der  Tochter  des  Vatersbruders, 

3.  dem  Sohn  des  Mutterbruders  oder 

4.  der  Tochter  des  Mutterbruders 
oder  ihren  Kindern  und 

1.  der  Gattin  des  Vatersbruders  oder 

2.  dem  Gatten  der  Vatersschwester, 

3.  der  Gattin  des  Mutterbruders  oder 

4.  dem  Gatten  der  Mutterschwester. 

§23  nach  dem  Arabischen,  vgi.  Barhebräus  vm,  3  und  in  §26. 

Es  darf  ein  Mann  nicht 

die  Tochter  seines  Vatersbruders, 
die  Tochter  seiner  Vatersschwester, 
die  Tochter  seiner  Mutterschwester  noch 
die  Tochter  seines  Mutterbruders 
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heiraten,  denn  diese  Personen  sind  gleich  wie  sein  Vater,  seine  Mutter, 
seine  Brüder  und  Schwestern  und  deren  Kinder.  Wenn  er  auch  diesen 
(hier  aufgezählten  Verwandten)  noch  ferner  steht  (d.  h.  wenn  es  sich  z.  B. 
um  die  Tochtertochter  des  Vatersbruders  handelt),  darf  er  sie  dennoch 
nicht  heiraten.  Wie  (sollte  er  also)  die  zuerst  genannten  heiraten  dürfen! 
Denn  wenn  wir  die  Frau  des  Vatersbruders  und  die  Frau  des  Mutter¬ 
bruders  wie  die  (eigne)  Mutter  ansehen,  wieviel  näher  liegt  es  dann, 
daß  wir  den  Vatersbruder  als  den  (eignen)  Vater  und  die  Vatersschwester 
als  die  (eigne)  Mutter  ansehen. 

§  24  nach  dem  Arabischen,  vgi.  §21. 

Es  darf  ein  Mann  nicht  die  Tochter  seines  Bruders  oder  die 
Tochter  seiner  Schwester,  und  eine  Frau,  nachdem  ihr  Gemahl  ge¬ 
storben  ist,  nicht  den  Sohn  seines  Bruders  oder  den  Sohn  seiner 
Schwester  heiraten. 


§  25  nach  dem  Arabischen. 

Der  Vatersbruder  und  Mutterbruder  dürfen  nicht  das  Weib  ihres 
Brudersohnes  noch  das  Weib  ihres  Schwestersohnes  heiraten,  denn 
solches  ist  die  Sitte  der  Magier. 

§  26  nach  dem  Arabischen,  vgi.  in  §  10  und  Ebedjesu  11, 14. 

Der  Christ  darf  eine  Nichtchristin  heiraten,  wenn  er  die  Hoffnung 
hegt,  daß  sie  und  ihre  Kinder  das  Christentum  annehmen. 

§27  nach  dem  Arabischen,  vgi.  in  §10. 119;  Ebedjesu  11, 14. 15. 

Die  Christin  darf  nicht  einen  Nichtchristen  heiraten,  damit  nicht 
sie  und  die  Kinder  zu  einer  andern  Religion  übertreten. 

Wenn  sie  eine  solche  Ehe  eingeht  aus  eigner  Wahl  und  auf  Ver¬ 
anlassung  ihrer  Eltern,  werden  sie  (alle)  mit  dem  Bann  belegt. 

Wenn  sie  es  dagegen  nicht  aus  eigner  Wahl  tut,  sondern  auf 
Veranlassung  ihrer  Eltern,  dann  werden  nur  ihre  Eltern  mit  dem  Bann 
belegt,  nicht  sie. 

§  28  nach  dem  Arabischen. 

Die  Verlobung  geschieht  durch  Vermittlung  des  Priesters  und  des 
Diakons,  oder  des  Bischofs,  oder  des  Erzbischofs  und  wenigstens  dreier 
Laien,  und  durch  Vermittlung  des  Kreuzes.  Eine  anders  abgeschlossene 
Verlobung  wird  nicht  regardiert. 

§  28  nach  dem  syrischen  Bruchstück,  vgi.  Ebedjesu  11,  2  letzter  Absatz. 

—  und  mit  dem  Geschenk  des  angebeteten  Kreuzes  unsers  Er¬ 
lösers.  Jede  Verlobung,  die  nicht  in  dieser  Weise  vollzogen  wird,  darf 
nicht  als  Verlobung  angesehen  werden.  Denn  auf  solche  Weise  unter¬ 
scheidet  sich  unsre  Verlobung  von  derjenigen  der  Heiden. 

§  29.  Vgl.  §  30  und  Ebedjesu  II,  8. 

Ein  Mann  hat  sich  verlobt  mit  einem  Weibe  und  ist  dann  fort¬ 
gereist  in  Handelsgeschäften.  Drei  oder  vier  Jahre  sind  vergangen,  ohne 
daß  er  zurückkommt.  Nun  sprechen  die  Eltern  des  Weibes  oder  ihre 
Brüder:  Wir  können  nicht  länger  als  bisher  an  dem  von  uns  ge¬ 
schlossenen  Vertrage  festhalten.  Wir  fürchten,  daß  unsre  Tochter  dabei 
zu  Schaden  kommt,  und  möchten  sie  einem  andern  geben. 

Wenn  er  ihr  den  Unterhalt  schickt,  muß  sie  durchaus  ihrem  Ge¬ 
mahl  die  Treue  wahren,  denn  die  Verlobte  ist  die  Frau  des  Mannes 
nicht  allein  drei  oder  vier  Jahre,  sondern  sogar  solange  sie  beide  leben. 
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Wenn  sie  dagegen  nicht  von  seinem  Unterhalt  und  von  seinem 
Fleiße  lebt,  sondern  sich  selbst  unterhält  und  von  ihrem  Vaterhause 
unterhalten  wird,  soll  sie  unter  allen  Umständen  drei  Jahre  lang  dem 
Vertrage  treu  bleiben,  darüber  hinaus  aber  darf  sie  nach  Belieben  handeln. 
Wenn  es  ihr  möglich  ist  dem  Vertrage  treu  zu  bleiben  und  in  Geduld 
auszuharren,  so  ist  das  lobenswert;  wenn  es  ihr  aber  nicht  möglich  ist, 
soll  sie  nach  Belieben  handeln. 

Es  möge  aber  das  Weib  und  auch  ihr  Vater  erwägen,  daß  der 
Mann  vielleicht  (eines  Tages)  mit  großem  Reichtum  zurückkehrt  und 
sie  dann  bereuen,  was  sie  getan  haben.  Indessen  wird  es  der  Frau 
nicht  als  ein  Vergehen  angerechnet  (daß  sie  einen  andern  Mann  ge¬ 
heiratet  hat),  wohl  aber  dem  Manne,  daß  er  so  viele  Jahre  lang  seine 
Pflicht  vernachlässigt  und  nicht  den  Unterhalt  ( wörtlich :  die  Kosten  und 
den  Unterhalt)  für  seine  Verlobte  geschickt  hat.  Dies  also  (d.  h.  diese 
Frage  soll  in  der  angegebenen  Weise  entschieden  werden). 


§  30.  Vgl.  §  29  und  Ebedjesu  II,  8. 

Wenn  der  Verlobte  eines  Weibes  in  seiner  Stadt1  lebt,  aber  aus 
irgendwelchen  Gründen  nicht  imstande  ist  Hochzeit  zu  machen  und 
seine  Braut  zu  ehelichen;  wenn  nun  der  Vater  und  die  Brüder  der  Ver¬ 
lobten  entweder  der  Wahrheit  gemäß  oder  unter  irgendeinem  Vorwand 
erklären:  »Wir  wollen  aus  dieser  Stadt  und  dieser  Gegend  auswandern, 
wir  können  die  Jungfrau  nicht  mit  uns  nehmen  und  mit  ihr  umher¬ 
wandern,  und  andererseits  ziemt  es  sich  nicht,  daß  wir  sie  hier  lassen 
und  davongehen«;  wenn  sie  darauf  bestehen,  ihn  in  das  Gericht  zu 
ziehen,  daß  er  entweder  der  Sitte  gemäß  seine  Braut  eheliche  oder  sie 
fahren  lasse  (die  Verlobung  aufhebe);  wenn  ihr  Verlobter  erklärt2:  »(Ich 
lasse)  meine  Verlobte  nicht  (fahren,  kann  sie  aber  noch  nicht  heiraten«); 
wenn  darauf  sie  erklärt:  »Ich  kann  als  Braut  nicht  länger  sitzen  bleiben 
als  bis  jetzt«;  wenn  dann  der  Bräutigam  der  Wahrheit  gemäß  oder 
unter  irgendeinem  Vorwand  erklärt:  »Ich  kann  sie  in  diesem  Jahre  noch 
nicht  ehelichen«,  (was  dann?). 

Wenn  die  Bräute  auf  Kosten  ihrer  Verlobten  leben,  müssen  sie 
durchaus  ihnen  die  Treue  bewahren,  wie  wir  (oben  §  29)  gesagt  haben, 
bis  diese  die  Zeit  der  Hochzeit  fixieren  und  Hochzeit  halten,  einerlei 
ob  die  Verlobten  in  der  Nähe  ihrer  Bräute  wohnen  oder  fern  von  ihnen. 

Wenn  dagegen  die  Bräute  nicht  auf  Kosten  ihrer  Verlobten  leben, 
soll  die  Lage  der  in  der  Nähe  (ev.  an  demselben  Orte  mit  der  Braut) 
wohnenden  Verlobten  daraufhin  untersucht  werden,  ob  sie  Hochzeit  zu 
halten  vermögen  oder  nicht.  Wenn  sich  nun  herausstellt,  daß  sie  im¬ 
stande  sind  Hochzeit  zu  halten,  es  aber  nicht  tun,  dann  werden  sie 
nach  dem  Gesetz  von  der  Kirche,  den  Sakramenten  und  dem  Verkehr 
mit  den  Christen  ausgeschlossen,  und  zwar  so  lange,  bis  sie  ihre  Bräute 
heimführen.  Wenn  sie  trotzdem  noch  in  Trotz  und  Widersetzlichkeit 
verharren,  ohne  ihre  Bräute  heimzuführen  und  ohne  die  Verlobung 
(ihrerseits)  aufzuheben;  wenn  genau  festgestellt  wird,  daß  sie  Frevler 
sind,  dann  wird  ihren  Bräuten  die  Erlaubnis  gegeben  zu  heiraten,  wen 


1  Gemeint  ist  dieselbe  Stadt,  in  der  die  Braut  wohnt. 

2  Hier  folgen  im  syrischen  Text  drei  lückenhafte  Zeilen. 
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sie  wollen,  d.  h.  nach  dem  Gesetz  unsers  Herrn  (also  z.  B.  nicht  einen 
Heiden),  und  es  wird  verboten,  daß  jemand  ihrem  (früheren)  Verlobten 
seine  Tochter  zum  Weibe  gebe. 

Wenn  dagegen  die  Verlobten  aus  Armut  nicht  imstande  sind  Hoch¬ 
zeit  zu  halten,  dann  soll  der  Bischof  unter  ihnen  vermitteln  und  ein 
Übereinkommen  herzustellen  suchen,  damit  die  Aufhebung  der  Verlobung 
vermieden  wird.  Wie  der  Priester  denkt,  soll  er  entscheiden. 

Wenn  die  entlassene  Verlobte  ein  Waisenmädchen  ist,  die  noch 
von  ihren  Eltern  verlobt  war,  aber  noch  nicht  ein  urteilsfähiges  Alter 
erreicht  hat,  dann  soll  nach  ihrem  Belieben  verfahren  werden.  Es  ist 
lobenswert,  wenn  sie  den  Wunsch  ihrer  Eltern  ausführt;  wenn  sie  es 
aber  nicht  tut,  kann  sie  nach  Belieben  handeln. 

Wenn  sie  dagegen,  als  ihre  Eltern  sie  verlobten,  mündig  und 
damit  einverstanden  war,  muß  sie  durchaus  ihrem  Verlobten  übergeben 
werden.  Dies  also. 


§  31.  Vgl.  §  32,  Ebedjesu  II,  26 ;  In  §78. 

Ferner:  ein  Mann  heiratet  ein  Weib  und  lebt  mit  ihr  eine  Zeitlang. 
Er  geht  dann  in  Geschäften  nach  einem  andern  Ort,  und  es  vergehen 
drei  oder  vier  Jahre,  ohne  daß  er  seiner  Frau  den  Unterhalt  schickt. 

Ferner:  ein  Mann  heiratet  ein  Weib,  geht  dann  in  ein  fernes  Land, 
und  nun  verstreichen  fünf  Jahre,  ohne  daß  er  durch  einen  Brief  seines 
Weibes  gedenkt  und  daß  ihr  jemand  von  ihm  Nachricht  bringt.  Wenn 
nun  die  Frau  einen  andern  Mann  heiraten  will,  ohne  von  jenem  ge¬ 
schieden  zu  sein,  was  soll  man  der  Frau  darauf  antworten? 

Nachdem  einmal  das  Eheband  geknüpft  ist,  gibt  es  keinen  andern 
Scheidungsgrund  als  Unzucht  oder  Zauberei.  Denn  jeder,  der  sein 
Weib  entläßt,  ohne  daß  sie  Unzucht  begangen  hat,  ist  selbst  ein  Ehe¬ 
brecher.  Gleichfalls  ist  auch  jedes  Weib,  die  ihren  Mann  verläßt,  ohne 
daß  er  Unzucht  begangen,  selbst  eine  Ehebrecherin1. 

Dem  Manne  und  der  Frau,  die  einander  verlassen,  entweder  weil 
einer  von  ihnen  oder  beide  Unzucht  und  Zauberei  begangen  haben 
oder  aus  einem  anderen  Grunde,  ist  es  nicht  erlaubt,  eine  zweite  Ehe 
einzugehn,  ausgenommen  den  Fall,  daß  einer  von  ihnen  stirbt  oder  daß 
sie  etwa  beide  die  Enthaltung  vom  geschlechtlichen  Verkehr 
gelo ben  (s.  An/n.). 

Es  sollen  nämlich  die  Frauen  in  Geduld  harren,  bis  daß  sie  genau 
erfahren,  ob  ihre  Männer  noch  leben  oder  nicht.  Denn  schmal  und 
schwer  ist  der  Weg,  der  zum  Leben  führt;  breit  aber  und  weit  der- 


Vgl.  Ev.  Matthäus  5,  32. 


1 


80 


X*IX*X*.  «X3X?  23>xx  .UxA  2X009  XaX  l\\, ^  X  3  :  XoaXX 
N:  Ao  .u  xxojö  IjCoo Xoo  3u^  A  -  A  o2  biyj\  X*so  N* 

•  •  %,  m  m 

kA  X39  .  w.© 7©X*2  2*5*^  \*3  v?  «  o  .  2*oxo©7  x*3 

. l^AaBÖTy*»  «.39©  .23aiLcx*.£22  ^äoo  .  1a xxo.o  -XflLXX»© 

:  2x3l\  .*croX*23  ^  ^2»\ioo  .3o»N  ^  i-iVä  <?• 

»Sa^  ^a.Bcr..Äp  2.39X.X  UcLuiso  .207.X2  ^l»p  23oä*>X3 
«Ao*  ,<72©  -wQpfp  233.3  2  .  LjoSo*N  3X53  o2  :  cXXi2 
§32.  X3L5  2ia\  2©cr  TaX  n2©  ^.3X0  ^«Sp  ‘iS  las  .2*3  er  .  ^ 

:  .V30  v2e  >am  N*  •*-»-  ©73^  :  XjcxX  o2  ^jjc 

2X3  oo7e  2äX®.3  3X3  23.3.X  2X2©  :  233.X.X  er X Xi 2  Loe'e 
07.X  .Ar*X5  .2*3a£  .©rXXi2  Japo  ©uoo  2007.3  233s  :  07XX3 2 
«a?t  :  ^p  733.3  .2.3^  *  2  X.* 2.3 3.30  ©7XXa2  3l.jo.3  3  Ao 
«*ST  .£2o  .X*2jÜ©333  A  07.3LJO3  3  OCT  2XXX  «30  73  X*»XX3  p 
2X*axX  3X^23  Xl  .X*\  «30  0Ö7  .2X3.*  2339  2XX3  2  3oX 

\x  r3  *.*07  .  2xXe «30  ©7*X*23  2XX32  Xl  Xlo  .07X-*?  iXp 
.Ö^\x3lX  23  35  XX\.3  2X0  :  2X0.33 £033*03  X*X*»  A?  w.3  2 

.3^A5  *39  007  .07 X©.*3  9  Ax  C'SolXA  07.339  '  oA  233  **3  N* 
«30  V  OXX3X3  3  wd3f  **3  v03  07  .X*  2500,333  2XX»2  233L3  3 

«Ä2o  .X33X.X  2Xo.3jO^l30  .  007.X  307.W.XX  2X0  *  007*3 X  2Xxx 
2X.320  .«.As  .  007*3 x  3*X  2X ©.*3  9  .»  00073  2p X*  33?  A 
X*X  lJÖ  0.33.3  Xx  W.  X3UX  . *  0..i.£7Xi  2.3  x*»2  1X  00»  Xxp 
§33.  rxXx?  iS  lax  .007  XaX  «Xb  .*Xro  .  2.33.^*300  ♦  ooi*X*2 
07x30  aX  33  ..*07 3  2x*2  ^,3*X333  X32  2oo7  ooX  . 2xXxo 

1  «  ■  ■  ■  M 

200*0  .  VO.*X39  X3  *53  2  <30  2XXi2  O.J03  0  .w.070 X*2  ^\3*X30  3 

n  m  \  ■  *  ■  ■ 

. LiXv.2  2öxA  2X30.X2X3  Xf2o  .0073  203.0  2*3.39  .crXcA 
A^lX  2 X Xi 2 3  er 0.3 2  j.\po  .er XXj  A  2*j(33oX  3X5  Ao 
07X  Axo  .07.X  93.x  Ao  .C77XX3A  2*JÖ3  0X  07.X  3X333  3 
2Xa$Xax  A  xAo  .97X3.3  A  2-.£i.*.3-53  23oaB  3  2xXba3 
.073^  X3oXx2  Ao  .2x3*2  2bX  A  .  ^oX  «J3p  «*3x0  .07 XoX 
2X33**>.t  .39  2X333  .  2*3  0.5  .2X3lX-X  ©1*Xx3  3  070.32  2.3090 
<30  wO  39  .2X3.X  <30  2XXi2  2*3X5.39  2X  .  2Üu£.JQ9  23X^30 

leg.  oA- 


5 

10 

15 

20 

25 

30 


1 


81 


jenige,  der  zum  Verderben  führt1.  Die  Frau  soll  sich  also  durchaus  nicht 
einer  zweiten  Ehe  zuwenden,  nicht  eher  als  bis  sie  genau  erfährt,  ob 
ihr  Mann  tot  ist  oder  nicht.  Denn  das  bleibt  nicht  verborgen,  ob  er 
nun  unter  den  Indern  oder  unter  den  Chinesen  weilt.  Denn  es  wird 
korrespondiert  und  nachgeforscht  sowohl  von  den  Bischöfen  wie  von 
den  Erzbischöfen  und  Patriarchen.  Jedermann,  wo  er  auch  sei,  wird 
durch  die  Gesetze  des  Gotteswortes  und  durch  die  Canones  gedrängt, 
zurückzukehren  zu  seinem  Weibe  oder  ihr  den  gebührenden  Unterhalt 
zu  schicken.  Auch  dies  also. 


§  32.  Vgl.  §  31  und  In  §  78. 

Wenn  ein  Mann  sieben  oder  zehn  Jahre  verschollen  ist,  und  man 
nicht  weiß,  ob  er  noch  lebt  oder  nicht;  wenn  seine  Frau  einen  andern 
Mann  heiratet,  und  er  nun  nach  langer  Zeit  doch  zurückkehrt  und  seine 
Frau  verlangt,  was  soll  dann  mit  ihm  und  seiner  Frau  geschehen? 

Er  darf  mit  vollem  Recht  die  Frau  wieder  zu  sich  nehmen,  wenn 
er  will.  Derjenige  aber,  der  sie  in  gesetzwidriger  Weise  geheiratet  hat, 
sowie  auch  sie  selbst  werden  eine  bestimmte  Zeitlang  von  der  Kirche 
ausgeschlossen;  jener,  weil  er  ein  fremdes  Lager  geschändet  und  ein 
(mit  einem  andern)  verheiratetes  Weib  begattet  hat,  sie  dagegen,  weil 
sie  nicht  in  Geduld  verharrt  und  nicht  ihrem  Gemahl  die  Treue  be¬ 
wahrt  hat. 

Wenn  sie  aber  ihrem  (ersten)  Gemahl  wegen  ihrer  Unzucht  wider¬ 
wärtig  geworden  ist,  darf  er  in  gesetzmäßiger  Weise  sich  ein  andres 
Weib  suchen. 

Jene  aber  (der  Mann  und  seine  Frau,  welche  die  Frau  ihres  ab¬ 
wesenden  Gemahls  war)  sollen  beide  von  der  Kirche  ausgeschlossen 
werden,  und  es  soll  ihnen  nicht  erlaubt  sein  miteinanderzu  leben,  denn 
ihr  Umgang  ist  Unzucht,  noch  eine  zweite  Ehe  einzugehn,  denn  sie 
sind  Gesetzesübertreter  und  infam  ( wörtlich :  getadelte).  Soviel  hierfür. 


§  33.  Vgl.  §31.32  und  Ebedjesu  II,  26. 

Ferner:  Es  lebt  jemand  in  irgendeiner  Stadt,  ohne  aus  derselben 
gebürtig  zu  sein;  er  heiratet  die  Tochter  eines  Einheimischen  und  lebt 
eine  Zeitlang  mit  ihr;  alsdann  geht  er  in  Handelsgeschäften  in  eine 
andre  Gegend  und  schickt  seiner  Frau  nicht  ihren  Unterhalt.  Ihr  Vater 
schreibt  nun  an  ihren  Gemahl,  daß  er  seiner  Frau  den  Unterhalt  schicken 
solle;  er  aber  tut  es  nicht,  sondern  läßt  vielmehr  seinem  Schwiegervater 
mündlich  sagen:  »Ich  scheide  mich  von  deiner  Tochter  und  habe  keine 
weitere  Gemeinschaft  mit  ihr.«  Er  wandert  dann  wieder  aus  in  eine 
andre  Gegend  und  ist  verschollen.  Der  Vater  der  Frau  will  sie  (die 
verlassene  Frau)  nun  an  einen  andern  Mann  verheiraten. 

Bloß  infolge  von  Worten  und  leeren  Gerüchten  wird  eine  Frau 
nicht  von  ihrem  Manne  geschieden.  Die  Sache  muß  vielmehr  unter¬ 
sucht  werden.  Zunächst  ist  zu  eruieren,  wo  der  Ehemann  lebt.  Der 


1  Vgl.  Matthäus  7,  13.  14. 

Sachau ,  Syrische  Rechtsbücher  II. 
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Bischof  des  Ortes,  in  dem  die  Frau  lebt,  muß  an  den  Bischof  der 
Diözese,  in  welcher  der  Ehemann  lebt,  schreiben,  und  dieser  muß  mit 
dem  Bann  belegt  werden,  bis  er  zu  seiner  Pflicht  zurückkommt.  Gibt 
es  doch  keine  Diözese,  in  der  kein  Bischof  oder  Erzbischof  wäre. 
Wenn  er  (der  in  der  Fremde  weilende  Ehemann)  nun  in  verstocktem 
Ungehorsam  sowohl  gegen  die  Canones  und  Verfügungen  (der  Kirche) 
als  auch  gegen  seine  geistlichen  Vorgesetzten  ( wörtlich :  Correctores)  und 
Lehrer  verharrt,  soll  er  gänzlich  von  der  katholischen  Kirche  ausge¬ 
schlossen  sein,  weil  er  den  Befehl  unsers  Herrn  übertreten  hat,  sinte¬ 
mal  er  seine  Frau,  ohne  daß  sie  Unzucht  begangen,  verlassen  hat. 

Wenn  seine  Frau-  im  Witwenstande  verharren  ( wörtlich :  die  Rein¬ 
heit  bewahren)  will,  ist  es  lobenswert;  wenn  sie  aber  sich  wieder 
verheiraten  will,  steht  es  ihr  frei.  Dies  also. 


§  34.  Vgl.  §35;  Ebedjesu  II,  17 ;  In  §  80. 

Ferner:  Ein  Mann  heiratet  ein  Weib  und  lebt  mit  ihr  eine  Zeitlang. 
Darauf  spricht  er:  »Ich  habe  eine  Krankheit  und  kann  nicht  mit  einem 
Weibe  verkehren«,  sei  es,  daß  er  die  Wahrheit  spricht,  sei  es  (daß  er 
so  spricht),  weil  er  die  Frau  haßt.  Er  erklärt:  »Ich  gebe  ihr  den  Unter¬ 
halt  und  alles,  was  sie  braucht.«  Sie  aber  erklärt:  »Ich  verlange  die 
Ehe  nach  Frauenrecht.« 

Wenn  die  Krankheit  des  Mannes  ihn  befallen  hat,  seitdem  er  mit 
seiner  Frau  verheiratet  ist,  muß  sie  unter  allen  Umständen  mit  ihm  in 
der  Not  ausharren.  Denn  wenn  sie  nach  Eingehen  der  Ehe  blind  oder 
lahm  würde,  würde  es  dann  etwa  ihrem  Manne  zustehen  sich  von  ihr 
zu  scheiden?  Ebenso  steht  es  auch  ihr  nicht  zu,  sich  von  ihrem 
Manne  zu  scheiden,  wenn  erst  nach  Beginn  ihres  Zusammenlebens  die 
Krankheit  entstanden  ist. 

Wenn  dagegen  diese  Krankheit  den  Mann  nicht  nach  der  Ehe, 
sondern  bereits  vor  der  Ehe  befallen  hat  (dann  ist  zu  unterscheiden:). 

Wenn  die  Frau  von  der  Krankheit  des  Mannes  Kenntnis  gehabt 
hat,  muß  sie  mit  ihm  in  der  Not  ausharren,  weil  sie  davon  Kenntnis 
gehabt  hat,  bevor  sie  die  Ehe  mit  ihm  einging. 

Wenn  aber  die  Frau  von  der  Krankheit  des  Mannes  keine  Kenntnis 
gehabt,  er  vielmehr  seine  Krankheit  verborgen  hat;  wenn  dies  durch 
die  Untersuchung  genau  festgestellt  wird,  dann  ist  die  Frau  berechtigt, 
nach  Belieben  einen  andern  Mann  zu  heiraten ,  sintemal  sie  betrogen 
worden  ist.  Der  Mann  aber  darf  sich  nicht  wieder  verheiraten. 
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Wir  müssen  aber  auch  die  Aussage  des  Mannes  einer  Prüfung 
unterziehen.  Die  Frau  soll  wohnen  bleiben  und  den  Unterhalt  von 
dem  Mann  empfangen,  denn  in  der  Länge  der  Zeit  stellt  es  sich  heraus, 
ob  er  wirklich  krank  ist  oder  ob  er  seiner  Frau  Scheinmanöver  Vormacht. 


§  35.  Vgl.  §  34 ;  Ebedjesu  II,  17  ;  In  §  10. 

Ferner:  Ein  Mann  verheiratet  sich  und  lebt  mit  seiner  Frau.  Nach 
einiger  Zeit  befällt  die  Frau  eine  langwierige  Krankheit;  sie  macht  ihr 
den  Umgang  mit  dem  Manne  unmöglich,  und  es  ist  keine  Floffnung 
auf  Genesung.  Nun  erklärt  der  Mann:  »Ich  bin  noch  jung,  ich  kann 
nicht  die  eheliche  Treue  ( wörtlich :  die  Heiligkeit)  bewahren.«  Was 
sollen  wir  ihm  antworten? 

Diese  Frage  ist  bereits  durch  den  vorhergehenden  §  34  gelöst, 
denn  die  Entscheidung  ist  dieselbe  in  betreff  des  Mannes  (hier)  wie  in 
betreff  der  Frau  (in  §  34).  Bei  dieser  Untersuchung  besteht  auch  kein 
Bedenken  darüber,  ob  die  Frau  vor  der  Ehe  oder  nach  der  Ehe  von 
der  Krankheit  befallen  worden  ist.  Denn  wenn  der  Mann  nach  Ein¬ 
gehn  der  Ehe  leprakrank  oder  aussätzig  oder  blind  oder  lahm  wird 
—  die  menschliche  Natur  ist  allen  Leiden  unterworfen  — ,  wenn  also 
der  Mann  in  einem  solchen  Zustande  ist,  die  Frau  dagegen  sich  in 
gerade  entgegengesetzten  Verhältnissen  befindet,  ein  glückliches  Tempera¬ 
ment  hat,  stark,  gesund,  großäugig (?),  schön  von  Ansehn  und  zierlich 
von  Gestalt  ist,  sollte  es  ihr  dann  erlaubt  sein  ihren  unglücklichen, 
unter  schweres  Krankheitsjoch  gebeugten  Mann  zu  verlassen  und  einem 
andern  Jünglinge  anzuhangen,  der  außerdem  noch  kräftiger  und  blühen¬ 
deren  Alters  ist? 

Gleichenfalls  wenn  der  Mann  gesund  ist,  dagegen  die  Frau  kränk¬ 
lich,  kränklich  geworden  seit  ihrer  Verheiratung,  sollte  es  da  ihm  erlaubt 
sein  die  Frau  im  Stich  zu  lassen  und  zu  verleugnen?  Er  soll  vielmehr 
verharren  in  dem  Lose,  das  er  sich  gewählt;  er  soll  zusammen  mit  ihr 
sich  mühen  in  Fasten  und  Gebet,  indem  er  allezeit  den  Messias  anfleht, 
daß  er  ihm  antue  nach  seinem  Willen,  denn  Gott  ist  nichts  schwer. 
»Was  für  die  Menschen  unmöglich  ist,  ist  für  Gott  möglich1.« 


§  36.  Vgl.  §42  und-  Ebedjesu  II,  17. 

Aus  wievielen  Gründen  wird  die  Frau  vom  Manne,  der  Mann  von 
der  Frau  geschieden2? 

Vier  Gründe  sind  es,  wegen  deren  sie  von  einander  geschieden 
werden : 


1  Lukas  18,27. 

2  Im  Syrischen  wird  likX  solvit  samt  Ableitungen  von  der  Scheidung 

der  Weiber,  separavit  samt  Ableitungen  von  der  Scheidung  der 

Männer  gebraucht.  Mulier  solvitur,  vir  separatur.  Ein  sachlicher 
Unterschied  ist  nicht  dadurch  bedingt. 
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1.  daß  man  die  Unschuld  bewahren  will  (d.  h.  ein  Gelübde  der 
Enthaltung  vom  Geschlechtsleben),  indem  (nach  erfolgter  Scheidung) 
weder  der  Mann  sich  einem  andern  Weibe,  noch  das  Weib  sich  einem 
andern  Manne  zuwendet.  (Vgl.  In  §  16  — 19); 

2.  scortatio  corporalis  et  adulterium; 

3.  scortatio  spiritualis,  d.  i.  Zauberei  und  Abfall  von  Gott  durch 
Unglauben  und  Dämonenkult.  (Vgl.  In  §6.35.114); 

4.  der  Tod. 

Dies  sind  die  Ursachen,  welche  die  Männer  von  den  Weibern, 
die  Weiber  von  den  Männern  scheiden. 


§  37.  Vgl.  §  36,  1 ;  Ebedjesu  II,  10. 

Wenn  Mann  und  Frau  (d.  i.  Eheleute),  nachdem  sie  in  recht¬ 
schaffner  Weise  ein  Bündnis  mit  dem  Messias  geschlossen  haben,  beide 
das  Bündnis  brechen  und  der  Mann  sich  einem  andern  Weibe,  das  Weib 
sich  einem  andern  Manne  zuwendet,  womit  sollen  sie  bestraft  werden? 

Sie  sind  ausgeschlossen  von  der  Kirche,  den  Sakramenten  und 
dem  Umgang  mit  den  Christen.  Wie  sie  Gott  belogen  haben,  haben 
sie  auch  sich  selbst  belogen. 


§  38.  Vgl.  §  44. 

Wenn  der  Mann  oder  die  Frau  Hurerei  begehen,  was  wird  über 
sie  verfügt? 

Sie  sollen  in  Sack  und  Asche  vor  der  Kirche  stehen,  fasten,  beten 
und  weinen,  Almosen  geben  nach  ihren  Verhältnissen,  demütigen  Sinnes 
und  gebrochnen  Herzens.  Dann  sollen  sie  wieder  (in  die  Kirche)  auf¬ 
genommen  werden,  der  Mann  wie  der  Zöllner  und  die  Frau  wie  die 
Ehebrecherin  Maria,  (wie  sie)  von  unsertn  Herrn  (aufgenommen  wurden). 

Die  Dauer  der  Buße  richtet  sich  nach  dem  Maße  der  Sünde. 


§  39.  Vgl.  §  44. 

Erlaubst  du,  daß  eine  Hurerin  oder  ein  Hurer  nach  vollendeter 
Buße  sich  verheirate? 

Wenn  sie  genau  (nach  Befehl)  Buße  tun,  erlaube  ich  es,  denn 
auch  unser  Herrgott  hat  die  Buße  des  David  und  die  Tränen  der  Ehe¬ 
brecherin  nicht  verschmäht.  Er  hat  vielmehr  uns  in  David  für  die 
Männer,  in  der  Maria  für  die  Frauen  ein  Bild  der  Buße  gezeichnet  und 
kundgegeben.  Ob  sie  heiraten  oder  nicht,  steht  bei  ihnen. 


§  40.  Vgl.  Ebedjesu  II,  12. 

Wenn  Bräute  von  andern  Menschen  mit  Gewalt  geraubt  werden, 
was  sollen  ihre  Verlobten  tun? 

Wenn  sie  mit  Gewalt  fortgeführt  sind,  sollen  sie  durchaus  zu 
ihren  Verlobten  zurückkehren.  Denn  es  ziemt  sich  nicht,  daß  ihnen 
von  beiden  Seiten  Unrecht  geschieht,  sowohl  von  seiten  ihrer  Ver¬ 
lobten  wie  von  seiten  ihrer  Räuber. 

Wenn  sie  dagegen  sich  freiwillig  haben  rauben  lassen,  so  sollen 
der  Räuber  sowohl  wie  sie  von  der  katholischen  Kirche  ausgeschlossen 
sein  und  sollen  wie  Hurer  und  Ehebrecher  von  einander  geschieden 
werden.  Auch  soll  ihnen  nicht  erlaubt  sein  eine  neue  Ehe  einzugehen, 
weder  dem  Manne  noch  dem  Weibe. 
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§  41.  Vgl.  §  28  und  Ebedjesu  II,  7. 

Darf  der  Verlobte  sich  von  seiner  Verlobten,  die  letztere  sich  von 
dem  ersteren  lossagen? 

Der  Verlobte  darf  sich  nicht  von  seiner  Verlobten  lossagen  noch 
umgekehrt,  wenn  die  Verlobung  durch  Vermittlung  des  Kreuzes,  der 
Priester,  Diakonen  und  christlicher  Zeugen  abgeschlossen  war,  außer 
wegen  körperlicher  oder  geistiger  Hurerei,  d.  i.  wie  wir  oben  (§  36)  ge¬ 
sagt  haben,  wegen  Hurerei  und  Ehebruch  sowie  wegen  Gottesleugnung, 
Apostasie  und  Abfall  usw. 

Wenn  dagegen  die  Entlobung  aus  irgendeinem  andern  Grunde 
stattfindet,  so  ist  derjenige,  der  die  Verlobung  aufgehoben  hat,  zu  ver¬ 
urteilen,  und  es  soll  ihm  nicht  ein  anderes  Weib  gegeben  werden. 
Diejenige  Partei  dagegen,  welche  von  der  andern  verlassen  worden  ist, 
ist  ohne  Tadel  und  darf  sich  wieder  verloben. 

Wer  eine  Verlobung  in  frevelhafter  Weise  aufgibt,  ohne  daß 
Hurerei  der  andern  Seite  vorliegt,  darf  sich  nicht  wieder  verloben, 
solange  die  andre  Person,  gegen  die  er  oder  sie  gefrevelt  hat,  noch  lebt. 


§  42.  Vgl.  §  36. 

Ob  überhaupt  ein  Mann  seine  Frau  verlassen  darf? 

(Er  darf  es),  entweder  wenn  sie  Hurerei  begangen  oder  wenn 
einer  der  beiden  Eheleute  sich  einer  andern  Ehe  (5.  Antn)  zuwendet. 
Aus  andern  Gründen  als  diesen  darf  er  nicht  seine  Frau  noch  die  Frau 
ihn  verlassen. 


§  43.  Vgl.  §  36. 

Wenn  ein  Mann  schwört,  daß  er  seinen  Glauben  verleugnen  will, 
falls  er  sich  nicht  von  seiner  Frau  scheide,  was  soll  geschehen?  soll 
ein  Meineid  zur  Ausführung  gelangen  (falls  er  die  Frau  behält)  oder 
eine  Ehescheidung  (falls  er  seinem  Schwur  treu  bleibt)? 

Ungesetzlichkeit  wird  durch  Ungesetzlichkeit  aufgehoben,  aber  das 
Gesetz  wird  nicht  durch  Gesetzesübertretung  aufgehoben.  Das  Gesetz 
Gottes  bestimmt,  daß  eine  Frau  nicht  aus  einem  andern  Grunde  als 
wegen  Hurerei  geschieden  werden  kann ,  und  der  Schwur  ist  eine  Ge¬ 
setzesübertretung.  Es  ist  daher  gut,  daß  der  Schwur,  der  eine  Gesetzes¬ 
übertretung  ist,  durch  eine  andre  Gesetzesübertretung,  den  Schwurbruch, 
aufgehoben  wurde.  Denn  wenn  es  verwerflich  ist,  daß  jemand  schwört, 
und  verwerflich,  daß  er  einen  Schwur  bricht,  so  ist  es  noch  verwerf¬ 
licher,  daß  das  Gesetz  Gottes  verletzt,  und  eine  Frau,  ohne  daß  sie 
Hurerei  begangen  hat,  geschieden  werde.  Wer  sich  von  seiner  Frau 
scheidet,  begeht  Ehebruch  und  veranlaßt  seine  Frau,  Ehebruch  zu  be¬ 
gehen  (d.  h.  ihrerseits  gezwungen  die  Ehe  aufzugeben),  und  verletzt  das 
Gesetz  Gottes. 


§44.  §  38.  39  und  In  §5. 101. 

Wenn  eine  Frau  Hurerei  begeht,  verletzend  die  Ehre  ihres  Mannes, 
oder  ein  Mann  Hurerei  begeht,  verletzend  die  Ehre  seiner  Frau,  was 
soll  mit  ihnen  geschehen? 

Wenn  eine  Frau  Hurerei  begeht  und  die  Ehre  ihres  Mannes  ver¬ 
letzt,  soll  sie  fortgeschickt  werden  ohne  (f>epv/]  und  ohne  Supea,  indem 
der  Mann  sowohl  ihre  <f> epvtj  wie  ihre  Swpeä  als  Entschädigung  für  die 
ihm  zugefügte  Schmach  bekommt,  und  sie  darf  keinen  andern  Mann 
heiraten.  Denn  jeder,  der  eine  (auf  solche  Weise)  Entlassene  heiratet, 
begeht  Ehebruch. 
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Dasselbe  gilt  vom  Manne,  der  Ehebruch  begeht  wider  die  Ehre 
seiner  Frau.  Er  darf  keine  andre  Frau  heiraten,  denn  er  ist  ein  Scortator, 
und  wird  bestraft  mit  dem  Verlust  des  Zehnten  seiner  ganzen  Habe  (vgl. 
§  69  Abs.  2);  denn  die  Frau  hat  das  Recht,  den  zehnten  Teil  seiner  Habe 
dafür,  daß  er  sein  Lager  beschmutzt  hat,  zu  bekommen. 

§  45.  Vgl.  Ebedjesu  II,  23. 

Wenn  sie  (die  in  §  44  erwähnten  Eheleute)  Buße  tun,  indem  sie 
in  Sack  und  Asche  stehn  und  nach  ihren  Verhältnissen  Almosen  geben, 
was  soll  mit  ihnen  geschehen? 

Sie  werden  wieder  angenommen  von  unserm  Herrn,  denn  er  ist 
barmherzig  und  gnädig.  Sie  müssen  aber  auch  von  der  Kirche  und 
der  Mann  von  der  Frau,  die  Frau  vom  Manne  wieder  angenommen 
werden.  »Vergib  uns  unsre  Schuld,  wie  auch  wir  vergeben  unsern 
Schuldigem.« 

§  46.  Vgl.  §  49.  50.  65.  84.  86.  95.  98. 

Ein  Mann  stirbt,  hinterläßt  viel  Reichtum  und  Habe  sowie  eine 
Mutter,  eine  Gattin  und  Vettern  (Söhne  des  Vatersbruders).  Wer  von 
ihnen  beerbt  ihn? 

1.  Wenn  seine  Mutter  und  Gattin  sich  nicht  wieder  verheiraten, 
beerben  sie  ihn,  seine  Mutter,  weil  sie  ihn  geboren,  seine  Gattin,  weil 
sie  ein  Fleisch  mit  ihm  ist. 

2.  Wenn  sie  dagegen  wieder  heiraten,  bekommen  sie  ihre  Scopecü 
und  das  Legat,  das  der  Verstorbene  ihnen  vermacht  hat. 

Hat  er  ihnen  dagegen  kein  Legat  vermacht,  so  gibt  man  ihnen 
ein  Zehntel  seiner  Habe,  derjenigen,  die  er  erworben  hat,  seitdem  sie 
in  sein  Haus  eingetreten  sind. 

Im  übrigen  aber  werden  die  Vettern  zur  Erbschaft  des  Verstorbenen 
berufen  (s.  Anm.). 

§  47.  Vgl.  §  96. 

Eine  Frau  stirbt  und  hinterläßt  ihren  Gatten,  ihre  Mutter  und 
Brüder  (s.  Anm.).  Wie  soll  ihre  Erbschaft  verteilt  werden? 

Wenn  sie  in  Gesundheit  über  ihren  Nachlaß  durch  Testament 
verfügt  hat,  soll  er  den  von  ihr  eingesetzten  Erben  gegeben  werden. 

Hat  sie  dagegen  kein  Testament  gemacht,  soll  ihr  Nachlaß  in  vier 
Teile  geteilt  werden: 

einen  für  Gott  zur  Verteilung  an  die  Armen  zur  Sühne  der  Sünden 
der  Erblasserin, 

einen  für  ihre  Mutter, 

einen  für  ihre  Brüder  und 

einen  für  ihren  Gatten. 

§48. 

Ein  Mann  stirbt  und  hinterläßt  Schwestern  und  Vettern  (Söhne 
des  Vatersbruders).  Wer  von  ihnen  beerbt  ihn? 

Seine  Schwestern  beerben  ihn  souverän ,  nicht  seine  Vettern. 

Die  Vettern  werden  erst  dann  zur  Erbschaft  berufen,  wenn  männ¬ 
liche  oder  weibliche  Erben  des  Erblassers  nicht  vorhanden  sind. 

§  49.  Vgl.  §  46.  65.  81.  86.  95,  In  §  41. 

Ein  Mann  stirbt  und  hinterläßt  Söhne,  verheiratete  und  verwitwete 
Töchter  und  seine  Gattin.  Wie  soll  sein  Nachlaß  verteilt  werden? 

Es  beerben  ihn  seine  Söhne.  Wenn  er  seine  Töchter  verheiratet 
hatte,  erben  sie  mitsamt  ihren  Männern  nur  dasjenige,  was  ihnen  ihr 
Vater  gegeben  hatte  (als  4>epvi'i  und  ev.  als  Legat).  Wenn  sie  aber  verarmen 
und  kränklich  werden,  wer  sollte  dann  für  sie  sorgen  außer  ihren  Brüdern? 
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Wenn  die  Witwe  des  Erblassers  Witwe  bleibt,  gebührt  ihr  die 
Macht  und  die  Ehre  im  Hause  ihres  Gemahls,  ob  sie  die  Mutter  seiner 
Kinder  ist  oder  (nur)  die  Gattin  des  Vaters  (die  Stiefmutter  seiner  Kinder). 

Wenn  sie  aber,  obwohl  sie  Witwe  bleibt,  nicht  in  ihrem  Hause 
wohnen  bleiben  will,  wird  ihr  in  reichlichem  Maße  ihr  Unterhalt  ge¬ 
geben  und  sie  wohnt  (dann)  allein. 

Will  sie  aber  wieder  heiraten,  bekommt  sie  ihre  fapvij,  die  sie 
vom  Hause  ihres  Vaters  gebracht,  und  ihre  owjoed  und  alles,  was  ihr 
Mann  ihr  gegeben  hat,  sowie  ein  Zehntel  von  seiner  Habe,  die  er¬ 
worben  worden  war,  seitdem  sie  in  sein  Haus  eingetreten  war,  und 
(dann)  geht  sie  in  Frieden  davon. 

§  50.  Vgl.  §  66  und  81. 

Ein  Mann  stirbt  und  hinterläßt 
einen  Sohn, 
eine  Tochter  und 
eine  Frau. 

Wie  sollen  sie  ihn  beerben? 

Sein  Erbe  ist  der  Sohn.  Seine  Tochter  aber  soll  dasjenige  erben,  was 
ihr  ihr  Vater  (als  <f>epvi'i  oder  als  Geschenk  oder  als  Legat)  gegeben  hat. 
Wenn  ihr  Vater  dagegen  ihr  nichts  gegeben  hat,  erbt  sie  die  Kosten  des 
Lebensunterhaltes,  welche  ihr  ihr  Bruder  nach  seinen  Verhältnissen  gewährt. 

Wenn  die  Frau  Witwe  bleibt,  ist  alles,  was  er  ihrem  Sohn  hinter¬ 
lassen  hat,  wie  ihr  Sohn  selbst,  unter  ihrer  Autorität.  Wenn  sie  dagegen 
wieder  heiraten  will  (vgl.  §  46  Abs.  3  und  §  49  Abs.  5),  bekommt  sie  ihre 
fiepv/]  und  Swpeä  und  alles,  was  ihr  Gemahl  ihr  gegeben  hat,  sowie  ein 
Zehntel  von  der  Habe  ihres  Mannes,  die  erworben  worden  ist  seit  dem 
Tage,  da  sie  zu  ihm  in  sein  Haus  gekommen  ist,  und  dann  geht  sie 
in  Frieden,  wohin  sie  will. 

§51. 

Ein  Mann  stirbt  und  hinterläßt 
einen  Sohn, 
eine  Tochter, 

Vater, 

Mutter  und 
Frau. 

Es  beerben  ihn  sein  Sohn  und  seine  Frau,  wenn  sie  Witwe  bleibt. 

Seine  Tochter  erbt  dasjenige,  was  ihr  Vater  ihr  zugewendet  hat 
(vgl.  §  50  Abs.  2). 

Wenn  der  Vater  oder  die  Mutter  des  Verstorbenen  arm  sind ,  so 
müssen  sie  aus  der  Habe  ihres  Sohnes  unterhalten  werden,  solange 
der  Sohn  und  die  Frau  des  Erblassers  leben. 

Wenn  aber  Sohn,  Tochter  und  Frau  sterben,  beerben  ihn  sein 
Vater  und  seine  Mutter. 

§52. 

Ein  Mann  stirbt  und  hinterläßt 
Mutter, 

Vater, 

Brüder  und 
Schwestern. 

Solange  sein  Vater  und  seine  Mutter  leben,  beerben  sie  ihn,  falls 
er  seinerseits  keine  Kinder  hat. 

Wenn  seine  Eltern  gestorben  sind,  wird  sein  Nachlaß  zu  gleichen 
Teilen  unter  seine  Brüder  verteilt,  während  die  Schwestern  ein  Zehntel 
des  Nachlasses  zu  ihrer  fiepvij  hinzu  bekommen,  wenn  nicht  ihr  Vater  sie 
(versorgt  hat)  nach  seinen  Verhältnissen  und  weder  im  Leben  noch  im 
Tode  ihnen  (das  ihnen  Zukommende)  zugewendet  hat. 
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§53. 

Eine  Frau  stirbt  und  vermacht  sterbend  ihrem  Gemahl  ihre  4>epvp. 
Wird  diese  Verfügung  anerkannt  oder  nicht? 

Wenn  sie  in  Gesundheit  und  bei  vollem  Verstände  ihre  fyepvi] 
ihrem  Gemahl  vermacht  hat,  wird  ihre  Verfügung  anerkannt. 

Wenn  sie  dagegen,  ohne  bei  vollem  Verstände  zu  sein,  ihr e  <f>epv/j 
(ihrem  Gemahl)  vermacht  hat,  so  wird  ihre  fyepvij,  die  sie  aus  ihrem 
Vaterhause  mitgebracht,  ihre  Swped ,  die  sie  von  ihrem  Gemahl  erhalten, 
und  alles,  was  sie  hat,  (zu  einer  Gesamtmasse)  vereinigt  und  diese  in 
drei  Teile  geteilt: 

einen  für  die  Armen, 

einen  für  das  Haus  ihres  Vaters  und 

einen  für  das  Haus  ihres  Gemahls, 

falls  sie  nicht  Sohn  noch  Tochter  hat.  Hat  sie  dagegen  Sohn  oder 
Tochter,  so  erben  diese  sowohl  ihre  4>epv>j  wie  ihre  Siopect. 

§54. 

Eine  Frau  stirbt,  hinterläßt 
den  Gemahl, 

Brüder  und 
Schwestern, 

und  bestimmt,  daß  ihre  (ßepvrj  und  Swpeä  ihrem  Gemahl  abgenommen 
und  ihren  Brüdern  und  Schwestern  gegeben  werden  soll. 

Die  Frau  kann  über  ihre  <f>epvt'i,  die  sie  aus  ihrem  Vaterhause  mit¬ 
gebracht,  und  über  die  Swped,  die  ihr  von  ihrem  Gemahl  gegeben, 
souverän  verfügen  und  sie  zuwenden,  wem  sie  will.  Und  niemand 
kann  ihre  Verfügung  rückgängig  machen  und  aufheben ,  wenn  sie  bei 
vollem  Verstände  die  Verfügung  getroffen  hat. 

Wenn  sie  aber  nicht  bei  vollem  Verstände  die  Verfügung  getroffen 
hat,  soll  ihre  ganze  Habe  in  drei  Teile  geteilt  (und  verteilt)  werden,  wie 
wir  oben  (in  §  53)  angegeben  haben. 

§55. 

Personen:  Ein  Knabe,  der  seinen  Vater  durch  den  Tod  verloren 
hat,  oder  ein  Mädchen  (in  gleicher  Lage),  die  noch  einen  Großvater 
(Vatersvater)  haben.  Erben  sie  die  Habe  (ihres  Vaters)  oder  nicht? 

Sie  erben  dieselbe  souverän,  ob  Knabe  oder  Mädchen.  Denn 
nur  dann  geht  die  Erbschaft  rückwärts  auf  den  Großvater  zurück,  wenn 
männliche  oder  weibliche  Erben  nicht  vorhanden  sind. 

Wenn  dagegen  Erben  vorhanden  sind  und  wir  nun  die  Erbschaft 
zum  Großvater  zurückwenden  wollten,  würden  wir  offenkundig  gegen 
den  Willen  Gottes,  der  in  seiner  Menschenfreundlichkeit  Erben  verliehen 
hat,  handeln.  Würden  wir  sie  doch  der  Erbschaft  ihres  Vaters  berauben. 

§56.  Vgl.  In  §51. 

Warum  lässest  du  das  Weib  nicht  erben  oder  warum  lässest  du 
sie  weniger  erben  als  den  Mann,  während  Mann  und  Weib  doch  eins 
und  von  gleicher  Natur  sind?  (Vgl.  §  49.  50.  51.  52.) 

Erstens  deshalb,  weil  Adam  nicht  wegen  der  Eva,  sondern  viel¬ 
mehr  Eva  wegen  Adam  geschaffen  ist.  Und  dasjenige,  das  wegen 
eines  andern  gemacht  wird,  ist  geringer  als  dies  andre,  wegen  dessen 
es  gemacht  wird.  Also  ist  das  Weib  geringer  als  der  Mann.  Wenn  sie 
aber  geringer  als  der  Mann  ist,  muß  sie  auch  weniger  erben  als  er. 

Ferner  sagen  wir:  Wenn  das  Weib  dem  Manne  gegeben  worden 
ist  infolge  von  Gesetzesübertretung,  wenn  die  Gesetzesübertretung  die 
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Ursache  der  Vertreibung  aus  dem  Paradiese  geworden  ist,  und  wenn 
das  Paradies  die  Erbschaft  Adams  war,  dann  wird  das  Weib  mit  Recht 
aus  der  Erbschaft  ausgeschlossen ,  da  sie  die  Ursache  war,  daß  Adam 
seiner  Erbschaft  entfremdet  worden  ist. 

Wenn  ferner  auch  Adam  den  Befehl  Gottes  übertreten  hat  infolge 
der  Lockung  des  Weibes  und  der  Begier  nach  Essen  und  Ansehn,  so 
hat  er  doch  nicht  gesündigt  und  nicht  geglaubt,  daß  es  viele  Götter 
gebe.  Das  Weib  aber  hat  gesündigt  durch  Vielgötterei,  hat  daran  ge¬ 
glaubt  und  Gottes  Befehl  übertreten,  wie  die  göttlichen  Worte  uns  lehren. 

Mit  Recht  also  erbt  sie  entweder  gar  nicht  oder,  wenn  sie  erbt, 
erbt  sie  weniger  als  der  Mann,  sie,  die  den  Worten  des  Satans  glaubte, 
die  die  Worte  Gottes  verleugnete  und  die  Ursache  der  Vertreibung  Adams 
aus  seiner  Erbschaft  war. 

Außerdem  würde  sich  herausstellen,  daß,  wenn  sie  neben  ihren 
Brüdern  und  nach  ihrem  Vater  erbte  (s.Anm),  und  wenn  sie  dann  auch 
noch  ihren  Gemahl  beerbte,  sie  einmal  soviel  erben  würde  wie  ihr  Mann. 


§  57.  Vgl.  §  90  und  In  §  86. 

Wenn  ein  Mann  oder  eine  Frau  keine  Erben  hat,  weder  vom  Ge¬ 
schlecht  des  Vaters  noch  von  der  Sippe  der  Mutter,  was  soll  dann  mit 
ihrer  Erbschaft  geschehen? 

Die  Erbschaft  fällt  der  Kirche  und  den  Armen  in  ihr  zu.  Die 
Kirche  sammelt  das  Einkommen  (aus  derselben)  für  den  Unterhalt  der 
Armen  und  Bedrängten,  und  sie  bezahlt  (davon)  die  königliche  Steuer, 
wenn  solche  darauf  lastet,  welcher  Art  und  wie  viel  sie  auch  sein  mag. 


§  58.  Vgl.  §  56. 

Warum  hast  du  bestimmt,  daß  der  Frau  ein  Zehntel  gegeben 
werden  soll,  nicht  mehr  und  nicht  weniger?  (Siehe  §  49.  50.) 

Weil  sie  (das  Weib)  ein  Teil  vom  Ganzen  (des  Mannes)  und  eine 
Rippe  vom  Ganzen  seines  Körpers  ist.  »Und  er  nahm  eine  von  seinen 
Rippen  und  gab  ihm  dafür  Fleisch«  (Genesis  2,  21).  Wäre  sie  als  ein 
Ganzes  von  einem  Ganzen  genommen  worden,  ähnlich  wie  Seth  von 
Adam,  würde  sie  erben  wie  ein  Mann.  Nun  aber,  da  sie  nicht  als  ein 
Ganzes  von  einem  Ganzen,  sondern  als  ein  Teil  von  einem  Ganzen 
genommen  ist,  bekommt  sie  naturgemäß  einen  Zehntel,  nicht  die  Hälfte, 
oder  ein  wenig  mehr  oder  weniger.  Wir  schließen  sie  daher  nicht  ganz 
von  der  Erbschaft  aus,  denn  sie  ist  dem  Leibe  (des  Mannes)  nicht 
fremd;  wir  geben  ihr  aber  auch  nicht  (einen  Teil)  wie  einem  männ¬ 
lichen’ Erben ,  denn  sie  ist  nicht  ein  Ganzes  wie  ein  (anderes)  Ganze, 
sondern  (nur)  ein  Teil.  Der  Mann  ist  etwas  Vollkommenes  wie  die  Zahl 
Zehn,  die  Frau  dagegen  ist  nicht  etwas  Vollkommenes,  vergleichbar  der 
Eins  im  Verhältnis  zur  Zehn. 


Sachau,  Syrische  Rechtsbücher  II. 
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Doch  aber  ist  der  Mann  nicht  ohne  die  Frau,  die  Frau  nicht  ohne 
den  Mann  in  unserm  Herrn,  d.  h.  im  Ftimmelreich.  Denn  wenn  Eva 
von  Adam  genommen  worden  ist,  und  Adam  der  Erbe  des  Paradieses 
ist,  dann  ist  auch  Eva  Erbin  des  Paradieses. 

Anderseits  hat  Eva  den  Adam  verführt,  und  ist  Adam  wegen  Be¬ 
fehlsübertretung  aus  der  Erbschaft  des  Paradieses  verstoßen  worden; 
deshalb  ist  berechtigter  Weise  auch  Eva  aus  dem  Paradiese  verstoßen 
worden.  Wie  könnte  daher  sie  etwas  von  der  Erbschaft  bekommen,  sie, 
die  sich  selbst  wie  auch  Adam  der  Erbschaft  des  Paradieses  beraubt  hat! 
Wenn  sie  nun  aber  auch,  anstatt  das  irdische  Paradies  zu  erben,  dazu 
gekommen  ist  verbannt  zu  werden,  liegt  es  dennoch  in  ihrer  Macht  das 
Flimmelreich  zu  erben,  das  unter  dem  Bilde  des  Paradieses  dargestellt 
wird. 


§59. 

Soll  jedes  Testament,  wie  der  Verstorbene  es  gemacht  hat,  bestätigt 
werden  oder  nicht? 

Wenn  es  von  einem  gesunden,  im  Vollbesitz  der  Geisteskräfte 
befindlichen  Manne  gemacht  ist,  sich  auf  alles  das,  worüber  er  ver¬ 
fügen  kann,  bezieht,  und  wenn  es  gerecht  und  korrekt  gemacht  ist,  soll 
es  unter  allen  Umständen  bestätigt  werden. 

Wenn  das  Testament  dagegen  nicht  von  einem  gesunden,  im 
Vollbesitz  seiner  Geisteskräfte  befindlichen  Manne  gemacht  ist,  dazu 
weder  gerecht  noch  korrekt,  und  wenn  es  sich  nicht  auf  sein  Eigentum 
bezieht,  dann  sollen  gerechte  Richter  es  nicht  bestätigen,  sondern  ver¬ 
werfen,  und  sollen  in  Gerechtigkeit  und  Gottesfurcht  entscheiden  (wie 
über  die  Erbschaft  zu  verfügen  ist).  Denn  lebend  wie  sterbend  sollen 
die  Menschen  die  Gottesfurcht  hochhalten. 


§60.  Vgl.  §51  Abs.  4. 

Sind  die  Söhne  verpflichtet  ihren  Eltern  Mittel  zu  gewähren ,  falls 
diese  bedürftig  sind,  oder  nicht? 

Unter  allen  Umständen  sind  die  Söhne  verpflichtet  ihren  Eltern 
Mittel  zu  gewähren,  einerlei  ob  sie  ihre  Habe  und  ihren  Reichtum  von 
ihren  Eltern  oder  durch  eigne  fleißige  Arbeit  erlangt  haben.  Wenn  es 
solche  Söhne  gibt,  die  in  ihrem  Reichtum  sich  ergötzen  und  prassen  und 
kostbare,  teure  Kleider  tragen,  während  ihre  Eltern  unter  Hunger,  Durst 
und  Blöße  leiden,  dann  sollen  sie  so  lange  von  der  Kirche  und  den 
Sakramenten  ausgeschlossen  sein,  bis  sie  ihre  Eltern  an  dem  Genuß  ihres 
Reichtums,  den  ihnen  Gott  verliehen  hat,  teilnehmen  lassen.  >Ehre 
deinen  Vater  und  deine  Mutter«  (Exodus  20,  12),  spricht  Gott. 


§61. 

Ob  die  Frau  von  ihrem  Manne,  so  lange  sie  mit  ihm  lebt,  ihre 
5 wpea  fordern  kann  oder  nicht? 
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Die  Frau  ist  durchaus  berechtigt  (sie  zu  fordern),  wann  sie  will. 
Denn  der  Mann  schuldet  seiner  Frau  nicht  bloß  ihre  Swpeä,  sondern 
auch  alle  Rücksichten  ( wörtlich :  Ehren),  denn  niemals  haßt  ein  Mann 
seinen  eignen  Leib,  sondern  er  ernährt  ihn  und  sorgt  für  ihn.  Wenn 
daher  das  Weib  mit  ihrem  Mann  e  i  n  Fleisch  ist,  schuldet  der  Mann  ihr 
auch  alle  Rücksichten  ( wörtlich :  Ehren).  Und  gleichfalls  die  Frau  dem 
Manne. 


§  62.  In  §43  und  Leges  Constantini  usw.  RII  §51. 

Wie  groß  die  Scopeö  der  Frau  sein  soll? 

Ihre  Scopeä  muß  sich  nach  ihrer  (frepvij  richten.  Die  Svpea,  die  sie 
von  ihrem  Gemahl  bekommt,  und  die  4>epvv ,  die  sie  aus  ihrem  Vater¬ 
hause  bekommt,  sollen  gemäß  den  Vermögensverhältnissen,  den  Inten¬ 
tionen  und  der  Übereinstimmung  der  beiden  Parteien  bemessen  sein.  Wir 
aber  haben  bestimmt,  daß  die  Supeü  nur  (d.h.  nicht  mehr  als)  400  Drachmen 
betragen  soll,  wobei  wir  reiche  Leute  im  Auge  haben.  Die  erste  Be¬ 
stimmung  (von  der  Korrespondenz  zwischen  Swpeä  und  (f>ePv,'i)  muß  aber 
ganz  besonders  beobachtet  werden. 


§  63.  Vgl.  In  §  52. 

Es  gibt  drei  oder  vier  Brüder.  Zwei  von  ihnen  sind  gestorben, 
der  eine  mit  Hinterlassung  von  Söhnen,  der  andre  mit  Hinterlassung 
von  Töchtern.  Der  dritte  ist  kinderlos  gestorben.  Wie  sollen  sie  erben, 
und  wer  beerbt  den  kinderlos  verstorbenen? 

1.  Die  Töchter  erben  den  Nachlaß  ihres  Vaters  unverkürzt. 

2.  Ebenso  erben  die  Söhne  den  Nachlaß  ihres  Vaters  zu  gleichen 
Teilen  und  unverkürzt. 

3.  Wenn  der  sohn-  und  tochterlos  Verstorbene  keinen  lebenden 
Bruder  mehr  hat,  wird  sein  Nachlaß  in  gleichen  Teilen  über  die  Söhne 
und  Töchter  seiner  Brüder  verteilt.  Wenn  er  dagegen  noch  einen  Bruder 
hat,  so  erbt  sein  Bruder  für  Lebensdauer  seinen  Nachlaß,  jedoch  mit 
der  Beschränkung,  daß  er  ihn  weder  verkaufen  noch  verschenken  darf. 
Wenn  dann  auch  dieser  Bruder  gestorben  ist,  wird  sein,  des  kinderlos 
verstorbenen  Bruders,  Nachlaß  über  die  Söhne  und  Töchter  seiner 
Brüder  verteilt,  wie  wir  soeben  gesagt  haben. 

4.  Wenn  der  Vater  oder  die  Mutter  des  kinderlos  Verstorbenen 
noch  leben,  so  beerben  sie  ihn,  denn  sein  Nachlaß  ascendierR  weil  er 
keine  Deszendenz  hat. 

5.  Wenn  aber  sein  Vater  und  seine  Mutter  nicht  mehr  leben, 
dann  beerben  ihn  seine  Brüder  und  Schwestern. 

6.  Wenn  der  Nachlaß  nicht  den  Eltern  oder  den  Brüdern  (des 
kinderlos  Verstorbenen)  zufällt,  sondern  den  Bruderskindern,  dann  wird 
er  zu  gleichen  Teilen  über  die  Söhne  und  Töchter  der  Brüder  ihres 
Vaters  verteilt,  wie  wir  soeben  gesagt  haben. 


§64. 

Ein  Mann  stirbt  kinderlos  und  hinterläßt  Brüder,  rechte  Brüder 
und  Stiefbrüder  (von  einer  andern  Mutter  geborene).  Wer  beerbt  ihn? 
Wenn  er  noch  Eltern  hat,  beerben  sie  ihn. 

Wenn  er  keine  Eltern  mehr  hat,  sollen  ihn  seine  rechten  Brüder 
und  seine  Stiefbrüder  zu  gleichen  Teilen  beerben,  d.  h.  sie  erben  das- 
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jenige  seiner  Habe,  das  er  von  seinen  Eltern  (!)  bekommen  hat.  Wenn  er 
dagegen  durch  eignen  Fleiß  sein  Vermögen  erworben  hat,  dann  beerben 
ihn  nur  seine  rechten  Brüder. 

Wenn  er  aber  sein  Vermögen  von  seiner  Mutter  erhalten,  nicht 
durch  eigne  Arbeit  erworben  hat  (s.  Anm .),  dann  (ist  zweierlei  möglich): 

a)  wenn  er  in  Gesundheit  ein  Testament  macht,  soll  sein  Testament 
ausgeführt  werden; 

b)  macht  er  dagegen  kein  Testament,  wird  seine  Habe  in  fünf 
Teile  geteilt,  und  diese  werden  in  folgender  Weise  verteilt: 

einer  an  Gott  für  die  Armen, 

einer  an  seine  Stiefbrüder  und 

die  übrigen  drei  an  seine  rechten  Brüder. 

§  65.  Vgl.  §  46.  49.  86.  95. 

Eine  Frau  verliert  ihren  Mann  durch  den  Tod.  Sie  hat  keine 
Kinder,  oder  sie  hatte  Kinder,  dieselben  sind  aber  gestorben.  Was  be¬ 
kommt  sie  außer  ihrer  cßepvij ? 

Wenn  sie  als  Witwe  im  Hause  bleibt,  wird  ihr  die  Ehre  gewahrt 
wie  zu  Lebzeiten  ihres  Mannes. 

Wenn  sie  dagegen  nicht  in  ihrem  Hause  bleibt,  vielmehr  fort- 
gehen  will,  darf  sie  sowohl  die  Scopeä,  die  sie  von  ihrem  Gemahl  er¬ 
halten  hat,  wie  die  4>ePv>'i,  die  sie  von  ihrem  Vater  bekommen  hat,  mit¬ 
nehmen. 

Außerdem  darf  sie  ein  Zehntel  von  der  Habe  ihres  Mannes  mit¬ 
nehmen  (vgl.  auch  §  44  Abs.  3). 

§  66.  Vgl.  §  49—52. 

Ein  Mann  stirbt  und  hinterläßt  Vater,  Mutter,  Söhne  und  Töchter. 

Es  beerben  ihn  seine  Söhne  und  Töchter.  Was  aber  muß  man  seinen 

Eltern  geben? 

Die  Söhne  sind  seine  Erben. 

Den  Töchtern  muß  ein  standesgemäßer  Unterhalt  entweder  von 
ihren  Eltern  oder  von  ihren  Brüdern  gegeben  werden,  nämlich  ein 
Zehntel  von  dem  Nachlaß  ihres  Vaters. 

Wenn  die  Eltern  bedürftig  sind,  müssen  sie  aus  den  Mitteln  ihres 
Sohnes  reichlich,  entsprechend  den  Verhältnissen  (des  Sohnes)  unter¬ 
halten  werden. 

Wenn  sie  aber  nicht  bedürftig  sind,  schickt  es  sich  nicht  für  sie, 

dem  Hause  des  Sohnes  (s.  Anm.)  zur  Last  zu  fallen. 

§  67.  Vgl.  §  68  und  85. 

Ob  die  Weiber  neben  ihren  Brüdern  oder  Vatersbrüder  neben  den 
Bruderssöhnen  zur  Erbschaft  berufen  werden  oder  nicht? 

Es  ist  schon  oben  in  diesem  Buche  (§  49.  50)  dargelegt  worden, 
daß  den  Vater  seine  Söhne  beerben.  Die  Töchter  aber  erben  neben 
ihren  Brüdern  als  standesgemäßen  Unterhalt  dasjenige,  was  ihnen  ihre 
Eltern  oder  Brüder  erübrigen. 

Wenn  aber  Eltern  oder  Brüder  ihre  Töchter  bzw.  Schwestern  be¬ 
nachteiligen,  dann  bekommen  diese  ein  Zehntel  von  der  Habe  ihres 
Vaters  (vgl.  §  66  und  52). 

Die  Vatersbrüder  werden  niemals  neben  den  Kindern  ihrer  Brüder 
zur  Erbschaft  berufen,  solange  in  der  Tat  solche  Bruderskinder  vor¬ 
handen  sind. 

Wenn  Bruderssöhne  nicht  vorhanden  sind,  erben  die  Bruderstöchter. 

Wenn  diese  nicht  vorhanden  sind,  wohl  aber  Schwestern  (des  Erb¬ 
lassers),  so  erben  diese. 
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Wenn  aber  weder  Brüder  noch  Schwestern  (des  Erblassers)  vor¬ 
handen  sind,  dann  erben  die  Vatersbrüder  oder  ihre  Söhne. 

Wenn  solche  nicht  vorhanden  sind,  fällt  die  Erbschaft  dem  Ge¬ 
schlecht  der  Mutter  (des  Erblassers)  zu. 

§  68.  Vgl.  §  67  und  82. 

Ob  die  Erbschaft  der  Söhne  ihrer  Mutter  zufällt  oder  ihren  Onkeln 
(Vatersbrüdern)? 

Wenn  Vater  und  Mutter  noch  leben,  beerben  sie  ihre  Söhne. 

Wenn  die  Eltern  nicht  mehr  leben,  wohl  aber  Schwestern  (der 
Erblasser),  so  erben  diese  oder  ihre  Söhne. 

Wenn  aber  Schwestern  oder  Schwestersöhne  nicht  mehr  vor¬ 
handen  sind,  erben  die  Onkel  (Vatersbrüder). 

§69. 

Ob  die  Frau  ihren  Mann  oder  der  Mann  seine  Frau  beerbt? 

Die  Frau  erbt  von  ihrem  Gemahl  ihre  Siopeä  und  was  er  ihr  zu¬ 
wendet  (als  Legat?).  Wenn  er  ihr  aber  nichts  zuwendet,  erbt  sie,  wie 
wir  (in  §  49.  50)  gesagt  haben ,  ein  Zehntel  von  seiner  Habe. 

Wenn  er  Söhne  hat,  beerben  sie  ihn. 

Wenn  er  keine  Söhne  und  Töchter  hat,  erbt  seine  Frau  die  eine 
Hälfte  (seines  Nachlasses),  und  seine  Brüder  oder  Vatersbrüder  die 
andre  Hälfte. 

Ähnlich  erbt  der  Mann  von  seiner  Frau  dasjenige,  was  sie  ihm  zu¬ 
wendet  (als  Legat?).  Ihre  Swpeä  und  ihre  cbepvij  kann  sie  geben,  wem  sie  will. 

Wenn  sie  aber  über  ihre  Scopeä  und  <j>epvij  nicht  durch  Testament 
bestimmt  hat,  soll  damit  verfahren  werden,  wie  wir  (in  §  53)  angegeben 
haben. 

§  70.  Vgl.  Ebedjesu  UI,  24;  In  §  100. 

Ein  Mann  begattet  seine  Sklavin;  sie  gebärt  einen  Sohn.  Er  er¬ 
kennt  den  Sohn  zu  seinen  Lebzeiten  nicht  an.  Sterbend  bestimmt  er, 
daß  derselbe  ihn  beerben  soll  wie  einer  seiner  Söhne  (aus  rechtmäßiger 
Ehe),  und  erkennt  ihn  als  seinen  Sohn  an. 

Er  wird  zu  den  Söhnen  gezählt,  nicht  aber  zu  den  legitim  ge¬ 
zeugten. 

Als  Sohn  einer  Sklavin  bekommt  er  in  Güte  (d.  h.  aus  christlicher 
Liebe)  ein  Zwanzigstel  des  Nachlasses  seines  Vaters,  damit  (einerseits) 
die  Menschen  gewarnt  werden  sich  zu  beschmutzen,  und  (anderseits) 
der  Sproß  des  Mannes  nicht  von  seiner  Erbschaft  ausgeschlossen  werde. 

§  71.  Vgl.  Ebedjesu  III,  18  und  In  §  101. 

Ein  Mann  reist  nach  einem  fernen  Ort  und,  obgleich  in  seiner 
Heimat  verheiratet,  sucht  er  sich  dort  ein  Weib,  ohne  daß  die  Eltern 
desselben  von  seinem  Verheiratetsein  etwas  wußten.  Es  werden  ihm  von 
ihr  Kinder  geboren,  und  nun  wird  der  Tatbestand  bekannt.  Was  soll 
mit  diesen  Kindern  geschehen? 

Die  Kinder  der  ungesetzlichen  Frau  erben  nicht  zusammen  mit  den 
Kindern  der  gesetzlichen  Frau,  denn  die  ungesetzliche  Frau  ist  mitsamt 
ihrem  ungesetzlichen  Manne  verflucht.  Die  Kinder  der  gesetzlichen  Frau 
erben  die  Erbschaft  ihrer  gesetzlichen  Eltern. 

Die  Kinder  der  ungesetzlichen  Frau  erben  von  ihrem  Vater  nichts; 
wohl  aber  beerben  sie  ihre  Mutter,  wenn  sie  etwas  hat. 

§72. 

Ein  Mann  nimmt  ein  Weib  und  lebt  mit  ihr  20  Jahre  lang,  ohne 
ihr  beizuwohnen,  indem  er  behauptet  krank  zu  sein  und  ihr  nicht  bei- 
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wohnen  zu  können.  Wenn  sie  nun  den  Zustand  nicht  länger  ertragen 
will  und  verlangt,  daß  er  ihr  beiwohnt,  was  antwortest  du  ihr? 

Sie  darf  ihren  Mann  so  lange  nicht  verlassen  und  einen  andern 
heiraten ,  als  bis  er  stirbt  oder  von  seiner  Krankheit  geheilt  wird  (s.  Anm .). 

Gleichfalls  soll  der  Mann  nicht  seine  Frau  verlassen. 

Die  Frau  soll  ihren  Mann  nicht  verlassen1.  Verläßt  sie  ihn,  so 
soll  sie  ledig  bleiben  oder  sich  wieder  mit  ihrem  Manne  aussöhnen. 

Ebenso  soll  der  Mann  seine  Frau  nicht  verlassen.  Wenn  er  sie 
aber  verläßt,  soll  er  ledig  bleiben  oder  sich  mit  seiner  Frau  wieder 
aussöhnen. 

§  73.  Vgl.  Leges  Constantini  usw.  RII  $56  und  In  $  120. 

Ein  Mann  verlobt  sich  mit  einem  Weibe  und  stirbt  dann.  Be¬ 
kommt  die  Braut  etwas  von  ihm  oder  behält  sie  ihr  Brautgeschenk? 
—  Andernfalls,  wenn  die  Braut  vor  dem  Bräutigam  stirbt,  bekommt  er 
etwas  von  ihr  (zurück)  oder  behalten  die  Eltern  der  Braut  ihr  Braut¬ 
geschenk? 

Wenn  der  Bräutigam  sie  nicht  gesehen  und  nicht  mit  ihr  verkehrt 
hat,  bekommt  ( wörtlich :  erbt)  sie  nichts  von  ihm,  falls  er  stirbt.  Auch 
bekommt  er  nichts  von  ihr,  falls  sie  stirbt. 

Wenn  er  sie  aber  gesehen  und  mit  ihr  verkehrt  hat,  ohne  mit  ihr 
verheiratet  zu  sein,  behält  sie,  falls  er  stirbt,  ihr  Brautgeschenk  im 
ganzen  Betrage.  Wenn  sie  dagegen  stirbt,  bekommt  er  die  Hälfte  ihres 
Brautgeschenks  und  desjenigen,  was  er  (sonst)  geopfert  hat,  zurück. 

§74. 

Ein  [nichtchristlicher]  Mann  scheidet  sich  von  seiner  Frau.  Darf 
sie  nun  einen  andern  Mann  heiraten  oder  nicht? 

Wenn  ein  Nichtchrist  sich  von  seiner  (christlichen)  Frau  lossagt, 
so  mag  er  es  tun  (s.  Anm). 

Wenn  die  geschiedene  Frau  ledig  bleibt,  solange  ihr  früherer 
Mann  lebt,  obwohl  sie  nicht  dazu  gezwungen  ist,  so  handelt  sie  lobens¬ 
wert.  Will  sie  dagegen  nicht  ledig  bleiben,  so  darf  sie  sich  wieder 
verheiraten.  Denn  das  gereicht  ihr  nicht  zum  Vorwurf,  da  nicht  sie 
ihn,  sondern  er  sie  fortgeschickt  hat. 

§75. 

Ein  Christ  setzt  über  seine  Kinder  und  sein  Haus  einen  Mo¬ 
hammedaner  als  Sachwalter  ein.  Ist  das  gültig  oder  nicht? 

Wenn  gottesfürchtige  Christen  vorhanden  waren  und  er  mit  Um¬ 
gehung  derselben  einen  Andersgläubigen  zum  Sachwalter  über  seine 
Kinder  und  sein  Haus  einsetzt,  ist  seine  Verfügung  ungültig. 

Wenn  aber  gottesfürchtige  Christen  nicht  in  der  Nähe  waren  und 
er  in  Ermanglung  solcher  einen  Mohammedaner  oder  einen  andern 
gottesfürchtigen  Menschen  eingesetzt  hat,  ist  seine  Verfügung  gültig. 

§  76. 

Nimmst  du  das  Zeugnis  eines  Mohammedaners  gegen  einen 
Christen,  wenn  es  sich  auf  eine  Schuld  (Geldschuld)  oder  etwas  andres 
bezieht,  an? 

Wenn  die  Zeugen  gottesfiirchtig  und  einwandfrei  sind,  soll  ihr 
Zeugnis  angenommen  werden,  sowohl  wenn  dasselbe  sich  auf  eine 
Schuld  als  auch  auf  etwas  andres  bezieht.  Wenn  die  Zeugen  aber  nicht 
gottesfürchtig  sind,  soll  ihr  Zeugnis  nicht  angenommen  werden,  am 
wenigsten  wenn  es  sich  um  eine  Frage  des  Glaubens  handelt. 

Vgl.  1.  Korinther  7,  13. 
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§  77.  Vgl.  In  §  65. 

Ein  Mann  (Christ)  besitzt  einen  christlichen  Sklaven  und  eine 
christliche  Sklavin  und  verheiratet  sie  miteinander.  Dann  aber  wird 
ihm  von  ihnen  ein  Schimpf  angetan,  und  nun  will  er  sie  verkaufen. 
Darf  er  die  Eheleute  von  einander  trennen  oder  nicht?  Und  wenn  er 
sie  von  einander  trennt,  womit  wird  er  bestraft? 

Er  darf  sie  nicht  von  einander  trennen  noch  an  Nichtchristen  ver¬ 
kaufen. 

Wenn  er  sich  aber  erfrecht  sie  zu  verkaufen  und  von  einander  zu 
trennen,  speziell  sie  an  Nichtchristen  zu  verkaufen,  soll  er  so  lange  von 
der  Kirche  ausgeschlossen  sein,  bis  er  ihnen  die  Befreiung  von  dem 
Übel,  das  er  ihnen  angetan  hat,  erwirkt. 

§  78. 

Ein  Kloster  ist  verödet.  Es  hat  Ländereien.  In  derselben  Stadt 
gibt  es  kein  zweites  Kloster.  Wer  beerbt  nun  dies  Kloster?  Die  Kirche 
(der  betreffenden  Stadt)  oder  andre  fremde  Klöster? 

Diejenigen  sollen  es  beerben,  welche  bedürftig,  in  Bedrängnis 
und  Not  sind,  einerlei  ob  Klöster  oder  Kirchen.  »Das  ist  meine  Ruhe. 
Gebt  Ruhe  den  Geängstigsten«  spricht  Gott1.  Daher  sollen  in  erster 
Linie  die  Kirchen,  die  verfallen  und  besonders  bedürftig  sind,  zur  Erb¬ 
schaft  berufen  werden,  nicht  diejenigen,  welche  ihr  Genüge  haben. 

§  79. 

Ein  Priester  stirbt  und  hinterläßt  Reichtum.  Wer  beerbt  ihn? 

Wenn  er  Söhne  hat,  beerben  sie  ihn.  Wenn  er  dagegen  keine 
Söhne  hat  und  sein  Reichtum  aus  der  Kirche  herstammt,  dann  beerbt 
ihn  die  Kirche. 

Wenn  dagegen  sein  Reichtum  nicht  aus  der  Kirche  stammt,  sondern 
ihm  von  seinen  Eltern  zugekommen  ist,  dann  beerben  ihn  seine  Ver¬ 
wandten  (gemäß  §  55  und  64). 

§80. 

Wie  steht  es  mit  dem  Eidschwur  der  Christen? 

Der  Christ  soll  weder  schwören  noch  andre  veranlassen  zu 
schwören,  denn  beides  ist  Sünde. 

§81.  Vgl.  §  49.  50.  66. 

Ein  Mann  stirbt  und  hinterläßt  Söhne  und  Töchter,  unter  letztem 
verheiratete,  verwitwete  und  Jungfrauen.  Wie  soll  sein  Nachlaß  unter 
ihnen  verteilt  werden? 

Es  beerben  ihn  seine  Söhne. 

Die  verheirateten  Töchter  bekommen  dasjenige,  was  ihnen  ihr 
Vater  (als  cßepvrj)  zugewendet  hat. 

Die  verwitweten  werden  ernährt  aus  dem  Nachlaß  ihrer  Ehemänner 
sowie  von  dem  Unterhalt  (der  <pePvrj),  den  ihnen  ihr  Vater  zugewandt  hat. 

Die  Jungfrauen  bekommen  dasselbe,  was  ihre  verheirateten 
Schwestern  bei  ihrer  Verheiratung  von  ihrem  Vater,  als  er  noch  lebte, 
(als  fiepvij)  bekommen  haben. 

§  82.  Vgl.  §  67.  68. 

Ein  Mann  (ist  gestorben  und)  hinterläßt 
eine  Vatersschwester  und 
die  Söhne  seiner  Onkel  (Vatersbrüder). 

Wer  beerbt  ihn? 


1  Jesaia  28,  12. 
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Diejenigen,  die  ihm  am  nächsten  verwandt  sind,  werden  zuerst  zur 
Erbschaft  berufen.  In  diesem  Falle  sind  die  Vettern  seine  nächsten  Ver¬ 
wandten;  daher  beerben  sie  ihn,  und  zwar  mit  mehr  Recht  als  die 
Vatersschwester. 

Solange  männliche  Erben  vorhanden  sind,  werden  sie  zur  Erb¬ 
schaft  berufen. 

Wenn  männliche  Erben  nicht  mehr  vorhanden  sind,  fällt  die 
Erbschaft  den  weiblichen  Erben  zu. 

Wenn  Streit  entsteht  (d.  h.  nicht  zu  entscheiden  ist,  welche  von 
den  Erben  dem  Erblasser  am  nächsten  verwandt  sind),  sollen  sie  die 
Erbschaft  zu  gleichen  Teilen  unter  sich  teilen. 

§  83.  Vgl.  §  49—52. 

Lässest  du  die  Schwester  den  Bruder  beerben,  wenn  sie  noch 
einen  andern  Bruder  hat  (als  den  Erblasser)? 

Die  Schwestern  werden  nicht  neben  ihren  Brüdern  zur  Erbschaft 
berufen.  Sie  erhalten  nur,  was  ihnen  von  Seiten  ihres  Vaters  und  ihrer 
Mutter  oder  ihrer  Brüder  zukommt.  Wenn  sie  aber  von  ihrem  Vater 
nicht  ihr  Recht  bekommen  haben  und  selbst  nichts  haben,  wird  ihnen 
ein  Zehntel  (vom  Nachlaß  ihres  Bruders)  gegeben. 

§  84.  Vgl.  §  46  und  In  §  44.  54. 

Lässest  du  den  Onkel  (Vatersbruder  des  Erblassers)  neben  der 
Witwe  und  der  Mutter  des  Erblassers  erben? 

Wenn  sie  (die  Witwe  und  die  Mutter)  Witwen  bleiben,  sind  sie 
die  Erben  des  Verstorbenen,  solange  sie  leben,  aber  nach  ihrem  Tode 
fällt  die  Erbschaft  an  die  Onkel  (Vatersbrüder)  des  Verstorbenen  zurück. 

§  85.  Vgl.  §  67. 

Ein  Mann  stirbt  und  hinterläßt 

einen  Bruder  seiner  Mutter  und 
eine  Schwester  seiner  Mutter. 

Wenn  der  Erblasser  in  voller  Gesundheit  ein  Testament  gemacht 
hat,  ist  es  gültig.  Wenn  er  dagegen  ohne  Testament  gestorben  ist,  wird 
sein  Nachlaß  zu  gleichen  Teilen  über  die  Schwester  und  den  Bruder  der 
Mutter  des  Erblassers  verteilt.  Denn  sie  sind  ihm  gleich  nahe  verwandt. 

§  86.  Vgl.  §  46.  49.  65.  95  und  In  §  44. 

Ob  die  Brüder  des  Erblassers  neben  seiner  Witwe  erben? 

Wenn  der  Mann  bei  voller  Gesundheit  ein  Testament  macht,  wird 
es  bestätigt.  Wenn  er  dagegen  kein  Testament  gemacht  hat  (so  ist  zu 
unterscheiden): 

a)  Wenn  sie  Witwe  bleibt,  ist  sie  die  Erbin,  solange  sie  lebt;  aber 
nach  ihrem  Tode  fällt  die  Erbschaft  an  die  Brüder  des  Erblassers  zurück; 

b)  wenn  sie  dagegen  sich  wieder  verheiraten  will,  bekommt  sie 
ihre  Swpsd,  alles  was  sie  aus  ihrem  Vaterhause  mitgebracht  hat,  und  ein 
Zehntel  der  Habe  ihres  Mannes. 

§87.  Vgl.  §51.52. 

Wieviel  lässest  du  den  Vater  von  seinem  Sohne,  die  Mutter  von 
ihrem  Sohne  erben? 

Alles,  was  Vater  und  Mutter  haben,  gehört  ihren  Kindern  (wört¬ 
lich:  Söhnen).  ( Siehe  Anm .)  Wenn  aber  die  Kinder  kinderlos  sterben, 
fällt  die  Erbschaft  (d.  h.  die  von  den  Eltern  unter  irgendeinem  Titel  auf 
die  Kinder  übertragene  Habe)  ungeteilt  von  den  Kindern  auf  die  Eltern 
zurück,  und  die  letztem  verfügen  darüber  nach  Belieben. 

§  88.  Vgl.  §  64  und  In  §  49. 

Ein  Mann  stirbt  und  hinterläßt  zwei  Brüder,  einen  vollbürtigen 
und  einen  halbbürtigen  von  Mutterseite  ( frater  uterinus). 
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Es  beerbt  ihn  sein  vollbürtiger  Bruder.  Dagegen  beerbt  der  halb¬ 
bürtige  Bruder  von  Mutterseite  seinen  Vater  und  seine  Mutter,  denn 
das  ist  sein  Recht.  Dagegen  hat  er  nicht  das  Recht,  neben  seinem  voll- 
bürtigen  Bruder  zu  erben. 

§89. 

Ein  Mann  stirbt  und  hinterläßt 

den  Vater  seiner  Mutter  und 
die  Mutter  seines  Vaters. 

Wenn  der  Erblasser  ein  männliches  oder  weibliches  Kind  hat, 
beerbt  ihn  dieses. 

Hinterläßt  er  dagegen  keine  Kinder,  so  teilen  sich  der  Vater  seiner 
Mutter  und  die  Mutter  seines  Vaters  seinen  Nachlaß  zu  gleichen  Teilen. 

§  90.  Vgl.  §  57  und  Ebedjesu  III,  15;  In  §  86. 

Ein  Mann  stirbt,  ohne  Erben  zu  hinterlassen.  Wie  soll  seine  Habe 
verteilt  werden? 

Wenn  er  stirbt,  ohne  ein  Testament  und  ohne  Erben  von  väter¬ 
licher  und  mütterlicher  Seite  zu  hinterlassen,  soll  sein  Nachlaß  der 
Kirche  und  den  Armen  gehören. 

§  91.  Vgl.  §  55.  97  und  In  $  60.  113. 

Ein  Mann  stirbt  und  hinterläßt 
einen  Onkel  (Vatersbruder), 
eine  Tochtertochter  und 
einen  Tochtersohn. 

Erbt  die  Tochtertochter  etwas  neben  dem  Tochtersohn  oder  nicht? 

Der  Erbe  ist  der  Tochtersohn  {gemeint  ist  das  Tochterkind ),  nicht 
der  Onkel. 

Der  Tochtersohn  aber  und  die  Tochtertochter  teilen  den  Nachlaß 
unter  sich  zu  gleichen  Teilen,  denn  wenn  die  Erbschaft  in  Ermanglung 
von  Männern  auf  die  Weiber  übergeht,  dann  teilen  sie  unter  einander 
zu  gleichen  Teilen. 

§  92.  Vgl.  In  §  69. 

Ob  ein  Mönch  neben  seinem  Bruder,  der  Laie  ist,  zur  Erbschaft 
berufen  wird? 

Wenn  er,  bevor  er  Mönch  wird,  seine  Erbschaft  antritt  und  sie 
nun  unter  die  Armen  verteilt,  ist  er  dazu  berechtigt. 

Wenn  er  dagegen,  nachdem  er  der  Welt  abgeschworen  und  Mönch 
geworden  ist,  sich  wieder  mit  weltlichen  Geschäften  befaßt  und  die 
Sorge  um  das  himmlische  Erbtum  aufgibt,  vielmehr  sich  mit  irdischen 
Dingen  beschäftigt,  dann  möge  er  das  Wort  unsers  Herrn  hören:  »Laß 
die  Toten  ihre  Toten  begraben«  (Matth.  8,  22). 

§  93.  Vgl.  Ebedjesu  III ,  20  und  Leges  Constantini  usw.  R  I  §  5. 

Ein  Mann  stirbt,  nachdem  er  seine  Habe  dem  einen  seiner  Söhne 
(Kinder?)  gegeben,  während  er  einem  andern  Sohne  nichts  gegeben  hat. 
Darf  solches  geschehen  oder  nicht. 

Man  muß  untersuchen,  aus  welchem  Grunde  der  Vater  den  Sohn 
von  seiner  Erbschaft  ausgeschlossen  hat.  Wenn  der  Sohn  Gott  erzürnt, 
sich  den  Dämonen  zugewendet  und  seinen  Vater  mit  Schande  bedeckt 
hat,  dann  ist  er  mit  Recht  ausgeschlossen.  Ist  er  doch  auch  aus  dem 
Himmelreich  verstoßen. 

§  94.  Vgl.  In  §  84. 

Ein  Mann  stirbt  und  hinterläßt,  ohne  ein  Testament  zu  machen, 
Söhne  und  Brüder.  Von  den  Söhnen  ist  noch  keiner  mündig,  und 
nun  sprechen  die  Brüder  des  Erblassers:  »Wir  lassen  nicht  den  Nachlaß 
dieser  unmündigen  Söhne  unsers  Bruders  in  den  Händen  von  andern 
Personen,  weil  sie  nicht  zu  unsrer  Familie  gehören.«  Wer  soll  der  Vor¬ 
mund  dieser  unmündigen  Kinder  sein? 
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Die  Habe  der  Unmündigen  soll  von  einem  gottesfürchtigen  Manne 
verwaltet  werden,  sei  er  mit  ihnen  verwandt  oder  nicht,  bis  sie  er¬ 
wachsen  werden  und  ihre  Habe  selbst  übernehmen.  Ihre  Habe  soll 
nicht  Räubern  und  Verschwendern  überantwortet  werden.  Der  Bischof 
hat  für  diese  Angelegenheit  zu  sorgen. 

§  95.  Vgl.  §  46.  49.  65.  86. 

Ein  Mann  (stirbt  und)  hinterläßt  einen  Bruder  und  eine  schwangere 
Frau.  Ihre  Schwangerschaft  hat  mehrere  Monate  gedauert  und  dann 
gebärt  sie  ein  abortives  Kind.  Beerbt  das  abortive  Kind  den  Vater,  und 
beerbt  die  Mutter  das  Kind  oder  nicht? 

Wenn  sie  Witwe  bleibt,  ist  sie,  solange  sie  lebt,  die  Erbin  sowohl 
ihres  Mannes  wie  ihres  Kindes. 

Wenn  sie  dagegen  wieder  heiraten  und  das  Haus  ihres  Mannes 
verlassen  will,  bekommt  sie  ihre  Sopeä,  alles  was  sie  aus  ihrem  Vater¬ 
hause  mitgebracht  hat  (ihre  <f>epvij)  sowie  ein  Zehntel  von  der  Habe  ihres 
Mannes;  aber  die  Brüder  des  Erblassers  sind  seine  Erben. 

§  96.  Vgl.  §  47. 

Eine  Frau  stirbt  und  hinterläßt 
ihren  Gemahl, 
ihre  Mutter  und 
ihre  Schwester. 

Der  Nachlaß  der  Verstorbenen  soll  zu  gleichen  Teilen  über  ihren 
Gemahl,  ihre  Mutter  und  ihre  Schwester  verteilt  werden. 

§97.  vgl.  §91. 

Eine  Frau  (stirbt  und)  hinterläßt  eine 
Tochtertochter  und 
Brüder. 

Ihre  Tochtertochter  erbt  ihren  Nachlaß,  nicht  ihre  Brüder.  Denn 
die  Brüder  beerben  ihren  Vater,  nicht  ihre  Schwester  noch  deren 
Tochtertochter. 

§  98.  Vgl.  §  49  Abs.  5.  §  46. 

Wenn  ein  Mann  zu  seinen  Lebzeiten  seiner  Frau  von  seiner  Habe 
eine  testamentarische  Zuwendung  gemacht  hat,  hat  sie  dann  (nach  seinem 
Tode)  noch  einen  andern  Anspruch  auf  seine  Habe,  abgesehen  von 
diesem  Legat,  oder  nicht? 

Wenn  der  Verstorbene  ihr  durch  seine  testamentarische  Zuwendung 
ihr  volles  Recht  gewährt  hat,  hat  sie  nichts  Weiteres  zu  beanspruchen. 

Wenn  er  ihr  aber  nicht  ihr  volles  Recht  gewährt  hat  und  dies 
evident  ist,  muß  sie  außer  dieser  Zuwendung  noch  etwas  andres  be¬ 
kommen. 

§99. 

Ein  Mann  stirbt  und  hinterläßt 
einen  Sohn  und 
eine  Tochter. 

Der  Sohn  ist  kindisch  und  ohne  Vernunft;  die  Tochter  ist  gesund  und 
verständig.  Sollen  wir  ihm  nun  gestatten  mit  dem  Nachlaß  seines 
Vaters  nach  Belieben  zu  schalten ,  oder  soll  der  Nachlaß  seiner  Schwester 
übergeben  werden  und  sie  damit  nach  ihrer  Ansicht  walten? 

Wenn  sie  gottesfürchtig  und  mündig  ist,  wird  ihr  von  dem  Nach¬ 
laß  ihres  Vaters  ein  guter  und  geziemender  Lebensunterhalt  überwiesen, 
wie  wir  (in  §  50.  52.  81)  gesagt  haben;  das  übrige  wird  bei  ihr  aufbe- 
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wahrt,  damit  sie  es  an  Stelle  ihres  Bruders  ( wörtlich :  wie  ihr  Bruder) 
nach  ihrem  Ermessen  ausgibt,  und  sie  steht  ihrem  Bruder  bei. 

Ist  aber  die  Schwester  nicht  vertrauenswürdig  genug,  daß  sie  das 
Erbteil  ihres  Bruders  behüten  kann,  dann  soll  der  Bischof  einen  gottes- 
fürchtigen  Mann  ausersehen,  und  ihm  übergibt  er  die  Erbschaft  des 
kindischen  Knaben,  damit  er  sie  gemäß  den  Bedürfnissen  des  Knaben 
verwalte.  Dies  also. 

Wenn  es  noch  andre  Rechtsfragen  gibt,  die  wir  hier  nicht  be¬ 
handelt  haben,  so  können  sie  nach  Maßgabe  der  hier  behandelten  von 
der  Einsicht  des  berufenen  Richters  beurteilt  und  entschieden  werden. 

Zu  Ende  sind  die  99  Canones  und  Gesetze  des  frommen  Gottes¬ 
mannes  Monseigneur  Timotheos  des  Katholikos. 


Gesetzbuch 

des 

Patriarchen  Jesubarnun. 
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Canones,  Gesetze  und  Entscheidungen  von  Mär  Jesubarnun 

A 

(Ischö'barnün)  Catholicus  Patriarch. 

Ein  unbegrenztes  Meer  der  Gnaden  ist  Gott  und  eine  unmeßbare 
Tiefe  der  Weisheiten.  Durch  seine  Güte  hat  er  die  Welt  geschaffen, 
wie  der  Prophet  David  singt,  und  durch  seine  Weisheit  hat  er  sie  ge¬ 
ordnet,  wie  Salomo  lehrt.  Ganz  besonders  aber  hat  er  die  vernunft¬ 
begabten  Wesen  dadurch  bevorzugt,  daß  er  alle  nicht  mit  Vernunft  be¬ 
gabten  Wesen  für  diejenigen,  welche  durch  die  Vernunft  ausgezeichnet 
sind,  geschaffen  hat.  Er  hat  errichtet 

(fehlt  der  Schluß  der  Einleitung  und  die  §§1-3  sowie  der  Anfang 

von  §  4.) 


§4. 

in  Buße,  und  dann  halten  sie  in  gesetzmäßiger 
Weise  an  einander  fest.  Denn  es  ziemt  sich  nicht,  daß  der  junge  Mann 
eine  andre  Frau  nehme  als  sie,  und  sie  einen  andern  Mann  heirate. 

§  5.  Vgl.  T  §  44. 

Wenn  eine  Frau  pflichtvergessen  gegen  ihren  Gemahl  Unzucht 
begeht,  soll  er  sie  nicht  länger  behalten,  sondern  mit  Schande  aus  seinem 
Hause  entlassen. 

Gleichfalls,  wenn  der  verheiratete  Mann  Unzucht  begeht,  soll  seine 
Frau  ihn  verlassen  und  fortgehen,  indem  sie  ihre  ganze  fiepvij  mitnimmt 
—  seine  (des  Mannes)  Schande  ist  eine  noch  größere  — ,  weil  sie  nicht 
bei  einem  Unreinen  wohnen  darf. 

§  6.  Vgl.  §S  34—40  und  T  §  36,  3. 

Wenn  die  Ehefrau  eines  Mannes  Zauberei  treibt  und  dies  ihr 
Treiben  offenkundig  ist,  darf  er  nicht  länger  mit  ihr  zusammen  wohnen. 

Gleichfalls  darf  eine  Frau  nicht  bei  ihrem  Manne  wohnen  bleiben, 
der  Zauberei  treibt. 

§7. 

Ein  sittenreiner  Mann  soll  nicht  eine  Frau  heiraten,  die  wegen 
Unzucht  geschieden  ist,  damit  nicht  seine  Reinheit  befleckt  werde. 

Und  wenn  ein  Mann  Unzucht  begangen  hat,  soll  er  nicht  ein 
sittenreines  Weib  heiraten,  damit  nicht  ihre  Reinheit  befleckt  werde. 

§8- 

Wenn  ein  Diakon  oder  Priester  Unzucht  begeht  oder  sie  wegen 
der  listigen  Leidenschaft  der  Sodomiterei  angeklagt  werden,  soll  ihre 
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Absetzung  ( Kadaipems )  erfolgen  und  nicht  länger  sollen  sie  an  der  Spitze 
der  Gemeinde  funktionieren. 

Das  gleiche  Urteil  soll  wider  einen  Bischof,  Erzbischof  oder  Pa¬ 
triarchen  gefällt  werden. 

§9. 

Wenn  ein  Laie,  der  Geschäfte  treibt  und  sich  mit  weltlichen  Dingen 
befaßt,  nicht  heiraten  will,  indem  er  die  Ehe  für  unrein  hält,  und  nicht 
in  christlicher  Denkungsart  sich  verheiraten  will,  soll  er  deswegen  zur 
Rede  gestellt  und  auf  den  rechten  Weg  verwiesen  werden. 

§  10.  Vgl.  §  119  und  T  §  27. 

Wenn  ein  Christ  seine  Tochter  mit  einem  Heiden,  Juden  oder  dem 
Angehörigen  einer  anderen  Religion  verheiratet,  soll  er  ausgeschlossen 
sein  von  dem  Besuch  der  Kirche  und  der  Teilnahme  an  den  heiligen 
Sakramenten. 

§11- 

Wenn  ein  Christ  eine  Heidin,  Jüdin  oder  eine  Angehörige  einer 
anderen  Religion  heiratet  und  sie  bei  dem  Glauben  ihrer  Väter  beläßt, 
ohne  sie  für  seinen  Glauben  zu  gewinnen,  soll  er  nicht  mehr  die  Kirche 
besuchen  noch  an  den  heiligen  Sakramenten  teilnehmen. 

§12. 

Wenn  ein  Mann  mit  seiner  Schwiegertochter,  der  Frau  seines 
Sohnes  Unzucht  treibt  oder  sie  nach  dem  Tode  seines  Sohnes  heiratet, 
soll  er  ausgeschlossen  sein  vom  Besuch  der  Kirche  und  der  Teilnahme 
an  den  heiligen  Sakramenten  und  kein  Christ  soll  mit  ihm  verkehren, 
damit  er  sich  schäme. 

§  13. 

Wenn  jemand  Huren  mietet  oder  jemanden,  der  sie  den  Männern 
zuführt,  sollen  beide  von  der  Kirche  ausgeschlossen  sein. 

§14. 

Wenn  jemand  von  solchen  verdorbenen  (Frauenzimmern)  Kenntnis 
hat,  sie  aber  verbirgt  und  nicht  anzeigt,  soll  er  wissen,  daß  Gottes  Tadel 
auf  ihm  ruht. 

§15. 

Wenn  ein  Diakon  oder  Priester  im  Verborgenen  aus  Parteilichkeit 
oder  um  eines  schmutzigen  Vorteils  willen  einer  Person,  welche  sich 
solcher  (in  den  vorhergehenden  Paragraphen  aufgezählter)  verwerflicher 
Dinge  schuldig  gemacht  hat  und  von  dem  Besuch  der  Kirche  durch 
Interdikt  ausgeschlossen  ist,  das  Abendmahl  reicht,  soll  er  von  seinem 
Amte  so  lange  entfernt  werden,  bis  er  durch  Buße  seine  Sünde  tilgt. 

§16.  Vgl.  T§36,  i. 

Wenn  Mann  und  Frau  sich  dahin  einigen,  sich  einem  heiligen 
Lebenswandel  zu  weihen  (und  den  ehelichen  Verkehr  aufzugeben),  nicht 
als  ob  letzterer  etwas  Unreines  wäre,  sondern  weil  sie  in  Heiligkeit  und 
Reinheit  nach  einem  erhabenen  Lebenswandel  (ohne  ehelichen  Verkehr) 
Verlangen  haben,  so  ist  ihnen  das  gestattet. 

§17.  Vgl.  TS  36, 1. 

Wenn  von  einem  Ehepaar  der  Mann  oder  die  Frau  einseitig  den 
Wunsch  hegt,  sich  dem  heiligen  (ehelosen)  Lebenswandel  zu  widmen, 
während  die  andere  Partei  nicht  damit  einverstanden  ist,  so  ist  er  oder 
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sie  nicht  dazu  berechtigt.  Denn  nicht  der  einzelne  hat  über  seinen 
Leib  zu  verfügen,  sondern  sein  Genosse,  spricht  der  göttliche  Apostel 
(1.  Korinther  7,  4). 

§  18. 

Wenn  jemand  das  Verlangen  hat  Aszet  zu  werden,  aber  Kinder 
hat,  die  eines  Pflegers  bedürfen,  oder  Eltern,  die  schwach  sind  und 
seiner  bedürfen,  darf  er  sie  nicht  im  Stich  lassen. 

Das  gleiche  gilt,  falls  er  unmündige  Brüder  hat,  die  seiner  bedürfen. 


§  19.  Ebedjesu  II,  10. 

Wenn  jemand  verlobt  ist,  dann  aber  Aszet  werden  will,  während 
seine  Braut  Nonne  werden  will,  dürfen  sie  ihren  Wunsch  ausführen. 

Wenn  dagegen  die  eine  Partei  es  will,  die  andere  dagegen  nicht, 
so  gibt  die  Partei,  welche  die  Jungfräulichkeit  wählt  und  nicht  heiraten 
will,  der  anderen  Partei  400  Drachmen  und  3  Kleider;  wenn  sie  da¬ 
gegen  arm  ist,  gibt  sie  (weniger)  entsprechend  ihrer  Armut.  (Dies  ge¬ 
schieht),  damit  die  betreffende  Partei  sich  dem  Lebenswandel  hingeben 
kann,  den  sie  erwählt  hat,  mittels  eines  Geschenkes,  das  sie  dem  Ge¬ 
nossen,  der  bei  der  Verlobung  als  der  ihrige  bezeichnet  worden  ist, 
darbringt. 


§20.  Vgi.  §30. 

Wenn  ein  junger  Mann  von  seinem  Vater,  ohne  daß  dieser  nach 
seinem  Willen  gefragt  hat,  mit  einem  Mädchen  verlobt  worden  ist;  wenn 
er  nun  von  seiner  Verlobten  nichts  wissen  will  und  in  seiner  Ablehnung 
beharrt,  und  absolut  nicht  nachgeben  will,  dann  schließen  ihn  seine 
Eltern  zu  ihren  Lebzeiten  von  ihrer  Erbschaft  aus  und  geben  der  Braut 
als  Swpeü  400  Drachmen  (und  3  Kleider)  als  Geschenk.  Und  alles,  was 
sie  sonst  (für  die  Braut)  ausgegeben  haben,  setzen  sie  nicht  in  Rechnung 
(d.  h.  sie  verlangen  keine  Rückzahlung  von  der  Braut  oder  ihren  Eltern). 

Wenn  dagegen  (in  der  gleichen  Angelegenheit)  das  Mädchen  sich 
widerspenstig  erweist,  mit  Selbstmord  droht  und  ihren  Glauben  und 
ihre  Christenpflicht  (d.  i.  den  Gehorsam  gegen  die  Eltern  mißachtet),  dann 
geben  ihre  Eltern  dem  Verlobten  400  Drachmen  und  3  Kleider  als  Ge¬ 
schenk.  Wenn  aber  beide  Parteien  arm  sind,  so  bemessen  sie  unter¬ 
einander  das  Geschenk  nach  ihren  Verhältnissen. 


§21.  Vgl.  T§30. 

Wenn  jemand  sich  mit  einem  Weibe  verlobt,  sie  vier  Jahre  warten 
läßt  und  ihr  dann  kein  Hochzeitsmahl  bereiten  noch  sie  heiraten  will, 
dann  ist  sie  frei  zu  heiraten,  wen  sie  will. 

Wenn  er  dagegen  durch  Armut  verhindert  wird  sie  zu  heiraten, 
sollen  ihre  Eltern  mit  ihm  eine  Vereinbarung  treffen  ( wörtlich :  abmessen , 
d.  h.  die  eventuelle  Dauer  der  Verlobung  und  die  Zeit  der  Vermählung 
bestimmen)  und  die  Verlobung  soll  nicht  gelöst  werden. 

§  22.  Vgl.  T  §  41  und  Ebedjesu  II,  10. 

Wenn  jemand  sich  mit  einem  Mädchen  verlobt  und  dann  ein  Mittel 
sucht  sich  von  ihr  loszusagen,  indem  er  spricht:  »Ich  will  Mönch 
werden«;  wenn  er,  nachdem  er  sich  von  ihr  losgesagt  hat,  nun  sich  mit 
einer  anderen  verlobt,  soll  ihm  für  längere  Zeit  der  Besuch  der  Kirche 
verboten  werden,  bis  er  durch  Buße  seine  doppelte  Lüge  sühnt;  die  Lüge 
gegen  seine  (erste)  Braut  und  das  Gelöbnis  Mönch  werden  zu  wollen. 
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•  Dasselbe  Urteil  ist  zu  fällen,  wenn  eine  Verlobte  eine  ähnliche 
List  gegen  ihren  Bräutigam  anwendet. 

§  23.  Vgl.  T  §  20. 

Wenn  jemand  sich  mit  einem  Mädchen  verlobt  und  sie  als  seine 
Braut  stirbt;  wenn  sie  eine  Schwester  hat  und  er  nun  an  Stelle  der  Ver¬ 
storbenen  diese  heiraten  will,  so  soll  er  das  nicht  tun,  obwohl  es  einige 
(Rechtslehrer)  gibt,  die  es  gestatten  (sogar  in  dem  Falle,  daß  [sie  seine 
Gemahlin]  war  und  starb),  wie  Jöhannän  von  Beth  Rabban  und  andere. 
Dagegen  ist  von  vielen  großen  (Rechtslehrern)  dies  verboten  worden. 

Ebenfalls  soll  das  Mädchen,  wenn  ihr  Bräutigam  stirbt,  nicht  be¬ 
rechtigt  sein,  seinen  Bruder  zu  heiraten. 

§24. 

Wenn  eine  Witwe  ihre  Tochter  mit  einem  Manne  verlobt  und 
letztere  dann  entweder  bei  der  Verlobung  oder  später  stirbt  und  er  dann 
die  Mutter  selbst  heiratet,  sollen  beide  außerhalb  der  Kirche  stehen  und 
vom  Verkehr  mit  den  Christen  ausgeschlossen  sein,  weil  es  eine  große 
Unreinheit  ist,  daß  ein  Schwiegersohn  mit  seiner  Schwiegermutter  Umgang 
pflege,  wie  es  eine  große  Unreinheit  ist,  daß  ein  Schwiegervater  mit 
seiner  Schwiegertochter  Umgang  pflege. 

§  25.  Vgl.  T  §  19. 

Wenn  zwei  rechte  Schwestern  zwei  ihnen  nicht  durch  Blut  ver¬ 
wandte  Brüder  heiraten,  so  ist  das  nicht  verwerflich,  wenn  auch  einige 
(Rechtslehrer)  es  verboten  haben.  Denn  sie  (diese  Schwestern)  sind  mit 
den  Männern,  die  sie  heiraten,  weder  von  väterlicher  noch  von  mütter¬ 
licher  Seite  verwandt. 

§  26.  Vgl.  §  45;  Barhebaeus  VIII,  3  und  T  §§21.  23. 

Bruchstück. 

Mutmaßlicher  Inhalt:  Geschwisterkinder  dürfen  einander  heiraten. 
Das  ist  weder  im  Alten  noch  im  Neuen  Testament  verboten  worden. 

Denn  Abraham  und  sein  Bruder  Nahor  heirateten  zwei  Schwestern, 
Sara  und  Milka,  die  Tochter  des  Haran  des  großen,  des  Bruders  des 
Terach,  ihres  (des  Abraham  und  des  Nahors)  Vaters  (Genesis  11,  29).  Und 
Gott  sprach  zu  Moses  (Numeri  36,  11)  wegen  der  Töchter  des  Zelafchad, 
daß  sie  die  Söhne  ihrer  Oheime  (Vatersbrüder)  heiraten  sollten. 

Dies  Gesetz  gilt  in  der  heiligen  Kirche,  und  weder  die  seligen 
Apostel  noch  andere  nach  ihnen  haben  es  verboten. 

§27. 

Wenn  Witwen  sich  wieder  verheiraten  wollen,  hindert  die  Kirche 
sie  nicht  daran.  Ebensowenig  Witwer,  auch  wenn  sie  Diakone  oder 
Priester  der  Kirche  sind. 

(So  bestimmen  wir),  wenn  es  auch  Leute  gibt,  welche  die  Wieder¬ 
verheiratung  von  Witwen  verbieten,  wie  die  Leute  von  Hira  (Hertha), 
welche  drei  ganz  unkirchliche  Dinge  tun: 

1.  sie  praktizieren  die  Beschneidung  nach  jüdischer  Art  (vgl.T  §  16) 

2.  und  was  noch  schlimmer  ist:  sie  beschneiden  sogar  ihre 
Weiber,  und 

3.  sie  verbieten  die  Wiederverheiratung  von  Witwen. 
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Gewisse  Synodalväter  verbieten,  daß  Priester  und  Diakone,  deren 
Frauen  gestorben  sind,  sich  wieder  verheiraten,  ein  Gesetz,  an  dem  die 
Melkiten  und  Severianer  festhalten.  Die  heilige  Kirche  der  rechtgläubigen 
östlichen  Christenheit  verbietet  nichts  von  diesem,  weilsieden  Heiligen  folgt, 
nicht,  wie  einige  glauben,  der  Tradition  der  Vorfahren,  denn  der  Apostel 
Paulus  sagt  (1.  Timoth.  5,  14):  »Die  Mädchen  sollen  sich  verheiraten, 
Kinder  gebären,  ihre  Häuser  verwalten  und  nicht  den  Feinden  irgend¬ 
welchen  Vorwand  der  Schmähung  gewähren«.  Das  Wort  (1. Timoth. 3,  2), 
»Priester  soll  sein,  wer  eine  Frau  hat«,  richtet  der  Apostel  gegen  den¬ 
jenigen,  der  zwei  lebende  Frauen  hat  (also  in  Bigamie  lebt),  daß  er 
nämlich  nicht  einen  Dienst  (in  der  Kirche)  versehen  soll,  nicht  gegen 
denjenigen,  der,  nachdem  seine  erste  Frau  gestorben,  eine  zweite  ge¬ 
heiratet  hat,  welche  die  Stelle  der  ersten  einnimmt  und  wie  eins  mit  der 
ersteren  angesehen  wird.  Und  der  Apostel  gibt  ein  kategorisches  Gesetz 
nur  gegen  denjenigen,  der,  wenn  seine  Frau  nicht  gestorben, 
sondern  noch  am  Leben  wäre,  in  der  Ehe  mit  seiner  (zweiten) 
Frau  lebte. 


§  28.  Vgl.  T  §  36. 

Ein  Weib,  das  vom  Satan  versucht  wird,  soll  nicht  heiraten.  Eben¬ 
sowenig  ein  Mann,  von  dem  das  gleiche  gilt.  Denn  ihre  Ehe  würde 
eine  unfriedfertige  sein. 

Wenn  sie  aber  an  das  Ehejoch  gebunden  sind,  soll  derjenige,  der 
nicht  vom  Satan  versucht  wird,  um  dessen  willen,  der  vom  Satan  ver¬ 
sucht  wird,  Geduld  haben;  sie  sollen  ihre  Zuflucht  zum  Gebet  nehmen 
und  Gott  bitten,  daß  er  sich  ihrer  erbarmt.  Der  Mann  soll  Geduld 
haben  mit  seinem  Weibe  und  das  Weib  mit  ihrem  Manne. 

Wenn  aber  derjenige,  der  vom  Satan  versucht  wird,  sich  entfernen 
und  alle  Tage  seines  Lebens  Gott  weihen  will,  so  ist  der  andere  be¬ 
rechtigt  eine  neue  Ehe  einzugehen. 


§  29.  Vgl.  T  §  28. 

Wenn  Menschen  in  gewöhnlichen  Worten  miteinander  über  ihre 
Mädchen  und  Knaben  reden,  daß  sie  dieselben  miteinander  verheiraten 
wollen;  wenn  sie  aber  nicht  rite  eine  Verlobung  in  Gegenwart  von 
Priestern  und  Laienbekannten  vornehmen  und  den  Brautleuten  nicht  ein 
Kreuz,  Weihwasser  und  Ring  geben ;  wenn  sie  nun  in  der  Folgezeit  von 
dieser  ihrer  Verabredung  nichts  mehr  wissen  wollen,  kann  man  sie  nicht 
verurteilen. 


§  30.  Vgl.  §19  und  Ebedjesu  11,9. 

Wenn  ein  selbständiger  junger  Mann  sich  ohne  Wissen  seiner 
Eltern  mit  einem  Mädchen  verlobt,  und  seine  Eltern,  sobald  sie  davon 
erfahren,  die  Sache  mißbilligen,  ist  er  nicht  berechtigt  seine  Braut  auf¬ 
zugeben.  Wenn  er  aber  dem  Willen  seiner  Eltern  gehorcht  und  sie  auf¬ 
gibt,  muß  er  ihr  400  Drachmen  zahlen  und  die  ganze  $epV die  er 
(von  ihr)  übernommen  hat. 

Wenn  aber  der  junge  Mann  nicht  selbständig  ist,  wenn  er  von  den 
Eltern  des  Mädchens  verleitet  worden  ist  und  seine  Eltern  nicht  einver- 
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standen  sind,  dann  ist  der  Wille  seiner  Eltern  maßgebend,  und  er  braucht 
dem  Mädchen  nichts  zu  geben,  weil  in  diesem  Fall  eine  dolose  Hand¬ 
lung  vorliegt. 


§31. 

Wenn  ein  Mann  einen  Haß  gegen  seine  Frau  bekommt  und 
sie  wegen  Hurerei  verklagt,  obwohl  sie  unschuldig  ist  und  er  seine 
Aussage  nicht  durch  glaubwürdige  Zeugen  beweisen  kann,  soll  er  von 
der  Kirche  und  von  der  Teilnahme  an  den  heiligen  Sakramenten  aus¬ 
geschlossen  werden,  bis  er  für  das  Unrecht,  das  er  begangen,  Buße  leistet. 


§32. 

Wenn  ein  Mann  mit  einer  Nonne,  die  sich  dem  Messias  gelobt 
hatte,  Unzucht  treibt,  sollen  beide  von  der  heiligen  Kirche  ausgeschlossen 
werden,  sie,  weil  sie  Unzucht  begangen  hat,  obwohl  sie  die  Verlobte 
des  Messias  war,  er,  weil  er  die  Verlobte  seines  Herrn  verdorben  hat. 

Und  wenn  der  Mann  unverheiratet  ist  und  nun  die  frühere  Nonne 
heiratet,  auch  dann  sollen  sie  noch  mit  der  Ausschließung  aus  der 
Kirche  bestraft  werden. 


§  33.  Vgl.  Ebedjesu  II,  22. 

Wenn  ein  Mann  die  Frau  eines  andern  betört,  sie  ihren  Gemahl 
verläßt  und  sich  mit  dem  Verführer  verbindet,  sollen  sie  beide,  Verführer 
und  Verführte  von  der  Kirche  ausgeschlossen  sein. 


§34. 

Wider  diejenigen,  welche  bei  ihren  Handlungen  ihre  Zu¬ 
flucht  zu  teufelsanbetenden  Zauberern  nehmen. 

Wenn  jemand  ein  Mädchen  liebt  und  nun,  da  ihre  Eltern  sie  ihm 
nicht  geben,  seine  Zuflucht  zu  Zauberern  nimmt,  damit  diese  das  Mädchen 
seiner  Liebe  geneigt  und  ihre  Eltern  ihm  willfährig  machen;  wenn  dies 
sein  Tun  aufgedeckt  und  bekannt  wird,  soll  er  verflucht  und  vom  Ver¬ 
kehr  mit  den  Christen  ausgeschlossen  sein. 


§  35.  Vgl.  §  6. 

Wenn  eine  Frau  zu  den  Zauberern  geht  und  sich  den  Dämonen 
ergibt,  damit  ihr  Gatte  veranlaßt  werde,  sie  mehr  als  bis  dahin  zu  lieben, 
und  dies  genau  bekannt  wird,  soll  ihr  Mann  sie  nicht  länger  in  seinem 
Hause  dulden,  sondern  sie  mit  Schande  aus  demselben  verjagen. 


§36. 

Wenn  jemand,  Mann  oder  Weib,  seine  Zuflucht  zu  Zauberern  und 
Dämonen  nimmt,  um  Nebenmenschen  durch  die  Wirkung  der  Dämonen 
zu  verderben  und  zu  töten,  und  genau  bekannt  wird,  daß  sie  dies  getan 
haben,  sollen  sie  von  der  Kirche  Gottes  sowie  vom  Umgang  mit  den 
Christen  ausgeschlossen  sein,  erstens,  weil  sie  sich  hergegeben  haben  zum 
Töten  und  zweitens,  weil  sie  sich  zum  Götzendienst  hergegeben  haben. 
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§37. 

Wenn  jemand,  Mann  oder  Frau,  bestohlen  wird  und  nun  zu  den 
Wahrsagern  und  Zauberern  geht,  oder  sich  wegen  des  Diebstahls  Ge¬ 
spenster  heraufbeschwören  läßt,  oder  etwas  ähnliches  tut,  soll  er  vom 
Besuch  der  Kirche  und  von  der  Teilnahme  an  den  heiligen  Sakramenten 
ausgeschlossen  sein,  weil  es  sich  nicht  geziemt,  daß  Dämonenanbeter  an 
dem  Tische  des  Herrn  teilnehmen,  solche,  die  bei  ihren  Taten  die 
Dämonen  um  etwas  gebeten  haben. 


§38. 

Wenn  Leute  in  ihrer  Familie  Krankheit  haben,  oder  wenn  jemand 
verhindert  ist,  mit  seiner  Ehefrau  Umgang  zu  pflegen,  und  sie  sich  nun 
an  Zauberer  wenden,  um  sie  nach  ihren  Angelegenheiten  zu  befragen, 
werden  sie  ausgeschlossen  von  der  heiligen  Kirche  und  der  Teilnahme 
an  den  heiligen  Sakramenten,  bis  sie  während  der  vom  Gericht  ihnen 
auferlegten  Frist  Buße  tun  und  sich  bekehren. 


§  39.  Vgl.  §  6;  Ebedjesu  V,  22. 

Wenn  ein  Priester  oder  Diakon  oder  ein  Laie  Zauberer,  Wahrsager 
und  Dämonenanbeter  ist,  Amulette  schreibt  und  teuflische  Zaubertexte 
summt,  soll  er  von  allem  Verkehr  mit  den  Christen  ausgeschlossen  sein. 


§40. 

Wer  an  Astronomie  oder  Astrologie  glaubt  und  sich  nach  heid¬ 
nischen  Grundsätzen  zur  Berechnung  der  Gestirne  bekennt,  mag  von 
selber  wissen,  daß  er  dem  Christentum  entfremdet  ist  und  an  den  kirch¬ 
lichen  Dingen  keinen  Anteil  mehr  hat.  Und  wenn  er  dennoch  sich  er¬ 
frecht,  sich  den  heiligen  Sakramenten  zu  nähern,  nähert  er  sich  damit 
seiner  Selbstverurteilung. 


Wie  die  Erbschaften  unter  den  Christen  verteilt  werden 

sollen. 

§41.  Vgl.  T§49. 

Wenn  ein  Mann  stirbt,  Kinder  hinterläßt  und  deren  Mutter  noch 
lebt,  so  gilt  für  letztere,  sofern  sie  gelobt  ihrem  Gatten  treu  zu  bleiben 
und  nicht  nach  seinem  Tode  einen  andern  zu  heiraten,  daß  sie  sein  Haus 
regiert  und  nach  ihrem  Befehl  ihre  Kinder  sich  richten. 

Wenn  die  Söhne  verheiratet  sind  und  auch  in  dem  Fall,  wenn  nur 
ein  Sohn  vorhanden  und  dieser  verheiratet  ist,  und  sie  eine  oder  mehrere 
Töchter  hat,  die  noch  nicht  verheiratet  sind,  dann  soll  sie,  solange  sie 
lebt,  über  die  Hälfte  des  Hauses  verfügen. 

Wenn  der  Mann  aus  erster  Ehe  Kinder  hat  und  die  zweite  Frau 
verspricht  ihm  die  Ehre  und  den  Ehebund  zu  wahren  (d.  h.  sich  nicht 
wieder  zu  verheiraten),  so  soll  sie,  ob  sie  selbst  Kinder  hat  oder  nicht, 
von  den  Kindern  ihres  Gatten  gleichwie  ihre  eigene  Mutter  geehrt 
werden,  indem  sie  die  Kinder  (aus  der  ersten  Ehe  ihres  Mannes)  als  ihre 
eigenen  ansieht.  Die  Kinder  bestimmen  für  sie  einen  Teil  (ihrer  Erb¬ 
schaft)  zu  ihrem  lebenslänglichen  Unterhalt,  der  nach  ihrem  Tode  an 
die  Kinder  ihres  Mannes  zurückfällt. 
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Wenn  der  Mann  sterbend  seiner  Frau  ein  Legat  vermacht  hat, 
kann  sie  es  geben,  wem  sie  will.  Sie  kann  sich  auch  wieder  verheiraten 
und  bekommt  in  dem  Fall  ihre  Suped  und  </>epv»/'. 

Und  falls  sie  ihre  Scoped  an  ihre  Eltern  abgetreten  hat,  müssen  diese 
ihr  eine  Zuwendung,  wie  sie  ihren  (der  Eltern)  Verhältnissen  entspricht, 
machen. 


§  42.  Vgl.  §  49  und  T  §  88. 

Wenn  ein  Mann  seine  Frau  durch  den  Tod  verliert,  Kinder  von 
ihr  hat  und  dann  eine  zweite  Frau  heiratet,  so  fällt  alle  Habe  der  ver¬ 
storbenen  Frau  ausschließlich  und  allein  ihren  Kindern  zu. 

Dasselbe  gilt  von  der  zweiten  Frau  [wenn  sie  in  die  gleiche 
Lage  kommt]. 

Wenn  dagegen  die  Frau  kinderlos  gestorben  ist,  so  verfügt  ihr 
Mann  über  ihre  Habe.  Wenn  sie  aber  arme,  bedürftige  Eltern  hat,  dann 
erben  ihr  Mann  und  ihre  Eltern  ihre  Habe  zu  zwei  gleichen  Teilen 
(vgl.  T  §  53  und  Leges  Constantini  R  I  §  58  b). 

Hat  dagegen  die  Verstorbene  ein  Testament  gemacht,  so  wird  nach 
ihrem  Tode  ihre  Bestimmung  zur  Ausführung  gebracht. 


§  43.  Vgl.  T  §62;  Ebedjesu  II,  13;  Barhebräus  VIII,  4. 

Wenn  ein  Mann  heiratet,  gibt  er  seiner  Frau  [eine  Swped  im  Be¬ 
trage]  von  100  bis  400  Drachmen,  weil  er  sie  nicht  wie  eine  Sklavin  ge¬ 
kauft  hat,  sondern  damit  sie  in  seinem  Hause  gleich  ihm  sei.  Auch  läßt 
er  Kleider  (für  sie)  machen,  wie  es  seinen  Verhältnissen  entspricht.  Denn 
er  ehrt  (dadurch)  die  Frau,  die  mit  ihm  ein  Leib  ist.  Dagegen  soll  er 
[ihr]  nicht  Ländereien,  Weinfelder  und  ähnliches  verschreiben. 

Wenn  die  Eltern  der  Frau  [sie]  mit  Kleidern  oder  ähnlichen  Dingen 
beschenken  wollen,  können  sie  es  tun  oder  unterlassen.  Denn  ein  Zwang, 
derartiges  zu  tun,  besteht  für  sie  nicht. 


§  44.  Vgl.  T  §§  84.  86. 

Wenn  ein  verheirateter  Mann  kinderlos  stirbt,  beerben  ihn  seine 
Brüder. 

Wenn  seine  Witwe  verspricht  sich  nicht  wieder  zu  verheiraten, 
geben  die  Erben  ihr  einen  Teil  des  Nachlasses  zu  lebenslänglichem  Unter¬ 
halt.  Dieser  Teil  fällt  nach  dem  Tode  der  Witwe  an  die  Brüder  des 
Erblassers  zurück. 

Wenn  der  Erblasser  keine  Brüder  hat,  beerben  ihn  seine  Onkel, 
die  Brüder  seines  Vaters.  Und  wenn  solche  nicht  vorhanden  sind,  be¬ 
erbt  ihn,  wer  von  seinen  übrigen  Verwandten  der  nächste  ist. 

Wenn  er  aber  eine  Tochter  (vgl.  T  §  97)  hat,  erbt  sie  seinen  ganzen 
Nachlaß.  Und  dieser  wird  (falls  sie  unmündig  ist),  ihrer  Mutter  über¬ 
geben.  Jedoch  wenn  ihre  Mutter  sich  wieder  verheiratet,  soll  die  Erb¬ 
schaft  in  der  Hand  ihrer  Tochter  verbleiben.  Und  wenn  sie  (die  Tochter) 
kinderlos  stirbt,  fällt  die  Erbschaft  den  Brüdern  oder  den  Onkeln  oder 
den  nächstfolgenden  Blutsverwandten  zu  (5.  Anm). 


§45. 

Wenn  ein  Mann  stirbt  und  Söhne  hinterläßt;  wenn  noch  zu  seinen 
Lebzeiten  einer  von  ihnen  mit  Hinterlassung  eines  Sohnes  oder  einer 
Tochter  gestorben  ist,  dann  wird  der  Enkel  neben  den  Brüdern  seines 
Vaters  zur  Erbschaft  berufen. 
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Dasselbe  gilt  für  eine  Enkelin  des  Erblassers.  Und  wenn  ihre 
Vatersbrüder  Söhne  haben,  soll  sie  einen  von  ihnen  heiraten  (vgl.  §  26). 

§46. 

Wenn  ein  Mann  Söhne  hat,  einen  von  ihnen  zu  seinen  Lebzeiten 
aus  seinem  Hause  fortschickt  und  ihm  denjenigen  Teil  seines  Vermögens, 
der  ihm  von  seinem  Vaterhause  zukommt,  übergibt,  dann  hat  dieser  nicht 
mehr  das  Recht,  nach  dem  Tode  seines  Vaters  dessen  Nachlaß  mit  seinen 
Brüdern  zu  teilen  (d.  h.  denselben  Teil  wie  einer  seiner  Brüder  zu  erben). 

Wenn  aber  dasjenige,  was  der  Vater  ihm  bei  der  Entlassung  gegeben 
hat,  nur  wenig  ist,  dann  soll  nach  dem  Tode  des  Vaters  das  einzelne, 
was  er  bekommen  hat,  berechnet  werden.  Und  wenn  sich  dann  heraus¬ 
stellt,  daß  seine  Brüder  zuviel  bekommen  haben,  dann  soll  er  sich  mit 
ihnen  den  Nachlaß  in  Gerechtigkeit  (d.  i.  zu  gleichen  Teilen)  teilen. 

Wenn  seine  Brüder  noch  klein  und  minderjährig  sind,  sollen  die 
Kosten  für  ihre  Erziehung  und  Verheiratung  berechnet  werden,  und  Um 
diesen  Betrag  sollen  sie  mehr  erben  (als  diejenigen,  die  bereits  erwachsen 
und  verheiratet  sind).  Und  wenn  einige  der  Brüder  schon  verheiratet 
sind,  andere  dagegen  noch  nicht,  so  bekommen  die  jüngeren  (noch 
nicht  verheirateten)  um  so  viel  mehr  (als  ihre  verheirateten  Brüder  zum 
Zweck  ihrer  Verheiratung  aus  ihrem  Elternhause  bekommen  haben). 

Wenn  der  Bruder,  der  vom  Vaterhause  fortgeschickt  ist,  nichts  be¬ 
kommen  hat,  teilt  er  sich  mit  seinen  Brüdern  [den  Nachlaß  des  Vaters] 
in  Gerechtigkeit.  Wenn  er  dagegen  freiwillig  fortgegangen  ist  und  nicht 
sein  Vater  ihn  fortgeschickt  hat,  wird  ihm  etwas  von  seinem  Erbteil  ab¬ 
gezogen,  weil  er  nicht  seinem  Vater  gedient  hat. 

§47. 

Wenn  ein  Mann  eine  Frau  zuviel  hat  (also  in  Bigamie  lebt),  wird 
sein  Testament  nicht  anerkannt  (5.  Anm .). 

Wenn  einer  der  Brüder  einen  oder  mehrere  Söhne  hat;  wenn  diese 
ebenso  wie  ihre  Vatersbrüder  in  seinem  Hause  die  vollen  Dienste  (der 
Familienangehörigen)  leisten  und  ihre  Dienstleistung  bekannt  und  offen¬ 
kundig  ist,  dann  sollen  die  Kosten  ihrer  Hochzeitsmähler  (wenn  sie  sich 
verheiraten)  nicht  auf  den  Erbteil  ihres  Vaters  angerechnet,  sondern  von 
dem  Gesamtvermögen  des  Hauses  bestritten  werden. 

Wenn  sie  nach  ihrer  Verheiratung  allgemeine  Dienste  (der  Familien¬ 
angehörigen  im  Hause  ihres  Vatersbruders)  leisten,  wird  ihnen  ein  be¬ 
stimmtes  Einkommen  angewiesen,  ganz  abgesehen  von  dem  ihrem  Vater 
zukommenden  Erbteil,  oder  aber  sie  verlassen  ihren  Vater  und  seinen 
Bruder  (den  Hausherrn  und  Erblasser),  gehen  in  die  Welt  hinaus  und 
sorgen  für  ihr  eigenes  Haus.  Denn  es  wäre  nicht  gerecht,  daß  sie  alle 
zusammen  (im  Hause  ihres  Vatersbruders)  allein  um  das  Erbteil,  das 
ihrem  Vater  neben  seinen  Brüdern  zusteht,  arbeiten  sollten. 

§48. 

Konjekturale  Inhaltsangabe. 

Wenn  ein  Mann  Töchter  hat  und  deren  Brüder  bereits  verheiratet 
hat,  wenn  er  dann  einer  seiner  Töchter  etwas  mehr  zu  wendet,  sie  bevor¬ 
zugend  vor  ihren  Schwestern,  so  ist  seine  Verfügung  rechtskräftig,  falls 
dies  Plus  etwas  geringes  ist  (s.  Anm.). 

§  49.  Vgl.  §  42  und  T  §  88. 

Wenn  eine  Frau  persönlich  ein  Vermögen  besitzt,  das  sie  als  Tochter¬ 
anteil  aus  ihrem  Vaterhause  geerbt  hat,  und  sie  Söhne  oder  eine  Tochter 
hat;  wenn  ferner  ihr  Mann  auch  noch  Kinder  aus  einer  früheren  Ehe 
hat,  so  haben  diese,  ihre  Stiefkinder,  kein  Erbrecht  gegen  das  Vermögen, 
das  sie  aus  ihrem  Elternhause  geerbt  hat,  denn  diese  teilen  untereinander 
nur  den  Nachlaß  ihres  Vaters  (nicht  denjenigen  ihrer  Stiefmutter). 
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§50.  Vgl.  T  §  49  al.2. 

Wenn  ein  Mann  mehrere  Söhne  und  eine  Tochter  hat  und  nun 
aus  Liebe  zur  Tochter  ihr  irgend  etwas  aus  seinem  Hause  als  Geschenk 
( wörtlich :  als  Segen)  vermacht  hat,  so  sollen  die  Söhne  sich  dieser 
Verfügung  ihres  Vaters  nicht  widersetzen,  noch  [deshalb]  ihre  einzige 
Schwester  hassen,  sondern  sollen  es  ihr  in  geschwisterlicher  Liebe  zu¬ 
kommen  lassen. 

Im  Falle  ihr  Vater  ihr  nicht  [ein  Geschenk]  vermacht  hat  und  sie  nun 
ihre  Brüder  in  Liebe  um  etwas  bittet,  gebührt  es  sich,  daß  sie  ihr  geben. 
Wenn  Brüder  existieren,  die  infolge  der  väterlichen  Erbschaft  oder  eignen 
Erwerbs  wohlhabend  sind,  und  diese  eine  oder  mehrere  Schwestern 
haben,  die  arm  und  elend  sind,  so  ist  es  eine  von  Gott  den  Brüdern 
auferlegte  Schuld,  daß  sie  diesen  Geschwistern  geben  und  nicht  unbarm¬ 
herzig  gegen  sie  seien,  welche  ihre  rechten  Schwestern  in  Not  und 
Elend  sehen  und  dennoch  herzloser  Weise  ihnen  nicht  helfen. 

Ebenso  wenn  eine  oder  mehrere  Schwestern  vorhanden  sind,  die 
in  Üppigkeit  leben,  während  ihre  Brüder  in  Armut  und  Not  sind,  ist  es 
eine  ihnen  obliegende  Schuld,  daß  sie  sich  ihrer  Habe  in  Barmherzigkeit 
gegen  ihre  Brüder  bedienen,  soweit  ihre  Verhältnisse  gestatten,  indem 
sie  auf  ihre  Ehemänner  und  Kinder  in  diesem  Sinne  einzuwirken  suchen. 

Die  gleiche  Pflicht  haben  solche  Schwestern,  wenn  neben  ihnen 
notleidende  Schwestern  vorhanden  sind. 

§  51 .  Vgl.  §§  52.  113  und  T  §  56. 

(Text  lückenhaft.  Übersetzung  konjektural.) 

Weil  man  es  als  einen  Kanon  und  wie  ein  Gesetz  aufstellen  könnte, 
daß  die  Tochter  eines  Mannes  nicht  neben  seinen  Söhnen  zur  Erbschaft 
berufen  wird,  so  ist  zu  bemerken,  daß  es  Leute  gibt,  welche  dies  Gesetz 
befolgen,  und  daß  es  andere  gibt,  die  es  nicht  befolgen,  bei  denen  (die 
Töchter  neben  den  Söhnen  erben,  daher)  die  Frauen  ihr  väterliches  Erbe 
ihren  Männern  mit  in  die  Ehe  bringen.  Da  nun  eine  solche  Differenz 
dem  Glauben  keinen  Abbruch  tut,  insofern  es  sich  nur  um  weltliche 
Erbrechtsfragen  handelt,  so  bestimme  ich  (wie  folgt): 

Es  soll  jedermann  sich  richten  nach  der  Sitte  seines  Landes  und 
demgemäß  verfahren.  Wo  also  die  Brüder  ihren  Schwestern  keinen  An¬ 
teil  an  der  Erbschaft  gewähren,  da  bringen  die  Frauen  ihren  Männern 
auch  nicht  ihre  väterliche  Erbschaft  mit  in  die  Ehe. 

Es  besteht  daher  eine  Gleichheit  (des  Erbteils  und  der  Mitgift) 
der  Weiber. 

Wenn  die  Frauen  nur  einen  Teil  erben,  d.  h.  jede  soviel  wie  die 
Hälfte  des  Anteils  ihres  Bruders,  oder  wenn  sie  einen  ganzen  Anteil 
erben;  soviel  die  Schwester  erbt,  ebensoviel  bringt  sie  (als  Frau)  ihrem 
Gemahl  mit  in  die  Ehe,  je  nachdem  ein  Teilerbe  oder  ein  Ganzerbe. 

Dasselbe  gilt  auch  von  den  Weibern,  welche  ihren  Ehemännern 
ihre  0e/W  (?)  geben  (indem  die  Ehemänner  ihnen  ebensoviel  als  Swpeä 
geben  müssen).  Denn  überall  sucht  man  Gleichheit  (im  Nehmen  und 
Geben,  Gabe  und  Gegengabe)  durchzuführen.  Und  deshalb  habe  ich  be¬ 
stimmt,  daß  jedes  Volk  nach  seinem  Gesetze  leben  und  daß  kein  Leiter 
(der  Kirche)  ihnen  darin  Opposition  machen  soll,  denn  diese  Dinge 
schaden  nicht  dem  Glauben. 

§51. 

Nach  der  arabischen  Version. 

Einige  Leute  lassen  die  Tochter  nicht  neben  den  Söhnen  erben. 

Andere  sind  der  Ansicht,  daß  die  Frau,  wenn  sie  etwas  aus  ihrem 
Vaterhause  erbt,  es  in  das  Haus  ihres  Gemahls  bringen  soll, 

während  noch  andere  dies  nicht  für  nötig  halten. 
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Dies  sind  weltliche  Bestimmungen,  welche  dem  Glauben  keinen 
Abbruch  tun.  Es  soll  vielmehr  jedermann  in  diesen  Dingen  sich  be¬ 
nehmen  nach  seiner  Gewohnheit  und  der  Gewohnheit  seines  Landes. 

Die  Brüder,  welche  ihren  Schwestern  nicht  eine  Erbschaft  zu¬ 
kommen  lassen,  bekommen  mit  ihren  Frauen  auch  nicht  dasjenige,  was 
diesen  aus  ihrem  Vaterhause  zukommt.  Gemäß  dem  Anteil,  den  sie 
ihren  Schwestern  geben,  verfahren  ihre  Frauen  mit  ihnen  (ihren  Männern) 
in  bezug  auf  das,  was  sie  (die  Frauen)  aus  ihrem  Vaterhause  erben,  in¬ 
dem  sie  ihnen  je  nachdem  eine  Teilerbschaft  oder  eine  ganze  Erbschaft  in 
die  Ehe  mitbringen.  Jedes  Volk  soll  an  seiner  Gewohnheit  festhalten. 

§  52.  Vgl.  T  §  63. 

Wenn  ein  Mann  stirbt  und  nicht  Söhne  und  Töchter,  wohl  aber 
Brüder  hinterläßt;  wenn  er  außerdem  Brüder  hatte,  die  gestorben  sind, 
aber  Kinder  hinterlassen  haben,  der  eine  Knaben,  der  andere  Mädchen, 
dann  beerben  die  lebenden  Brüder  und  die  Söhne  der  verstorbenen 
Brüder  den  Erblasser  zu  gleichen  Teilen. 

Ebenso  (d.  h.  wie  die  Söhne)  erben  auch  Töchter,  wenn  sie  (die 
verstorbenen  Brüder)  solche  hinterlassen  haben,  wenn  dieser  Fall  sich 
ereignet  in  einem  Lande,  wo  die  Töchter  neben  ihren  Brüdern  erben. 

Die  lebenden  Brüder  des  Erblassers  sollen  nicht  den  Kindern  ihrer 
verstorbenen  Brüder  Unrecht  tun. 

§  53.  Vgl.  T  §  67. 

Wenn  ein  Mann  stirbt  und  nur  eine  Tochter  hinterläßt,  die  ver¬ 
heiratet  ist  und  Kinder  hat;  wenn  er  nun  seine  ganze  Habe  den  Kirchen, 
Klöstern  und  den  Armen  vermacht,  so  soll  sein  Testament  anerkannt 
werden. 

Wenn  aber  seine  Tochter  arm  ist,  soll  man  ihr  einen  bedeutenden 
Teil  von  seinem  Nachlaß  geben. 

Wenn  er  aber  kein  Testament  gemacht  hat,  gehört  alles  seiner 
Tochter,  ob  sie  arm  ist  oder  reich. 

Wenn  aber  auch  die  Tochter  gestorben  ist,  dann  sollen  sich  seine 
Brüder  und  ihre  Söhne  (Kinder)  seinen  Nachlaß  zu  gleichen  Teilen  teilen 
(s.  Antn .). 

§  54.  Vgl.  T  §§  64.  65.  84. 

Wenn  ein  Mann  kinderlos  stirbt  und  alles  Seinige  seiner  Frau  ver¬ 
macht;  wenn  sie  ihm  zu  Ehren  Witwe  bleibt  bis  an  ihren  Tod  und  sein 
ganzer  Nachlaß  ihr  gehört;  wenn  sie  dann  sterbend  denselben  den 
Armen,  Witwen  und  heiligen  Stätten  vermacht,  ist  ihr  Testament 
rechtskräftig. 

Dagegen  ist  sie  nicht  berechtigt,  den  Nachlaß  des  Mannes  auf  ihre 
Brüder  (Geschwister?)  zu  vererben,  sondern  dieser  fällt  dann  den  Brüdern 
oder  Bruderssöhnen  des  Erblassers  zu.  Wohl  aber  darf  sie  alle  ihre 
[Kleider]  und  Geschmeide  und  ihre  Suped  vermachen,  wem  sie  will. 

§55. 

Wenn  ein  Mann  stirbt  und  nun  seine  Witwe  in  ein  Nonnenkloster 
gehen  will,  nimmt  sie  aus  ihrem  Hause  so  viel  Vermögen  mit,  als  ihr  für 
zehn  Jahre  genügt,  wenn  das  Haus  ihres  Gemahls  ein  wohlhabendes 
ist,  einerlei  ob  sie  Kinder  hat  oder  nicht. 

Wenn  sie  dagegen  nichts  mitnehmen  will,  so  ist  das  eine  Tat  ihres 
heldenhaften  Willens  und  ihres  festen  Vertrauens  auf  Gott. 

§  56.  Vgl.  §  63. 

Wenn  ein  Mann  stirbt  und  keine  Kinder  hinterläßt,  wohl  aber  eine 
blinde  oder  anderweitig  schwer  kranke  Frau,  so  bekommt  sie  von  dem 
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Nachlaß  ihres  Mannes  neben  dessen  Erben  einen  gewissen  Teil,  der  für 
ihren  Unterhalt  und  denjenigen  einer  Dienerin  ausreicht. 

Wenn  sie  stirbt,  sollen  ihre  Kleider  ihrer  Dienerin  und  denjenigen 
Personen,  denen  sie  sie  vermacht,  gehören. 

Wenn  die  Erbschaft  bedeutend  ist,  gehört  sie  den  Erben  ihres  ver¬ 
storbenen  Mannes.  Wenn  dagegen  der  Verstorbene  arm  [war,  gehört 
sein  ganzer  Nachlaß  seiner  unglücklichen  Witwe. 


§  57.  Vgl.  T  §§  65.  86. 

Wenn  ein  Mann  kinderlos  stirbt  und  sterbend  bestimmt,  daß  sein 
ganzer  Nachlaß  seiner  Frau  gehören  soll,  da  er  sie  als  eine  rechtschaffene, 
gottesfürchtige,  ihrer  Pflicht  gerecht  waltende  Frau  erprobt  habe,  soll 
sein  Testament  gültig  und  unanfechtbar  sein. 

Wenn  aber  dann  die  Frau  ihre  Absicht,  ihrem  Manne  zu  Ehren 
Witwe  zu  bleiben,  aufgibt  und  sich  wieder  verheiratet,  ist  die  Verfügung 
ihres  Mannes  ungültig,  und  der  Nachlaß  des  Verstorbenen  fällt  seinen 
Brüdern  oder  anderweitigen  Erben  zu;  sie  aber  bekommt  ihre  Kleider 
und  all  ihre  persönliche  Habe  und  auch  noch  etwas  mehr  gemäß  der 
Entscheidung  des  zuständigen  Priesters,  und  dann  geht  sie  in  Frieden 
ihrer  Wege  nach  ihrem  Willen  (vgl.  T  §  49  al.  5). 


§  58.  Vgl.  §  102,  2. 

Wenn  die  Frau  eines  Mannes  stirbt  und  Kinder  hinterläßt  und  nun 
der  Witwer  eine  andere  heiraten  will,  darf  er  nicht  die  Kleider  und  das 
Geschmeide  der  Mutter  der  Kinder  nehmen  und  seiner  zweiten  Frau  * 
geben.  Diese  Dinge  sollen  vielmehr  in  Ehren  für  ihre  Söhne  und  Töchter 
aufgehoben  werden.  Ihr  Vater  darf  sie  auch  dann  nicht  seiner  zweiten 
Frau  geben,  wenn  er  sie  um  Geld  (seinen  Kindern)  abgekauft  hat. 

Ebenso  darf  eine  Frau,  die  ihren  Gatten  verloren  hat  und  Kinder 
von  ihm  hat,  wenn  sie  sich  wieder  verheiratet,  nicht  die  Kleider  ihres 
ersten  Gemahls  nehmen  und  ihrem  zweiten  Gemahl  zu  tragen  geben. 

Schamlos  ist  der  Vater,  der  das  Geschmeide  der  Mutter  seiner 
Kinder  nimmt  und  vor  ihren  Augen  damit  eine  andere  schmückt. 

Schamlos  ist  die  Mutter,  welche  die  Kleider  ihres  ersten  Gemahls 
nimmt  und  sie  vor  den  Augen  ihrer  Kinder  ihrem  zweiten  Gemahl  zu 
tragen  gibt. 


§59.  Vgl.  §  61  und  T  §§  91.  69.  53. 

Wenn  ein  Mann  keine  anderen  Kinder  hat  als  eine  Tochter;  wenn 
diese  ihren  Vater  (nach  seinem  Tode)  beerbt,  sich  dann  verheiratet  hat 
und  kinderlos  gestorben  ist,  fällt  die  Erbschaft  ihres  Vaters  seinen  Brüdern 
oder  Vatersbrüdern  oder  den  (andern)  nächsten  Verwandten  zu,  während 
ihre  Kleider,  diejenigen,  die  ihr  Gemahl  für  sie  als  junge  Frau  bei  Ge¬ 
legenheit  ihrer  Hochzeit  hatte  anfertigen  lassen,  ihrem  Gemahl  als  Eigen¬ 
tum  zufallen. 

Falls  sie  jedoch  [Kinder  hinterläßt  und]  zu  Gunsten  ihrer  Kinder 
ein  Testament  macht,  darf  es  weder  von  ihrem  Gemahl  noch  von  an¬ 
deren  angefochten  werden. 
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§60.  Vgl.  T§91. 

Wenn  ein  Mann  stirbt  und  nicht  einen  Sohn  hinterläßt,  wohl  aber 
einen  Sohnessohn  oder  Sohnessöhne,  deren  Eltern  gestorben  sind,  so 
beerben  ihn  diese  seine  Enkel,  nicht  seine  Brüder. 

Wenn  einer  der  Söhne  des  Erblassers  einen  Sohn,  ein  anderer  zwei 
oder  mehrere  hinterlassen  hat,  so  beerben  diese  Enkel  den  Großvater 
nach  der  Zahl  ihrer  Personen,  nicht  nach  der  Zahl  der  Personen  ihrer 
Väter.  Denn  sie  sind  vom  Großvater  erzogen  und  werden  angesehen 
wie  seine  Söhne. 

Wenn  jedoch  mehrere  dieser  Enkel  noch  ihren  Vater  haben,  so 
erbt  ihr  Vater  nur  einen  Teil  (Sohnesteil)  von  dem  Nachlaß  des  Erb¬ 
lassers,  weil  er  noch  für  sie  vorhanden  ist,  sie  also  keine  Waisen  sind, 
wie  die  andern  Enkel  des  Erblassers. 

Wenn  der  Erblasser  nicht  Sohneskinder,  sondern  Tochterkinder, 
seien  es  Knaben  oder  Mädchen,  hinterläßt,  so  beerben  diese  ihren  Groß¬ 
vater  in  gleicher  Weise. 

Und  wenn  die  Brüder  oder  Bruderssöhne  des  Erblassers  diese  Ver¬ 
teilung  in  etwas  anfechten,  soll  der  zuständige  Priester  nach  bestem  Er¬ 
messen  unter  ihnen  entscheiden,  indem  er  in  Liebe  und  Frieden  den 
Streit  unter  ihnen  schlichtet. 


§61.  Vgl.  §  59. 

Wenn  ein  Mann  stirbt  und  nur  Töchter  hinterläßt,  denen  sein  Erbe 
zufällt;  wenn  ihre  Mutter  noch  lebt  und  sich  nicht  wieder  verheiratet, 
so  ist  der  ganze  Nachlaß  bis  zu  ihrem  Tode  in  ihrer  Hand. 

Nach  ihrem  Tode  bekommen  denselben  ihre  Töchter  als  die  Erben 
ihres  Vaters. 

Dasselbe  gilt,  wenn  der  Erblasser  nur  eine  einzige  Tochter  hinter¬ 
lassen  hat. 

Wenn  dagegen  die  Mutter  das  Vermögen  ihrer  Töchter  oder  Tochter 
verschleudert,  indem  sie  es  ihren  Brüdern,  Schwestern  und  sonstigen 
Verwandten  gibt,  wird  ihr  alles  abgenommen  und  den  Händen  ihrer 
Töchter  oder  Tochter  übergeben.  Ihr  aber  wird  in  monatlichen  Raten 
ein  ausreichender  Unterhalt  gewährt,  und  zwar  so  lange,  bis  sie  das 
zeitliche  Leben  beschließt. 

Wenn  diese  Töchter  sterben,  aber  Söhne  oder  Töchter  hinterlassen, 
während  die  Mutter  noch  lebt,  sollen  sie  ebenso  gegen  die  letztere  (ihre 
Großmutter)  verfahren. 

Wenn  dagegen  die  Töchter  sterben,  ohne  Kinder  zu  hinterlassen, 
fällt  ihr  ganzes  Vermögen  ihrer  Mutter  zu,  die  nach  Belieben  darüber 
verfügen  kann  (vgl.  T  §  52). 

Wenn  noch  Vatersbrüder  der  Töchter  vorhanden  sind,  so  erben 
diese  oder  ihre  Söhne  alles,  was  nach  dem  Tode  der  Mutter  der  Mädchen 
noch  von  dem  Vermögen  übrig  ist.  Dagegen  sind  die  Brüder  und 
Schwestern  der  Mutter  von  dieser  Erbschaft  ausgeschlossen. 


§  62.  Vgl.  T  §  49. 

Wenn  ein  Mann  stirbt  und  Söhne  und  Töchter  hinterläßt;  wenn 
die  Söhne  sich  voneinander  trennen  und  die  Töchter  noch  nicht  ver- 
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heiratet  sind,  sollen  die  Söhne  ihren  Schwestern  für  ihre  Erziehung, 
sowie  für  ihren  Schmuck  bei  Gelegenheit  der  Heirat  Anteile  geben  und 
sollen  nicht  über  ihre  Schwestern  und  deren  Personen  Hohn  und  Spott 
kommen  lassen. 


§  63.  Vgl.  §  56. 

Wenn  ein  wohlhabender  Mann  Söhne  und  Töchter  hat  und  eine 
seiner  Töchter  blind  und  ein  Krüppel  ist;  wenn  nun  die  Brüder  die 
Erbschaft  des  Vaters  unter  sich  teilen,  sollen  sie  ihrer  Schwester  für 
Lebenszeit  eine  solche  Erbschaft  geben,  welche  für  ihren  und  ihrer 
Dienerin  Unterhalt  genügt. 

Wenn  nach  ihrem  Tode  noch  ein  Weniges  davon  übrig  ist,  soll 
es  ihrer  Dienerin  gehören. 

[Wenn  es  dagegen  viel  ist,  soll  es  ihren  Geschwistern]  und  ihrer 
Dienerin  [gehören].  Denn  das  ist  man  der  Dienerin  schuldig  dafür,  daß 
sie  für  die  Kranke  gesorgt  und  ihr  gedient  hat.  Und  wenn  die  Dienerin 
Sklavin  ist,  soll  sie  um  Gottes  willen  (wörtlich:  Deo,  für  Gott)  freige¬ 
lassen  werden,  und  (bei  der  Gelegenheit)  soll  man  ihr  ein  kleines  Ge¬ 
schenk  geben. 


§64. 

Wenn  ein  wohlhabender  Mann  Sklaven  und  Sklavinnen  hat  und 
sie  sind  in  seinem  Hause  blind  oder  sonst  krüppelhaft  geworden,  so  ist 
er  Gott  schuldig  sie  bis  an  sein  Lebensende  zu  ernähren. 

Und  wenn  er  stirbt,  sollen  seine  Söhne  (Kinder?)  ebenso  gegen 
sie  handeln. 

Wenn  dagegen  dieser  Mann  oder  nach  seinem  Tode  seine  Söhne 
arm  sind,  sind  sie  frei  von  dieser  Verpflichtung,  sofern  sie  sich  selbst 
nicht  einmal  ernähren  können. 


§  65.  Vgl.  T  §  77. 

Wenn  jemand  einen  Sklaven  oder  eine  Sklavin  hat  und  sie  ver¬ 
kaufen  will,  obwohl  sie  Christen  und  Glaubensgenossen  sind,  so  darf  er 
sie  nicht  an  Andersgläubige  verkaufen,  sondern  nur  an  Christen. 

Wenn  er  sich  aber  erfrecht  den  Sklaven  an  einen  Andersgläubigen 
zu  verkaufen,  soll  er  von  der  Kirche  ausgeschlossen  sein. 


§  66.  Vgl.  Ch  v. 

Wenn  jemand  Sklaven  und  Sklavinnen  freiläßt  und  wenn  er  oder 
seine  Söhne  nach  seinem  Tode  sie  dann  in  die  Sklaverei  reklamieren, 
sind  er  und  sie  unter  dem  Bannfluch  und  sollen  von  der  Kirche  ausge¬ 
schlossen  sein. 


§67. 

Wenn  jemand  Mönch  werden  will,  soll  er  aus  dem  Hause  seiner 
Eltern,  einerlei  ob  sie  reich  oder  arm  sind,  nichts  mitnehmen. 

Und  wenn  sein  Vater  stirbt,  soll  er  aus  dem  Hause  seines  leiblichen 
Vaters  nichts  erben. 
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Wenn  aber  sein  Vater  ihm  aus  freiem  Willen  ein  Geschenk  gibt, 
und  wenn  seine  Brüder  nach  dem  Tode  seines  Vaters  [das  gleiche  tun], 
damit  er  sich  damit  kleide  und  bedecke,  darf  er  es  als  Geschenk  an¬ 
nehmen,  nicht  als  Erbschaft. 


§68. 

Wenn  jemand  Mönch  wird,  nichts  bekommt  von  seinem  Vaterhause 
und  nun  das  zeitliche  Leben  beschließt;  wenn  er  Eltern  und  Geschwister 
sowie  eine  Zelle  und  einige  Habseligkeiten  hinterläßt,  dürfen  seine  Eltern 
weder  seine  Zelle  noch  seine  Habseligkeiten  bekommen.  Denn  wie  er 
nichts  von  den  Eltern  bekommen  hat,  bekommen  sie  nichts  von  ihm, 
sondern  alles  Seinige  gehört  seinen  geistigen  Brüdern. 

Wenn  er  einen  Schüler  hinterläßt,  der  ihn  bediente,  und  ihm  seine 
Zelle  und  seine  Habe  hinterläßt,  und  ein  solches  Vermachen  in  seinem 
Kloster  Sitte  ist,  soll  seine  Verfügung  ausgeführt  werden.  Wenn  es  aber 
nicht  Sitte  ist,  soll  es  der  Gesamtheit  der  Mönche  gehören. 

Wenn  seine  Eltern  oder  Geschwister  etwas  von  seinen  Sachen  als 
Geschenk,  nicht  als  Erbschaft  fordern,  soll  man  es  ihnen  geben,  denn 
vielleicht  hatte  auch  er  einmal  ein  Geschenk  von  ihnen  erhalten. 


§  69.  Vgl.  T  §  92. 

Wenn  jemand  Mönch  wird,  keine  Erbschaft  aus  seinem  Vaterhause 
bekommt,  dann  erschlafft  und  wieder  in  die  Welt  zurückkehrt  —  ist  doch 
die  menschliche  Natur  schwach  und  kann  oftmals  nicht  gedeihen  — , 
dann  kann  er  nach  der  Rückkehr  zum  Laienstande  mit  seinen  Brüdern 
die  Erbschaft  seiner  Eltern  teilen. 


§70. 

Wenn  jemand  Mönch  wird  und  eine,  zwei  oder  mehr  Schwestern 
hat,  gehört  der  ganze  Nachlaß  seines  Vaterhauses  seiner  Schwester  oder 
seinen  Schwestern. 

Wenn  er  ferner  alles  (was  er  hat)  verkauft  und  (den  Erlös)  unter 
Arme  oder  unter  Klöster,  Lauren  und  Kirchen  verteilt,  ist  er  von  Rechts 
wegen  dazu  befugt  (s.  Anm.). 


§  71. 

Wenn  jemand  einen  Sklaven  besitzt,  den  er  nicht  freigelassen  hat, 
und  ihn  in  ein  Kloster  gehen  läßt;  wenn  dieser  die  Tonsur  annimmt, 
und  darauf  sein  Herr  ihn  unter  den  Mönchen  wieder  entdeckt,  dann 
ist  es  ein  Zeichen  der  Größe  seiner  christlichen  Gesinnung,  wenn  er 
ihn  um  des  Messias  Willen  gewähren  läßt. 

Wenn  er  ihn  aber  nicht  gewähren  lassen  will,  dann  sollen  die 
Mönche,  die  ihn,  ohne  sich  über  seinen  Stand  zu  vergewissern,  ge¬ 
schoren  haben,  seinem  Herrn  den  Preis  des  Sklaven  zahlen, 

oder  der  Sklave  selbst  soll  diesen  Preis  zahlen,  wenn  er  etwas  hat, 
oder  es  soll  ihm  die  Verpflichtung  auferlegt  werden,  in  monat¬ 
lichen  Raten  seinem  Herrn  den  festgestellten  Preis  für  seine  Person  zu 
zahlen,  besonders  in  dem  Fall,  wenn  sein  Herr  arm  ist. 
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Wenn  der  Sklave  dies  nicht  tut,  darf  sein  Herr  ihm  seine  Tonsur 
nehmen  und  ihn  in  die  Sklaverei  reklamieren. 

[Dasselbe  gilt],  falls  sein  Besitzer  eine  Frau  ist  oder  unmündige 
Kinder. 


§72. 

Wenn  ein  Jüngling  fortgeht  (aus  dem  Elternhaus)  und  sich  ohne 
Wissen  seiner  Eltern  scheren  läßt  (Mönch  wird)  und  dann  seine  Eltern 
ihn  wiederfinden,  sind  sie  berechtigt  nach  ihrem  Willen  über  ihn  zu  ver¬ 
fügen,  ihn  entweder  Mönch  bleiben  oder  in  die  Laienwelt  zurückkehren 
zu  lassen.  Die  Mönche  aber,  die  ihn  geschoren  haben,  ohne  sich  über 
seinen  Stand  zu  vergewissern,  stehen  unter  Tadel  und  Schande. 


§73. 

Wenn  ein  Mönch  in  seinem  Kloster  gegen  den  Abt  hetzt,  Streit 
unter  die  Brüder  wirft  und  nicht  korrekt  den  Weg  seines  Gelübdes 
wandelt,  sondern  die  Regeln  des  Mönchstums  verletzt  und  der  Brüder¬ 
schaft  zum  Unheil  gereicht,  so  daß  er  ihr  die  Ursache  von  Verlusten  und 
vielen  eine  Ursache  des  Ärgernisses  wird,  dann  soll  der  Bischof,  wenn 
ihm  sein  Benehmen  bekannt  wird,  ihn  aus  dem  Kloster  fortschicken, 
wie  sein  schlechtes  Benehmen  verdient. 


§74. 

Wenn  der  Abt  eines  Mönchsklosters,  der  gewählt  ist,  damit  er  in 
Gerechtigkeit  für  seine  Brüder  sorge,  ihnen  ein  Spiegel  der  Tugend  sei 
sowie  auch  eine  Förderung  für  die  Laien,  die  ihre  Zuflucht  zu  dem  Kloster 
nehmen  und  durch  seine  Vermittlung  ihre  Gebete  zu  Gott  gelangen 
lassen  wollen,  sich  benimmt  im  Sinne  seiner  Wahl,  und  wenn  seine 
Führung  makellos  ist,  soll  er  in  seinem  Amte  verbleiben  und  nicht  ab¬ 
gesetzt  werden. 

Wenn  er  sich  dagegen  in  entgegengesetzter  Weise  benimmt,  und 
(für  andere)  die  Ursache  von  Verlust,  nicht  von  Segen  wird,  sollen  die 
Brüder  dem  Bischof  Nachricht  geben,  und  dieser  soll  ihn  in  Frieden 
und  Heil,  so  gut  er  kann,  absetzen,  und  den  Mönchen  einen  andern 
bestimmen,  den  sie  dann  in  Gottesfurcht  wählen. 


§75. 

Wenn  von  einem  Catholicus  bekannt  wird,  daß  er  nicht  reinen 
Glaubens  ist,  sondern  häretischen  Dogmen  anhängt,  und  daß  sein  Lebens¬ 
wandel  nicht  korrekt  ist,  daß  er  sich  nicht  benimmt,  wie  es  der  Gottes¬ 
furcht  ziemt,  sondern  tyrannisch  und  im  Gegensatz  zu  den  Ordnungen, 
die  für  seine  Vokation  gelten,  und  wenn  er  für  Geistliche  wie  für  Laien 
die  Ursache  von  Verlusten  wird,  dann  soll  seine  KaOat'pea-is  (Absetzung) 
erfolgen,  und  er  soll  von  allen  Würden  seines  Dienstes  entfernt  werden. 

Dasselbe  Urteil  soll  auch  für  einen  Erzbischof  gelten,  wenn  er  in 
Glauben  und  Sitten  schlecht  lebt,  wie  auch  für  einen  Bischof,  weil  der 
Schaden,  den  diese  verursachen,  sich  über  viele  ausbreitet. 


§  76.  Vgl.  §§  103.  104. 

Wenn  ein  Priester  eine  Kirche  als  Erbteil  von  seinen  Eltern  be¬ 
sitzt,  aber  nicht  korrekt  in  ihr  ministriert,  sondern  den  Christen  ein  An- 
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stoß  ist,  dann  soll  er  aus  derselben  entfernt  und  die  Kirche  einem  andern 
gegeben  werden.  Wenn  er  sich  aber  zur  Wehr  setzt,  da  es  sein  Erbe 
sei,  dann  sollen  die  Christen  sie  ihm  abkaufen,  und  sie  soll  ihr  Ge¬ 
meingut  werden. 


§77. 

Wenn  Priester  oder  Diakone  einen  schlechten  Leumund  haben, 
glaubwürdige  Zeugen  gegen  sie  auftreten  und  ihr  (der  Priester  und  Dia¬ 
kone)  Tun  offenkundig  ist,  sollen  sie  abgesetzt  werden  von  ihren  Ämtern 
und  nicht  (mehr)  an  der  Spitze  der  Gemeinde  funktionieren.  Und  niemand 
soll  Fürsprache  für  sie  erheben,  daß  sie  wieder  zum  Dienst  zugelassen 
werden. 


§78.  Vgl.  T  §§31.  32. 

Wenn  ein  Mann  an  irgendeinem  Orte  heiratet,  dann  nach  einem 
anderen  Orte  reist,  eine  zweite  Frau  heiratet  und  nun  seine  Tat  bekannt 
wird,  wird  er  von  der  Kirche  in  den  Bann  getan  und  von  der  Teilnahme 
an  den  heiligen  Sakramenten  ausgeschlossen. 

Wenn  dagegen  der  Mann  (ausgewandert  nach  einem  andern  Ort) 
sich  dort  nicht  verheiratet,  sondern  das  Gesetz  der  Kirche  (in  Mono¬ 
gamie  zu  leben)  befolgt,  während  seine  Frau  einen  andern  Mann  hei¬ 
ratet,  soll  sie  von  der  Kirche  in  den  Bann  getan  und  aus  der  Kirche 
ausgeschlossen  werden. 


§79. 

Wenn  jemand  ein  Weib  nimmt  und  am  Tage,  wo  er  ihr  beiwohnen 
will,  findet,  daß  sie  nicht  mehr  rein  ist  und  diese  Tatsache  für  ihn  fest¬ 
steht,  soll  er  ihr  überhaupt  nicht  beiwohnen  und  sie  aus  seinem  Hause 
entlassen,  indem  er  sich  die  Ausgaben,  die  er  infolge  der  Verlobung  und 
Heirat  zu  machen  hatte,  aus  ihrem  Elternhause  ersetzen  läßt. 

§  80.  Vgl.  T  §§  34.  35. 

Wenn  ein  Mann  sich  mit  einem  Weibe  verlobt  und  sie  ein  kör¬ 
perliches  Leiden  hat;  wenn  sie  an  Krätze  oder  einer  andern  Krankheit 
leidet,  ohne  daß  dies  bekannt  war,  und  ihr  Verlobter  dann  davon  Kenntnis 
bekommt;  wenn  er  sich  zufrieden  gibt  und  in  gottesfürchtigem  Sinne 
sie  heiratet,  da  solche  Leiden  nicht  vom  Willen  der  Menschen  abhängen, 
so  gereicht  ihm  das  zum  Lobe. 

Wenn  er  sich  aber  weigert,  sie  zu  heiraten,  ist  er  dazu  berechtigt, 
darf  aber  nicht  die  Rückerstattung  seiner  Auslagen  verlangen,  weil  solche 
Leiden  nicht  von  dem  Willen  des  Weibes  abhängig  sind,  während  z.  B. 
die  Bewahrung  der  Jungfernschaft  von  ihrem  Willen  abhängt. 

Dasselbe  Gesetz  gilt  auch  für  ein  Weib,  wenn  ihr  Gemahl  ( ge¬ 
meint  ist:  ihr  Verlobter)  ein  Leiden  hat.  Wenn  sie  bei  ihm  ausharrt, 
gereicht  es  ihr  zur  Ehre;  wenn  sie  aber  von  der  Verlobung  zurücktritt, 
ist  es  ihr  erlaubt. 


Von  solchen  Personen,  welche  in  der  Nähe  ihresWohn- 
sitzes  oder  fern  von  demselben  sterben  und  Habe  hinter¬ 
lassen,  sei  dies  bekannt  oder  nicht. 

§81. 

Wenn  ein  Mann  in  der  Nähe  seiner  Angehörigen  stirbt  und  For¬ 
derungen,  die  (dem  Nachlaßverwalter  und  den  Erben)  nicht  bekannt  sind, 
ausstehen  hat;  wenn  er  ohne  Testament  gestorben  ist  und  die  Schuldner 
sich  nicht  melden,  dann  soll  ein  Bannfluch  geschrieben  und  unter  Ver¬ 
wünschungen  verkündet  werden  gegen  alle,  die  dem  Verstorbenen  etwas 
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schulden,  ohne  ihre  Schuld  zu  bekennen,  sowie  gegen  alle,  welche  von 
dieser  Schuld  wissen,  sie  aber  aus  Parteilichkeit  und,  weil  sie  das  ge¬ 
rechte  Gericht  Gottes  nicht  fürchten,  verschweigen. 


§82. 

Wenn  ein  Mann  testamentlos  stirbt  und  Schulden  hinterläßt;  wenn 
dann  die  Gläubiger  (zu  den  Erben)  kommen,  ihre  Schuldscheine  vor¬ 
zeigen  und  glaubwürdige  Zeugen  aufstellen;  wenn  sie  durch  einen  Eid 
erhärten,  daß  sie  noch  nichts  von  ihrer  Schuld  zurückgezahlt  bekommen 
haben,  und  daß  sie  keinerlei  Pfand  (von  dem  Erblasser  zur  Sicherstellung 
ihrer  Forderung)  in  Händen  haben,  dann  werden  ihre  Forderungen  (aus 
der  Erbmasse)  bezahlt. 

Wenn  sie  dagegen  bekennen,  daß  sie  Pfänder  in  der  Hand  haben, 
sollen  sie  dieselben  zurückliefern  (bevor  ihre  Forderungen  bezahlt  werden). 

Falls  sie  aber  die  Pfänder  verkauft  haben  und  die  ntf  derselben 
größer  ist  als  der  Betrag  der  Schuld,  dann  wird  den  Gläubigern  [aus 
dem  Erlös]  der  Betrag  ihrer  Forderung  angerechnet,  aber  den  Überschuß 
zahlen  die  Gläubiger  an  die  Erben  zurück. 

Wenn  aber  die  Gläubiger  sich  weigern  diese  ihre  Pflicht  zu  er¬ 
füllen,  wird  ein  Bannfluch  mit  Verwünschungen  gegen  sie  ausgesprochen. 


§83. 

Wenn  ein  Mann,  der  Kompagnons  in  seinem  Geschäft  hat,  stirbt 
und  nicht  über  sein  Vermögen  durch  Testament  verfügt  hat,  sei  es,  weil 
der  Tod  ihn  überraschte  oder  weil  er  vertraute,  daß  seine  Kompagnons, 
Brüder  von  ihm  oder  fremde  Personen  ehrlich  gegen  ihn  verfahren 
würden;  wenn  nun  die  Witwe  oder  die  Söhne  des  Erblassers  den  Ver¬ 
dacht  bekommen,  daß  die  Kompagnons  sie  betrogen  haben,  dann  sollen 
diese  sich  entweder  durch  einen  Eid  reinigen,  oder  es  soll  ein  Bannfluch 
samt  Verwünschungen  gegen  sie  ausgesprochen  werden. 

Dasselbe  gilt,  wenn  es  sich  nur  um  einen  einzigen  Kompagnon 
handelt. 


§  84.  Vgl.  T  §  94. 

Wenn  ein  Mann  stirbt  und  minderjährige  Söhne  hinterläßt;  wenn 
er  eine  Substanz  (Vermögen)  für  ihren  Unterhalt  sowie  auch  gottes- 
fürchtige  Brüder  hinterläßt,  und  wenn  er  nicht  durch  Testament  einen 
Vormund  für  seine  Kinder  bestimmt  hat,  so  soll  derjenige  seiner  Brüder, 
der  den  besten  Ruf  hat,  ihr  Vormund  sein. 

Wenn  der  Verstorbene  eine  oder  mehrere  Töchter  hinterläßt,  so 
soll  der  Bruder  ihres  Vaters  ihr  Vormund  sein,  und  er  soll  sie  nach  seinem 
Ermessen  verheiraten,  sei  es  mit  seinen  Söhnen  oder  den  Söhnen  seiner 
Brüder  (vgl.  §  26  und  §  45  letzter  Absatz)  oder  mit  Fremden,  indem  er 
ihnen  die  Erbschaft  ihres  Vaters  mitgibt. 

Wenn  ihre  Mutter  sich  nicht  wieder  verheiratet,  gibt  er  ihr  einen 
Teil  des  Nachlasses  für  ihren  Unterhalt  bis  an  ihr  Lebensende.  Wenn 
von  diesem  Teil  bei  ihrem  Ableben  noch  etwas  übrig  ist,  wird  es  über 
ihre  Töchter  verteilt. 


§  85.  Vgl.  T  §  94. 

Wenn  ein  Mann  stirbt,  eine  oder  mehrere  Töchter  hinterläßt  und 
ihre  Mutter  sich  wieder  verheiratet,  so  werden  die  Mädchen  von  den 
Brüdern  ihres  Vaters  erzogen  und  von  diesen,  nicht  von  ihrer  Mutter, 
verheiratet. 
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Die  Erbschaft,  die  sie  von  ihrem  Vater  erben,  befindet  sich  in  den 
Händen  seiner  Brüder,  d.  i.  derjenigen,  welche  sie  erziehen.  Und  sobald 
sie  sich  verheiraten,  wird  ihnen  die  Erbschaft  ihres  Vaters  übergeben. 

§  86.  Vgl.  §§  81  bis  83  und  §§  57.  90. 

Wenn  ein  Mann  testamentlos  in  weiter  Ferne  stirbt  und  diejenigen, 
in  deren  Händen  er  sein  Vermögen  hinterlassen  hat,  sich  nicht  melden 
und  sich  nicht  fürchten  vor  Gottes  Gericht;  wenn  dann  einer  seiner 
Erben  sich  meldet  (und  seine  Erbschaft  fordert),  soll  in  der  Kirche  ein 
Bannfluch  mit  Verwünschungen  über  alle  diejenigen  ausgesprochen 
werden,  welche  die  Erbschaft  haben  und  verborgen  halten,  und  welche 
von  der  Erbschaft  wissen,  aber  aus  Parteilichkeit  keine  Anzeige  machen. 

Wenn  der  Verstorbene  keine  Erben  hinterläßt,  so  soll  der  Bischof 
den  gesamten  Nachlaß  untersuchen,  und  man  soll  ihn  unter  die  Armen, 
die  Klöster  und  die  Lauren  verteilen. 

§87. 

Wenn  ein  Mann  eine  Sache  in  Verwahrung  nimmt  und  dann  nach 
der  Aufforderung  (zur  Zurückgabe  an  den  Eigentümer)  leugnet  sie  be¬ 
kommen  zu  haben,  und  wenn  man  keine  Zeugen  gegen  ihn  beibringen 
kann,  dann  wird  sein  Prozeß  entweder  durch  Eidschwur  oder  durch 
einen  nebst  Verwünschungen  (in  der  Kirche)  vorzulesenden  Bannfluch 
entschieden  (d.  h.  es  wird  öffentlich  verkündet,  daß  der  Hehler,  wenn 

er  sich  nicht  bis  zu  einem  bestimmten  Termin  meldet,  mit  dem  Fluch 

belegt  werden  wird). 

Wenn  der  Verklagte  schwört  und  hinterher  (als  Meineidiger)  ent¬ 
larvt  wird,  so  wird  er,  wenn  es  ein  Catholicus,  Erzbischof,  Bischof, 
Priester  oder  Diakon  ist,  von  seinem  Amte  entfernt  und  vom  Dienst  der 
Kirche  ausgeschlossen.  Ist  es  dagegen  ein  Laie,  so  soll  er  vom  Besuch 
der  Kirche  ausgeschlossen  sein. 

Wenn  der  Verklagte  das  Depositum  seinen  Eigentümern  zurück¬ 
gibt  und  Reue  und  Buße  zeigt,  soll  er  nach  Abschluß  seiner  Buße  wieder 
(zum  Besuch  der  Kirche)  zugelassen  werden.  Wenn  er  aber  ein  Ca¬ 
tholicus  oder  ein  Kleriker  eines  der  genannten  Grade  ist,  dann  darf  er, 

auch  wenn  er  bereut  und  das  Depositum  zurückgibt,  sein  Amt  nicht 
mehr  verwalten,  sondern  wird  einfacher  Laie  in  der  Gemeinde,  weil  er 
zu  einem  Licht  in  der  Kirche  bestellt  war  ‘,  Andern  aber  zur  Finsternis 
geworden  ist. 

§  88.  Vgl.  Ebedjesu  IV,  8  und  Leges  Constantini  RI  §  53. 

Wenn  ein  Mitglied  der  Kirche  einem  andern  Geld  auf  Zins  leiht, 
so  wird  dies  vor  Gott  verurteilt,  und  der  Betreffende  ist  nicht  würdig 
der  heiligen  Kirche. 

Wenn  ihn  die  Habgier  besiegt,  mag  er  100  Denare  gegen  12  Prozent 
im  Jahre  ausleihen,  d.  i.  im  Monat  1  Denar  für  100  Denare. 

Wenn  er  aber  noch  gieriger  ist,  mag  er  bis  zu  20  Prozent  im  Jahre 
nehmen,  mehr  aber  nicht. 

§  89.  Vgl.  §  123  und  Ebedjesu  IV,  7. 

Wenn  jemand  von  einem  andern  Geld  borgt  und  nun  infolge  großer 
Dürftigkeit,  die  über  ihn  gekommen  ist,  das  Darlehn  nicht  zurückzu¬ 
zahlen  vermag;  wenn  er  sich  vor  Zeugen  zu  seiner  Schuld  bekennt  und 
infolge  seiner  bedrängten  Lage  die  Rückzahlung  nicht  zu  leisten  vermag; 
wenn  ferner  der  Gläubiger  selbst  in  Bedrängnis  und  Mangel  gerät,  dann 


Vgl.  Philipper  2,  15. 


1 


—  158  — 

zAo  3to2p  ocrjS  crA  *  2o  cxaAi  zcrXi^p  i.So^Al 
cn *S-3-a  c"»Sa^  Ujooujo  l^u'xa  A: 

§90.  'Ai  :oi«\oab  Ao  ciüsoxo  Jp  oA  u  I  .2  .  ^Xisp  Li^p 
^Ppo  :  pap»  o..A.\e  A\S\x2  :  j  pX-ä?  2-3  ä  2-i^Ao2  *» 

2ocris  ^sa.3-ba.A*^^e  :  o;.i xia^s  ^^is2o  y,.iA»S2  ^ÄXj 
pspuio  xx.jg  o?.\o^^i  ^..poo  Ajuo2a  2poJao  N2  *  w.c?oAwP 
^.i3op  m)L2  ^Aä2  :  2.N.\^  2Ax^  uöp  :  iiföp 

§91.  iA  pa  :  JvA.p  ^m»\»\2  Jti2  ♦  2  ,3mo  ^xäo  zAp  .r-.^Alo 
oi.i*3gO  :3um2  A.s.^.3  l&a.xjäool  2A2  :^3^po  lAo  :  ^A2 
2 ooxi  ZxAzaoo  :  3jA  p  pk.se  Lioili  .  zAb&xso  2i\-op 
.O7ftou3  Jso  Zj3?  ZPäu±J  'zk+Jizoo  :  a  2k  p  laoil  .ZPpP,  ,Jap 
§  92.  A\»S2  :  Zxx.bQ3UZso  o2  X-x+x-Jü  Xi2  N2  A«So  ^.PJxPp  2.x*  p 
:  2^aap  Xx+'xjb  2i  2»  jao  o2  :  Utäuc^so  Jap  Ju\p  uOiAl 
ZSsax  ai.3  oj&ju  zA  :  uAsop  Lxpw£L3)  Xa3  ^A^jao  2ocrfo 
2oou,  2* X3 o-i o  .cxjjao  ^ajuqxaXa  2^oA*JS  zA2  .  Zw.Aop 
zAp  2-iou.ö  ;au.£Uaöo  :  otPjus  ^ap  .3  2k  ^.p  .  2  .o?«\U3üeA 

§93.  AApo  w^j^Sp  Zi^p  .ax.äa,xjsA  AulöXi  .crp*P  ^*2  Spjö 
:  lp-Aö£A\.o o  o 2  23a.Oßx32  o 2  Xxxxxxio  o2  %x+xja  *2 
:  2kbou»  Ax  iilo  VoS  uO?o^.2p  w*3Xxao  :  Z^uAo is±»  o2 
-.er  jjo  o2  :  ^lAp  Zillouo  jap  o2 

Z*oap  . z*oxA2  Lww.Ax.2s  SA  .Zau,  iLj  ^.x-aa-TJo p 

§94.  ju2  *  2  .  Lao  S  2c  wix»\p  Zi*p  zA  .ZcjAi?  o^oAao 

:  Zxxa&xA  Zaopio  Ao\i  J»p  ZPaiox^p  Z»\äs  ^Acj  yJao 
2 «A3  o  2-tL.Sjöp  wAw.2  :^U^o2  AAo^o  2AAowX  zAAo 

U^ou  ^jJLaopo  :  ^xöo  Um  2ocr  zAo  a^AAxao 

ZaAx  o %Aap  2^03^  :  w»\ä»S  AAxaop  uore^.2  o2  :  Zlöau^ 
§95.  ^-.MxPp  Zjw.p  . cxA  S p  jso  Lio7  zA.a.\j  :  LicA  *so  Z*cxAz 
X&oM,£ixj&L  o2  jjyAaäx^*»  o2  ZttAoUj  xi2  N2  .  Zuou*o 
z^aoJSQXJö  Liw.p  jjA.öP2  :  Lux^ojc^o  o2  Ncx»Ctw.pw3s2  o2 
:  cxA  .zacuPZp  2pMaxj  -.oxA^  2*Soa  Zxa  hcrA  o;1m  pjio 
2^03X3  SA  P-3  o2  :  2^<xäau.ä  A^.Vi  23  2.3  JXjcxZjojj  o2 

1  add.  2*So  ä*jgu  2  leg.  PoA. 


5 

10 

15 

20 

25 

30 


159 


soll  er  die  Bedrängnis  seines  Schuldners  nach  seiner  eigenen  Lage  be¬ 
urteilen.  Und  wenn  der  Gläubiger  nicht  in  Dürftigkeit  und  Not  ist, 
soll  er  Barmherzigkeit  und  Schonung  gegen  seinen  in  Not  befindlichen 
Schuldner  üben. 


§90. 

Wenn  jemand  nicht  durch  Bosheit  und  Verworfenheit,  sondern 
durch  große  Not  verführt  worden  ist  zu  stehlen  und  dann  seine  Tat 
aufgedeckt  und  bekannt  wird,  soll  ihm  Barmherzigkeit  zuteil  werden, 
wenn  er  bekennt,  daß  er  gefehlt  und  daß  er  aus  Not  getan,  was  er  getan 
hat.  Essen  doch  die  Menschen,  die  in  großer  Hungersnot  sind,  sogar 
von  toten  Kadavern. 


§91. 

Wenn  jemand,  der  gestohlen  hat,  ertappt  wird,  und  nun  sich  er¬ 
gibt,  daß  er  nicht  in  Not  und  Elend  war,  sondern  ein  gewerbsmäßiger 
Dieb,  der  den  Willen  des  Satans  tut,  dann  soll  er  alles  Gestohlene  er¬ 
setzen  und  von  der  Kirche  ausgeschlossen  sein,  bis  er  sich  bessert  und 
die  Garantie  gibt,  daß  er  von  seinem  bösen  Lebenswandel  abläßt. 


§92. 

Wenn  es  sich  herausstellt,  daß  ein  Priester  oder  Diakon  einen 
Christen  bestohlen  oder  etwas  von  den  heiligen  Geräten  der  Kirche  ge¬ 
stohlen  und  so  das  Gotteshaus  beraubt  hat,  soll  er  nicht  mehr  an  der 
Spitze  der  Gemeinde  des  Herrn  funktionieren,  sondern  sein  Raub  soll 
ihm  wieder  abgenommen  werden  und  er  soll  von  seinem  Amte  ausge¬ 
schlossen  sein.  Wenn  er  sich  aber  bessert  und  die  Gewähr  gibt,  daß  er 
nicht  mehr  zu  jener  schlechten  Gewohnheit  zurückkehrt,  soll  er  wieder 
zur  Ausübung  seines  Amtes  zugelassen  werden. 


§  93.  Ebedjesu  VIII,  20,  9. 

Wenn  sich  herausstellt,  daß  ein  Priester,  Diakon,  Bischof,  Erz¬ 
bischof  oder  Catholicus  betrunken  und  dem  Trunk  ergeben  ist,  soll  er 
entweder  von  solchem  Lebenswandel  ablassen  oder  von  dem  Ministrieren 
vor  der  Gemeinde  ausgeschlossen  werden.  Denn  der  göttliche  Apostel 
hat  geschrieben:  »Die  Trunkenen  erben  nicht  das  Reich  Gottes1.« 


§  94.  Ebedjesu  VIII,  20,  8. 

Wenn  ein  Mitglied  des  Klerus  vom  Diakon  bis  zum  Patriarchen 
beständig  unanständige  Reden  führt,  wie  dumme  und  unverschämte 
Menschen  sie  im  Munde  führen,  nicht  anständige,  nicht  heilige  und  nicht 
solche,  welche  den  Hörern  Nutzen  bringen,  oder  wenn  er  zweierlei 
redet,  was  der  göttliche  Apostel  den  Priestern  verbietet  (1.  Timoth.  3,  8), 
dann  soll  er  von  seinem  Amte  ausgeschlossen  werden. 


§  95.  Vgl.  §  116  und  Ebedjesu  VIII,  20,  6. 

Wenn  vor  einen  Catholicus,  Erzbischof,  Bischof,  Archidiakonus 
[Priester]  oder  Diakon  ein  Rechtsstreit  gebracht  wird  und  er,  obwohl 
er  das  Recht  erkannt  hat,  es  dennoch  beugt,  sei  es,  weil  er  ein  Geschenk 
angenommen  hat  oder  aus  Freundschaft  für  jemand  parteiisch  ist,  oder 


1  Vgl.  1.  Kor.  6,  10. 
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indem  er  Rücksicht  nimmt  auf  die  große  Bedeutung  einer  Person,  oder 
indem  er  sich  fürchtet  vor  der  hohen  Stellung  des  Schuldigen,  soll  er 
nicht  weiter  das  Amt  eines  Priesters  ausüben. 


§  96.  Ebedjesu  VIII,  20,  5. 

Wenn  ein  Kleriker,  vom  Catholicus  bis  zum  Diakon,  den  Namen 
(Gottes)  entweiht  und  Gott  schmäht,  wie  der  Sohn  der  Israelitin  getan 
(vgl.  Levit.  24,  10  bis  16)  in  den  Tagen  des  großen  Moses,  dann  soll  er 
abgesetzt  werden  und  nicht  mehr  ministrieren  vor  dem  Volke.  Denn 
darin  liegt  ein  großer  Anstoß  für  die  Kirche. 


§  97.  Vgl.  Ebedjesu  VIII,  20,  4. 

Wenn  ein  Kleriker  der  fünf  Grade  (Catholicus,  Erzbischof,  Bischof, 
Priester,  Diakon)  einen  verkehrten  Glauben  ( wörtlich :  Bekenntnis)  hat 
und  seine  ketzerische  Gesinnung  geschickt  verbirgt,  dann  aber  zu  allge¬ 
meiner  Kenntnis  entlarvt  wird,  soll  er  von  seinem  Priesteramt  abgesetzt 
werden,  damit  er  nicht  in  Vielen  Verderben  anstifte.  Denn  es  ist  besser, 
daß  ein  Glied  zugrunde  gehe,  als  daß  der  ganze  Leib  der  Kirche  ver¬ 
derbt  werde  (Matth.  5,  29). 

§  98.  Ebedjesu  VIII,  20,  7. 

Wenn  ein  Kleriker  der  fünf  Grade  der  Kirche,  obwohl  er  das 
Richtige  und  die  Gerechtigkeit  kennt  und  die  Wahrheit  vor  seinen  Augen 
offenbar  ist,  ein  falsches  Zeugnis  ablegt  und  vor  Gott,  den  Engeln  und 
Menschen  lügt,  soll  er  von  seinem  Priesteramt  abgesetzt  werden,  weil 
er  Gottes  Recht  mißachtet  hat. 


§  99.  Vgl.  T  §§  70.  88. 

Wenn  Brüder,  die  Söhne  einer  freien  Frau,  vorhanden  sind;  wenn 
nach  dem  Tode  ihrer  Mutter  ihr  Vater  eine  Sklavin  geheiratet,  von  ihr 
Söhne  bekommen  und  dann  sein  irdisches  Leben  beschlossen  hat,  dann 
sollen  sie  (alle  Söhne  der  Verstorbenen)  den  Nachlaß  ihres  Vaters  zu 
gleichen  Teilen  untereinander  teilen.  Denn  im  Messias  gibt  es  nicht 
Sklaven  noch  Freie,  sondern  jeder  Mensch  ist  (nichts  anderes  als)  ein 
Gläubiger  des  Messias  (5.  Anm .). 

§100.  Vgl.  T§70. 

Wenn  ein  Mann  Söhne  von  einer  freien  Mutter  hat  und,  bevor  er 
sie  heiratete,  im  Geheimen  mit  seiner  Sklavin  Unzucht  getrieben  hatte, 
oder  wenn  er  zu  Lebzeiten  seiner  freien  Frau,  ebenfalls  im  geheimen, 
mit  seiner  Sklavin  Unzucht  getrieben  hatte  und  bis  an  seinen  Tod  sich 
nicht  zu  einem  von  dieser  Sklavin  ihm  geborenen  Sohn  bekannt  hatte, 
so  soll  dieser  uneheliche  Sohn  nicht  neben  den  ehelichen  Söhnen  zur 
Erbschaft  berufen  werden.  Sie  aber  (die  ehelichen  Söhne)  sollen  um 
Gottes  willen  Barmherzigkeit  gegen  den  unehelichen  Sohn  ihres  Vaters 
üben,  ihm  einen  Teil  des  Nachlasses  als  Geschenk  überweisen  und  mit 
wohlwollendem  Auge  ihn,  den  aus  der  Schwäche  ihres  Vaters  geborenen 
Sohn  betrachten. 


§101.  Vgl.  T  §§36;  44  al.  3;  71;  70. 

Wenn  ein  verheirateter  Mann  sich  mit  seiner  Sklavin  vergeht,  soll 
er  vom  Besuch  der  Kirche  ausgeschlossen  sein,  bis  er  Buße  getan.  Seine 
Ehefrau  soll  die  Sklavin  verkaufen  und  aus  dem  Hause  entfernen.  Und 

Sachau,  Syrische  Rechtsbücher  II.  11 
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wenn  die  Sklavin  schwanger  ist  und  ihm  einen  Sohn  gebärt,  soll  dieser 
als  Sklave  erzogen  werden  zur  Schande  seines  hurerischen  Vaters. 

Wenn  die  rechtmäßige  Ehefrau  in  ihrem  Stolze  nicht  länger  bei 
dem  befleckten  Manne  wohnen  will,  ist  sie  frei  sein  Haus  zu  verlassen 
und  alles  ihrige  mitzunehmen  sowie  den  Kaufpreis  der  (verkauften)  hu¬ 
rerischen  Sklavin  und  außerdem  noch  2000  Drachmen.  Und  wenn  sie 
einen  anderen  Mann  heiraten  will,  steht  es  ihr  frei.  Denn  wie  es  dem 
Mann  frei  stände,  wenn  seine  Frau  ihm  die  Treue  gebrochen  hätte,  sie 
fortzuschicken  und  eine  andere  zu  heiraten,  ebenso  steht  es  der  Frau, 
deren  Gemahl  die  Ehe  gebrochen  hat,  frei  einen  anderen  Mann  zu 
heiraten  und  nicht  länger  bei  dem  beschmutzten  Manne  zu  bleiben. 
Denn  Gregor  (von  Nazianz?)  tadelt  diejenigen,  die  nicht  dieser  Satzung 
gehorchen,  mit  folgenden  Worten:  »Warum  wird  ein  Weib,  die  mit 
einem  Manne  Ehebruch  begangen,  verurteilt,  dagegen  der  Mann  nicht 
verurteilt?  Einen  solchen  Rechtssatz  nehme  ich  nicht  an,  denn  er  ist  zu 
Unrecht  aufgestellt.«  Daher  ist  die  reine  Frau  nicht  verpflichtet,  bei 
einem  verunreinigten  Manne  wohnen  zu  bleiben. 

§102.  Vgl.  §46. 

1.  Wenn  ein  Mann  Söhne  hat,  sie  ihn  aber  zu  seinen  Lebzeiten 
verlassen  haben,  sei  es,  weil  er  sich  von  ihrer  Mutter  geschieden  hatte, 
sei  es,  weil  sie,  nachdem  ihr  Vater  nach  dem  Tode  ihrer  Mutter  eine 
zweite  Frau  geheiratet  hatte,  diesen  Zustand  nicht  ertragen  konnten; 
wenn  sie  nichts  von  ihrem  Vater  mitbekommen  haben  und  er  sie  bei 
seinem  Tode  nicht  zu  seinen  Erben  eingesetzt,  sondern  seine  ganze  Habe 
seinen  Söhnen  aus  zweiter  Ehe  vermacht  hat,  dann  ist  sein  Testament 
ungültig  und  wird  nicht  anerkannt,  denn  es  gebührt  sich,  daß  ihn  seine 
sämtlichen  Söhne  beerben. 

Seinen  Söhnen  aus  zweiter  Ehe  wird,  wenn  sie  noch  unmündig 
sind,  etwas  mehr  gegeben  (für  ihre  Erziehung  bis  zur  Mündigkeit  und 
für  ihre  Verheiratung) 1. 

2.  Wenn  ihre  Mutter  den  Vater  heiratete,  nachdem  seine  erste 
Frau  gestorben  war,  und  wenn  sie  sich  verpflichtet  Witwe  zu 
bleiben,  bekommt  sie  einen  solchen  Teil  von  der  Erbschaft,  von  dem  sie 
leben  kann. 

Wenn  die  Erben  ihr  nicht  einen  solchen  Teil  geben,  sondern 
ihr  versprechen,  daß  sie  ihr  alljährlich  (den  entsprechenden  Teil)  geben 
wollen,  müssen  sich  an  dieser  Gabe  alle  Erben  beteiligen,  nicht  bloß  ihre 
eigenen  Söhne,  sondern  auch  die  Söhne  der  ersten  Frau  des  Erblassers. 

Die  Hochzeitsgewänder  der  zweiten  Frau  gehören,  wenn  sie  stirbt, 
ihren  Kindern  allein,  wie  auch  diejenigen  der  ersten  Frau  ihren  Kindern 
allein  gehören  (vgl.  §  58). 

3.  Wenn  dagegen  der  Erblasser  die  zweite  Frau  nicht  nach  dem 
Tode  seiner  ersten  Frau  geheiratet,  sondern  schon  vorher 
in  schmutziger  Weise  an  sich  genommen  (mit  ihr  im  Konkubinat  gelebt) 
hatte  (vgl.  §  100),  dann  sind  die  Söhne  der  ersten  Frau  nicht  verpflichtet 
ihr  irgend  etwas  zu  geben.  Sie  bekommt  keinen  Teil  von  dem  Nachlaß, 
weil  sie  nicht  in  gesetzmäßiger  Weise  mit  dem  Erblasser  verbunden  ge¬ 
wesen  war.  Vielmehr  sollen  ihre  [eigenen]  Söhne  allein  sie  ernähren. 

§103. 

Wenn  ein  Kleriker  kraft  Erbschaft  eine  Kirche  besitzt  und  stirbt; 
wenn  er  mehrere  Söhne  hinterläßt,  von  denen  einige  Priester  oder  Dia- 
kone,  andre  dagegen  andern  Berufszweigen  angehören,  dann  gehört  die 
Kirche  den  Klerikern  unter  den  Erben. 


1  Vgl.  §  46,  Abs.  3. 
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Wenn  einer  dieser  Erben  (der  Kirche)  stirbt  und  eine  Witwe  sowie 
minderjährige  Kinder  hinterläßt,  sollen  die  letzteren  von  ihren  Oheimen 
eine  kleine  Zuwendung  bekommen,  von  der  sie  leben  können.  Wenn 
sie  dann  erwachsen  sind,  Kleriker  werden  und  der  Kirche  dienen,  be¬ 
kommen  sie  einen  Teil  der  Kirche  neben  ihren  Oheimen,  die  Kleriker 
sind,  wobei  die  Zahl  der  Kleriker  zu  gründe  gelegt  wird.  Wenn  z.  B. 
der  eine  Sohn  (des  Erblassers)  vier  Söhne-Priester,  der  andere  einen 
Sohn-Priester  hat,  erben  sie  die  Kirche  nach  ihrer  Kopfzahl  (d.  h.  jeder 
ein  Fünftel),  nicht  nach  der  Zahl  ihrer  Väter  (nicht  nach  Stämmen). 


§  104. 

Wenn  Priester,  die  auf  Grund  ihres  Erbrechts  in  einer  Kirche  mi- 
nistrieren,  eine  Tante  (Vatersschwester)  oder  Schwester  haben,  die  nicht 
verheiratet,  in  Not  und  Elend  sind,  während  sie  in  Wohlhabenheit  leben, 
dann  sollen  sie  um  Gottes  willen  Barmherzigkeit  üben  und  ihnen  von 
ihrem  Reichtum  etwas  abgeben. 


§105. 

Wenn  ein  Christ  mit  Sklaven  und  Sklavinnen  Handel  treibt,  soll 
er  aus  der  Kirche  ausgeschlossen  werden,  bis  er  von  seinem  schlechten 
Gewerbe  abläßt  und  sich  ein  andres  erwählt. 


§106.  Vgl.  §  111  und  T  §  93. 

Wenn  ein  Sohn  seinem  Vater  oder  auch  seiner  Mutter  Schande  be¬ 
reitet  und  nicht  bereut  und  nicht  von  seinem  bösen  Tun  abläßt,  sollen 
sie  ihn  enterbt  aus  ihrem  Hause  entfernen.  Auch  wird  er  vom  Betreten 
der  Kirche  gänzlich  ausgeschlossen.  Hierbei  ist  vorausgesetzt,  daß  die 
Eltern  ehrliche  und  ehrenwerte  Menschen  sind. 

Wenn  sie  dagegen  nicht  ehrlich  und  nicht  unbescholten  sind;  wenn 
vielmehr  der  Sohn  bemerkt,  daß  sie  unanständige  Dinge  betreiben,  welche 
Schimpf  und  Schande  bei  Vielen  über  ihn  bringen,  dann  soll  er  seine 
Eltern  verlassen  und  von  ihnen  fortziehen.  Und  dann  wird  er  nicht  von 
der  Kirche  ausgeschlossen.  Gibt  es  doch  Eltern,  welche  beiderseits  Ehe¬ 
bruch  treiben  und  viele  andere  Schändlichkeiten  begehen,  wodurch  ihre 
Söhne  entehrt  werden. 


§  107.  Vgl.  Leges  Constantini  R  II  §  108  und  Ebedjesu  IV,  3. 

Wenn  jemand  seinen  Nebenmenschen  wegen  einer  bösen  Tat  ver¬ 
klagt  und  die  Wahrheit  seiner  Anklage  durch  Zeugen  oder  einen  andern 
klaren  Beweis  erhärten  kann,  wird  der  Angeklagte  in  gebührender  Weise 
bestraft. 

Wenn  aber  der  Kläger  eine  verlogene,  nichtswürdige  Klage  vor¬ 
bringt,  wird  er  mit  derselben  Strafe  bestraft,  welche  andernfalls  den  Ver¬ 
klagten  getroffen  haben  würde. 
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§  108.  Vgl.  T  §  5  und  Ebedjesu  VIII,  21. 

Wenn  ein  Laie  einen  Priester  verklagt,  die  Sache  untersucht  und 
die  Klage  berechtigt  gefunden  wird,  wird  der  Priester  verurteilt,  wie  es 
seinem  Vergehen  entspricht. 

Wenn  aber  der  Laie  eine  unwahre  Anklage  erhoben  hat  und  der 
Priester  unschuldig  ist,  wird  der  Kläger  aus  der  Kirche  ausgeschlossen 
und  nicht  mehr  des  Umgangs  mit  den  Christen  gewürdigt.  Wenn  er 
aber  seine  Missetat  durch  eine  Opfergabe,  die  er  in  der  Kirche  darbringt, 
büßt,  soll  er  wieder  aufgenommen  werden. 


§  109.  Vgl.  T  §  6-8  und  Ebedjesu  VIII,  21. 

Wenn  Leute  einen  Bischof,  Erzbischof  oder  Metropoliten  wegen 
schmutziger,  unheiliger  Handlungen  verklagen,  dann  wird,  falls  der  An¬ 
geklagte  ein  Bischof  ist,  zum  Erzbischof  die  Klage  hinaufgereicht. 

Wird  er  schuldig  befunden,  wird  er  abgesetzt.  Wenn  er  aber  un¬ 
schuldig  ist,  werden  seine  Kläger  von  der  Kirche  und  den  heiligen  Sa¬ 
kramenten  ausgeschlossen. 

Ist  dagegen  der  Angeklagte  ein  Erzbischof,  so  wird  vor  dem  Ca- 
tholicus  sein  Prozeß  untersucht.  Ist  er  schuldig,  wird  er  abgesetzt;  ist 
er  aber  unschuldig,  werden  seine  Kläger  mit  dem  Bann  belegt.  Und 
wenn  diese  Kläger  Bischöfe  sind,  werden  sie  abgesetzt. 

Ist  schließlich  der  Angeklagte  der  Catholicus,  soll  sein  Prozeß  im 
allgemeinen  Konzil  untersucht  werden.  Ist  er  schuldig,  wird  er  abge¬ 
setzt,  ist  er  unschuldig,  werden  seine  Kläger  mit  dem  Bann  belegt.  Und 
wenn  die  Kläger  Diakone,  Priester,  Bischöfe  oder  Erzbischöfe  sind, 
werden  sie  abgesetzt. 


§  1 10.  Ebedjesu  IX,  6. 

Wenn  einer  von  den  Ersten  der  Kirche  oder  auch  ein  Lehrer  oder 
Mönch  tadelnswerte  und  nicht  rechtgläubige  Bücher  geschrieben  hat  und 
dieser  Schriftsteller  noch  lebt,  dann  soll  über  ihn  ein  allgemeines  Konzil 
gehalten  werden. 

Wenn  ihm  vorzuwerfen  ist,  daß  seine  Ansichten  nicht  richtig  sind, 
dann  [ist  zu  unterscheiden]: 

Wenn  er  bereut,  die  Belehrung  annimmt,  sich  der  Via  angelica 1  (der 
Wahrheit)  zuwendet  und  seinen  frühem  Weg  aufgibt,  wird  seine  Be¬ 
kehrung  angenommen,  indem  er  dieselbe  eigenhändig  schreibt,  unter¬ 
siegelt  und  bestätigt. 

Wenn  er  dagegen  von  seinem  Irrtum  nicht  ablassen  will,  sondern 
in  seiner  Bosheit  verharrt,  wird  er  sowohl  wie  sein  Buch  von  der  Kirche 
verflucht. 

Ist  der  Schriftsteller  nicht  mehr  am  Leben,  wird  sein  Buch  ver¬ 
flucht,  er  aber  ist  in  das  Gericht  des  Messias  gegangen. 


§111.  Vgl.  §  106. 

Wenn  ein  reicher  Mann  einem  seiner  Söhne  sein  Vermögen  über¬ 
gibt,  damit  er  Handel  treibe  und  Gewinn  erziele;  wenn  nun  dieser  Sohn 
hingeht  und  mit  Willen  alles,  was  er  bekommen  hat,  vergeudet,  indem 
er  töricht  und  leichtsinnig  lebt,  dann  ist  sein  Vater,  wenn  er  zu  sterben 
kommt,  berechtigt  ihn  zu  enterben.  Wenn  aber  seine  Brüder  (nach 
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dem  Tode  ihres  Vaters)  Mitleid  mit  ihm  haben  und  ihn  neben  sich  erben 
lassen,  ist  es  ein  Werk  ihres  gütigen  Willens. 

Wenn  sie  ihm  (dabei)  den  Verlust,  den  er  zu  Lebzeiten  ihres  Vaters 
verschuldet  hat,  anrechnen  (d.  h.  von  seinem  Erbteil  abziehen),  sind  sie 
dazu  berechtigt.  Wenn  aber  sein  Vater  sterbend  mit  Bezug  auf  ihn  ver¬ 
fügt  hat,  daß  er  ihn  zu  gleichen  Teilen  mit  seinen  Brüdern  beerben  soll, 
ist  diese  Verfügung  des  Vaters  nicht  ungültig. 


§112. 

Wenn  jemand  das  Haus  seines  Vaters  verläßt,  in  die  Ferne  zieht, 
heiratet,  Kinder  zeugt,  Reichtum  erwirbt  und  nach  langer  -Abwesenheit 
zu  seinem  Vaterhause  zurückkehrt,  bekommt  er  nichts  von  dem  Nachlaß 
seines  Vaters,  ausgenommen  seinen  Teil  von  den  Häusern  des  Erb¬ 
lassers,  damit  er  unter  seinen  Brüdern  wohnen  kann. 

Wenn  er  etwas  andres  aus  dem  Hause  seines  Vaters  verlangt,  soll 
er  sein  eignes  Vermögen  mit  dem  Nachlaß  zu  einer  Gesamtmasse  ver¬ 
einigen  und  dann  sich  das  Ganze  zu  gleichen  Teilen  mit  seinen 
Brüdern  teilen. 

Wenn  er  aber  sein  eignes  Vermögen  nicht  mit  dem  Nachlaß  ver¬ 
einigen  will,  dann  gibt  man  ihm  auch  nichts  von  dem  Nachlaß  seines 
Vaters. 

Wenn  er  dagegen  arm  ist,  während  die  den  Vater  beerbenden 
Brüder  reich  sind,  dann  geben  sie  ihm  etwas  aus  Barmherzigkeit. 

§  1  13.  Vgl.  51.  52.  60  und  T  §  91. 

Wenn  eine  vermögende  Frau  ihre  Söhne  und  Töchter  durch  den 
Tod  verloren  hat;  wenn  sie  Sohnessöhne  und  Tochtersöhne  hat,  dann 
gehört  ihr  Nachlaß  ihren  Sohnessöhnen,  falls  sie  in  einer  Gegend  lebt, 
wo  die  Töchter  nicht  erben  (vgl.  T  §§  56.  58). 

Wenn  sie  aber  in  einer  Gegend  lebt,  wo  die  Töchter  (neben  den 
Söhnen)  erben,  dann  erben  die  Sohnessöhne  und  Tochtersöhne  den 
Nachlaß  zu  gleichen  Teilen,  falls  die  Töchter  dort  ein  Ganz- Erbrecht 
haben  wie  die  Söhne.  Wenn  dagegen  die  Töchter  dort  gegenüber  den 
Söhnen  nur  ein  Halb -Erbrecht  haben,  dann  erben  die  Tochtersöhne  ge¬ 
mäß  diesem  Teil. 

Wenn  Sohnessöhne  nicht  vorhanden  sind,  gehört  der  ganze  Nach¬ 
laß  den  Tochtersöhnen. 

§114.  Vgl.  Ti;  36. 

Wenn  eine  Christin  mit  einem  Christen  verheiratet  ist,  wenn 
letzterer  dann  vom  Satan  besessen  wird  und  das  Christentum  abschwört 
und  auch  sie  drängt  dasselbe  zu  tun,  dann  ist  sie  nach  dem  Gesetz  der 
Kirche  berechtigt  sich  von  ihm  zu  trennen. 

Und  wenn  sie  ihn  verlassen  will,  selbst  wenn  er  sie  nicht  drängt 
[das  Christentum  aufzugeben],  ist  sie  dazu  berechtigt. 

§  1  1  5.  Vgl.  T  12.  13  und  Ebedjesu  IV,  1. 

Wenn  Christen,  die  mit  einander  einen  Rechtsstreit  haben,  das  kirch¬ 
liche  Gericht  mißachten  und  sich  an  nichtchristliche  Richter  wenden, 
damit  sie  zwischen  ihnen  entscheiden,  bekommen  sie  von  dem  geist¬ 
lichen  Oberhaupt  der  Gemeinde  einen  schweren  Verweis  wegen  solchen 
Vergehens  und  werden  für  eine  Zeitlang  vom  Besuch  der  Kirche  aus¬ 
geschlossen. 

Wenn  aber  die  eine  Partei  (A)  diesen  Schritt  wider  Willen  getan 
hat,  weil  die  andere  Partei  (B)  sie  mit  Gewalt  herbeigeschleppt  hat,  dann 
soll  nicht  die  erstere  (A)  einen  Verweis  bekommen  und  nicht  von  der 
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Kirche  ausgeschlossen  werden,  sondern  die  letztere  (B),  welche  die  erstere 
(A)  mit  Gewalt  herbeigeschleppt  und  zu  einem  Entgegentreten  wider 
Willen  veranlaßt  hat 

§  1  1  6.  Vgl.  §  95. 

Wenn  ein  Archidiakonus,  der  befugt  ist  als  kirchlicher  Richter  zu 
fungieren,  oder  ein  anderer,  der  bestellt  ist  am  Tor  der  Leiter  (der 
Kirche)  das  Richteramt  auszuüben,  sich  bestechen  läßt  und  das  Recht 
beugt,  den  Unschuldigen  verurteilt  und  den  Schuldigen  freispricht,  soll 
er  vom  Richteramt  abgesetzt  werden,  und  außerdem,  weil  er  durch  sein 
Richteramt  gefrevelt  hat,  für  eine  gewisse  Zeit  von  der  Ausübung  seines 
geistlichen  Amtes  ausgeschlossen  sein. 

§  1  1  7.  Vgl.  §  97. 

Wenn  ein  Priester  oder  Diakon  den  Messias  ableugnet,  dann  aber 
bereut  und  zurückkehrt,  soll  er  lange  Zeit  Buße  tun.  Nachdem  er  Buße 
getan  und  wieder  aufgenommen  worden  ist,  soll  er  sein  früheres  Amt 
nicht  wieder  verwalten,  sondern  ist  wie  ein  Laie.  Wenn  sich  zeigt,  daß 
er  mit  ganzer  Kraft  Buße  tut,  dann  soll  er  von  neuem  von  dem  Bischof 
ordiniert  werden. 

§  1 1  8.  Vgl.  Ebedjesu  V,  17. 

Wenn  ein  Priester,  Diakon  oder  Laie  mit  Juden  ißt  und  trinkt  und 
mit  dem  Sohn  der  Kreuziger  Lreundschaft  hält,  sollen  Priester  und  Dia- 
kone  abgesetzt  werden,  bis  sie  Buße  tun,  sich  verpflichten,  dergleichen 
nicht  wieder  zu  tun,  und  vor  Vielen  ein  hierauf  bezügliches  Versprechen 
abgeben. 

Wenn  sie  aber,  nachdem  sie  diese  Verpflichtung  eingegangen,  wort¬ 
brüchig  werden  und  [das  Verbotene]  wieder  tun,  werden  sie  zweimal  ab¬ 
gesetzt,  weil  ihr  Vergehen  ein  zweifaches  war,  einmal,  weil  sie  mit  Juden 
gegessen  und  getrunken,  und  zweitens  weil  sie  ihr  Wort  gebrochen  haben. 

Ist  der  Betreffende  ein  Laie,  soll  er  vor  der  Gemeinde  einen  Ver¬ 
weis  bekommen,  und  wenn  er  nicht  aus  der  Gemeinde  ausgestoßen 
wird,  soll  ihm  (wenigstens)  der  Besuch  der  Kirche  verboten  sein. 

§  1  19.  Vgl.  T  §  27  und  Ebedjesu  II,  15. 

Wenn  ein  Christ  seine  Tochter  mit  einem  Juden,  Magier  oder  dem 
Angehörigen  einer  andern  Religion  verheiratet,  tritt  er  damit  aus  der 
Kirche. 

Wenn  seine  Tochter  ungehorsam  gegen  ihn  ist,  aus  dem  Eltern¬ 
hause  flieht  und  sich  mit  einem  Nichtchristen  verheiratet;  wenn  nun  der 
Vater  die  Gelegenheit  hat  die  Entflohene  zu  sich  zurückzubringen,  dies 
aber  unterläßt,  ist  er  zu  verurteilen. 

Wenn  aber  die  Zurückführung  der  Entflohenen  seine  Macht  über¬ 
steigt,  soll  er  vor  Gott  und  seiner  heiligen  Kirche  geloben,  daß  er  sein 
ganzes  Leben  nicht  wieder  mit  ihr  sprechen  wird. 

Das  gleiche  sollen  ihre  Mutter  und  ihre  Brüder  geloben,  weil  sie 
die  Ihrigen  mit  doppelter  Schande  bedeckt  hat,  erstens,  weil  sie  aus  dem 
Elternhaus  entflohen  ist  und  zweitens,  weil  es  ihr  gefallen  hat  sich 
andern  Religionen  anzuschließen. 

§  120.  Vgl.  Leges  Constantini  RII  §  56  und  T  t;  73. 

Wenn  jemand  sich  mit  einem  Mädchen  verlobt,  ihr  Kleider  als 
Geschenk  darbringt  und  sie  bald  darauf  stirbt,  soll  er  nicht  von  ihren 
Eltern  seine  Geschenke  zurückfordern,  denn  dadurch  würde  er  Bedrängnis 
über  Bedrängnis  über  sie  bringen.  Aber  auch  ihre  Eltern  sollen  die 
Kleider  nicht  erben,  sondern  sie  sollen  den  Armen  gegeben  werden, 
damit  sie  der  Verstorbenen  zu  einem  guten  Andenken  vor  Gott  gereichen. 
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Wenn  der  Bräutigam  stirbt,  sollen  auch  seine  Eltern  seine  Ge¬ 
schenke  nicht  von  dem  Mädchen  zurückfordern,  sondern  sollen  sie  zu- 
zusammen  mit  ihrem  verstorbenen  Sohne  (als  einen  einzigen  Verlust) 
ansehen. 

Wenn  die  Eltern  der  verstorbenen  Braut  dem  Bräutigam  als  ihrem 
Schwiegersöhne  ein  Geschenk  gegeben  haben,  sollen  auch  sie  nichts  von 
ihm  zurückfordern. 


§121.  Vgl.  Ebedjesu  VIII,  6. 

Wenn  ein  Catholicus,  Erzbischof  oder  Bischof  infolge  von  Be¬ 
stechung  ordiniert  wird,  sind  sie  verflucht,  der  ordinierende  und  der  or¬ 
dinierte,  der  Catholicus,  der  infolge  von  Bestechung  ordiniert  wird,  wie 
diejenigen,  die  ihn  ordinieren;  die  Erzbischöfe  und  Bischöfe,  die  infolge 
von  Bestechung  ordiniert  werden,  wie  diejenigen,  die  sie  ordinieren;  die 
ordinierenden  deshalb,  weil  sie  Bestechung  annehmen,  die  ordinierten 
deshalb,  weil  sie  bestechen. 

Wenn  dagegen  jemand  nach  seiner  Ordination  freiwillig  (dem,  der 
ihn  ordiniert  hat)  ein  Geschenk  darbringt,  ohne  daß  deshalb  eine  Ab¬ 
machung  mit  ihm  getroffen  war,  sondern  indem  er  es  nur  als  eine  Ehr¬ 
erweisung  ihm  (als  seinem  geistigen)  Vater  darbringt,  unterliegt  die  Sache 
keinem  Tadel. 


§  122. 

Wenn  ein  Bischof  in  Wohlhabenheit  lebt,  soll  er  seinem  Erzbischof 
und  Catholicus  ein  Präsent  darbringen.  Wenn  er  es  nicht  tut,  ist  er 
ein  pflichtvergessener  Sohn,  der  nicht  seinen  Vätern  ein  Präsent  dar¬ 
bringt,  wie  ihm  von  den  Klerikern  in  den  Kirchen  unter  ihm  Präsente 
dargebracht  werden. 

Gleichfalls  sollen  die  Erzbischöfe  dem  Catholicus  Präsente  dar¬ 
bringen. 


§  1 23.  Vgl.  §  89. 

Wenn  jemand  um  Gottes  willen  für  die  Schuld  eines  Neben¬ 
menschen  Bürgschaft  leistet  und  darauf  der  Schuldner  in  außerordentlich 
große  Dürftigkeit  gerät,  dann  soll  der  Bürge  nicht  von  dem  Gläubiger 
bedrängt  werden,  indem  letzterer  das  dem  Schuldner  geliehene  Geld  von 
ihm  (dem  Bürgen)  fordert.  Denn  es  ist  nicht  böser  Wille,  was  den 
Schuldner  abhält  seine  Schuld  zu  bezahlen,  sondern  Dürftigkeit.  Deshalb 
sollen  sie  Barmherzigkeit  gegen  einander  üben. 


§124. 

Wenn  jemand  den  Messias  verleugnet  hat,  dann  zum  Christentum 
zurückkehrt  und  vor  den  Heiden  verborgen  gehalten  wird,  so  daß  sein 
Rücktritt  (zum  Christentum)  nicht  bekannt  wird;  wenn  dann  ein  Christ 
hingeht  und  ihn  den  Heiden  (Muhammedanern)  verrät  und  der  Betreffende 
nun  gepackt  wird,  ist  der  Angeber  von  dem  Betreten  der  Kirche  und 
vom  Verkehr  mit  den  Christen  ausgeschlossen.  Denn  wenn  der  Be¬ 
treffende  nun  zum  zweitenmal  den  Messias  verleugnet,  ist  er  (der  An¬ 
geber)  die  Ursache  seines  Abfalls,  und  wenn  der  Betreffende  getötet  wird, 
ist  er  (der  Angeber)  die  Ursache  seines  Todes. 

§125. 

Wenn  ein  Christ  absichtlich  seine  Hand  mit  dem  Blut  seines 
Nächsten  befleckt,  ist  er  gänzlich  ausgeschlossen  von  der  Kirche  und 
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von  dem  Umgang  mit  den  Christen;  denn  es  ziemt  sich  nicht,  daß 
Hände,  welche  mit  dem  Blut  eines  Menschen  befleckt  sind,  den  leben¬ 
spendenden  Sakramenten  nahekommen. 


§  126. 

Wenn  jemand  im  Lande  der  Heiden  lebt,  wo  es  keine  Christen 
gibt,  und  er  sich  die  Fastenzeit  nicht  genau  berechnen  kann,  soll  er 
fünfzig  ganze  Tage  im  März  und  April  fasten  und  danach  mit  dem  Fasten 
aufhören.  Wenn  daselbst  eine  ketzerische  Kirche  ist,  soll  er  nicht  in 
ihr  beten  und  nicht  dort  die  Messe  nehmen,  sondern  sein  Fasten  beenden 
mit  einem  Gebet,  das  er  dem  Messias  in  seinem  Hause  darbringt. 


§127. 

Wenn  jemand  ein  Weib  heiratet,  wohl  wissend,  daß  sie  unfruchtbar 
ist,  und  wenn  er  nicht  aus  einer  frühem  Ehe  Kinder  hat,  so  ist  er  tadelns¬ 
wert,  weil  er  sie  nicht  geheiratet  hat,  um  Nachkommenschaft  zu  erzielen, 
sondern  ausschließlich  und  allein  um  seiner  Lust  willen. 

Wenn  er  dagegen  Söhne  hat,  die  ihn  beerben,  und  nun  im  Ver¬ 
trauen  auf  Gottes  Segen  sie  heiratet,  indem  er  glaubt,  daß  Gottes  All¬ 
macht  ihr  Kinder  verleihen  könne,  wie  er  der  Hanna  von  ihrem  Gatten 
Elkanah  Kinder  gab  (1.  Samuel  1,  1  ff.),  unterliegt  er  keinem  Tadel,  erstens, 
weil  er  Söhne,  die  ihn  beerben,  bereits  hat,  und  zweitens,  weil  er  auf 
Gott  vertraut. 

Wenn  er  aber  die  Frau  geheiratet  hat,  ohne  zu  wissen,  daß  sie 
unfruchtbar  ist,  dies  aber  hinterher  ihm  klar  wird,  darf  er  sich  nicht  von 
ihr  scheiden.  Auch  darf  sie  sich  nicht  von  ihm  scheiden,  falls  er  un¬ 
fruchtbar  ist. 


§  128. 

Wenn  jemand  unbeständig  in  seinem  Glauben  ( wörtlich :  wechselnd 
hin  zu  jedem  Bekenntnis)  ist,  sich  bei  den  Christen  wie  ein  Christ,  bei 
den  Heiden  wie  ein  Heide,  bei  andern  Konfessionen  sich  je  nach  ihrer 
Art  benimmt,  soll  er  von  der  Kirche  wie  ein  faules  Glied  abgeschnitten 
werden,  damit  nicht  seine  Fäulnis  sich  über  Viele  verbreitet. 


§129. 

Wenn  jemand,  wes  Standes  er  sein  möge,  einem  andern  tödliches 
Gift  gibt,  um  ihn  zu  vernichten,  und  dann  seine  Tat  sonnenklar  an  den 
Tag  kommt,  wird  er  aus  der  Kirche  ausgeschlossen,  denn  er  ist  nicht 
würdig,  an  den  heiligen  Sakramenten  teilzunehmen.  Wenn  das  Ober¬ 
haupt  (der  betreffenden  Gemeinde)  ihn,  nachdem  seine  Tat  zutage  ge¬ 
kommen,  nicht  ausschließt,  macht  er  sich  selbst  vor  Gott  schuldig. 


§130. 

Wenn  jemand,  der  nicht  zum  Diakon,  Priester,  Bischof,  Erzbischof 
oder  Catholicus  ordiniert  ist,  sich  erfrecht  die  Funktionen  eines  solchen 
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auszuüben,  soll  er  verflucht  und  wegen  seiner  Frechheit  und  Bosheit 
von  der  Kirche  ausgeschlossen  sein. 

Also  habe  ich  Schwacher  nun  diese  Gesetze  verfaßt  wie  zur  Recht¬ 
leitung  des  Volkes  der  Christen,  damit,  indem  sie  behütet  bleiben,  ihre  Hüter 
ein  rechtschaffenes  Leben  und  in  Wahrheit  leben,  und  damit  sie  Zuver¬ 
sicht  und  Vertrauen  hegen  vor  unserm  Herrn  Jesus  Messias,  seinem  Vater 
und  seinem  heiligen  Geiste.  Ihm  sei  Preis  und  Ehre,  Dank  und  An¬ 
betung.  Und  über  seine  heilige  Kirche  möge  sich  seine  Gnade  und 
Barmherzigkeit  ergießen  in  Ewigkeit.  Amen. 

Zu  Ende  sind  die  Gesetze,  welche  verfaßt  sind  von  dem  frommen 
und  von  Gott  erwählten  Mär  Jesubarnun,  Catholicus,  Patriarch  des  Ostens. 


Sachau,  Syrische  Rechtsbücher  II. 
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Anmerkungen. 


Anmerkungen  zu  Chenänischö. 


I.  Dies  Schreiben  ist  ein  Bruchstück,  die  Einleitung  eines  richter¬ 
lichen  Urteils  oberster  Instanz,  welches  der  Patriarch  an  einen  Bischof 
einer  Diözese,  deren  Name  in  der  handschriftlichen  Überlieferung  ver¬ 
schwunden  ist,  richtete.  Das  Urteil  selbst  ist  nicht  mehr  erhalten,  und 
auch  am  Anfang  der  hier  erhaltenen  Einleitung  ist  wahrscheinlich  außer 
der  Grußformel  noch  einiges  mehr  verloren  gegangen.  Ich  nehme  an, 
daß  es  deshalb  an  die  Spitze  der  ganzen  Sammlung  gestellt  worden  ist, 
weil  es  eine  nachdrückliche  Empfehlung  des  Studiums  der  Rechtswissen¬ 
schaft  enthält. 

II.  Dies  Schreiben  ist  eine  elpr/virf,  eine  Empfehlungs-  und  Be¬ 
glaubigungsurkunde,  wie  sie  durch  den  Canon  VII  der  Synode  des  Pa¬ 
triarchen  Isaak  vom  Jahre  410  verlangt  wird.  Vgl.  Chabot,  Synodicon 
orientale  S.  265. 

Ein  Name  xApö-A  Giorgir  ist  mir  nicht  bekannt,  auch  nicht 
wahrscheinlich,  wohl  nur  verschrieben  für  Giwargis 

=  Georgios. 

Das  Kloster  Beth  Haie,  arabisch  Der-Ettin  (das  Lehmkloster),  lag 
in  Assyrien,  unfern  des  Tigris  bei  Alhaditha  (Hamniäm  Ali)  zwei  kleine 
Tagereisen  südlich  von  Mosul.  Siehe  Budge,  The  book  of  gover- 

nors  II,  102,  Anm.  7.  Es  gab  einen  andern  Ort  iS-  in  der  Provinz 

Rädhän,  s.  G.  Hoffinann,  Auszüge  aus  den  syrischen  Akten  persischer 
Märtyrer  S.  71.  73. 

Eine  Sekte,  deren  Schlagwort  lautete:  Der  Tempel  Gottes,  ist 
mir  aus  anderen  Quellen  nicht  bekannt.  Man  denkt  zunächst  an  die 

Euchiten  oder  doch  ist  von  ihnen  ein  ähnliches  Schlagwort 

nicht  überliefert.  Ich  erinnere  daran,  daß  es  eine  mandäische  Sekte  gab, 

•  0 

welche  als  die  Tempelleute,  die  Templer  =  bezeichnet 

wurden.  Vgl.  H.  Pognon,  Inscriptions  Manda'ftes  sur  les  coupes  de 
Khouabir  II,  S.  225  Anm.  1. 

Der  Ausdruck  »im  Namen  der  Propheten  die  Propheten 
ehren«  entstammt  dem  Evangelium  Matth.  10,  41,  worauf  mich  mein 
verehrter  Kollege  Graf  Baudissin  aufmerksam  gemacht  hat. 

III.  Die  Ausdrücke  dieses  Briefes  sind  so  allgemein  gehalten,  daß 
nicht  zu  ersehen  ist,  welches  die  Feinde  des  Adressaten  waren,  ob  Mus¬ 
lims  oder  eine  andere  christliche  Sekte.  Oft  ist  ohne  Zweifel  der  Aus¬ 
druck  absichtlich  so  allgemein  gewählt,  weil  der  Schreiber  sich  für  den 
Fall,  daß  sein  Schreiben  in  Unrechte  Hände,  z.  B.  in  die  Hände  der 
muhammedanischen  Machthaber  geriete,  sichern  mußte. 
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Der  Vergleich  der  Gegner  mit  dem  Frosch  ist  eigentümlich,  ein 
älteres  Vorkommen  desselben  mir  nicht  nachweisbar.  An  einen  Zu¬ 
sammenhang  mit  der  Offenbarung  Johannis  16,  13  ist  wohl  kaum  zu 
denken. 

Hesnä  ist  vermutlich  die  wohlbekannte  Ortschaft  am  Tigris  im 
Tür  Äbdin,  Hesnö  de  Kepe,  auch  Hasan-Kef  genannt.  Vgl.  Nöldeke, 
Geschichte  der  Perser  und  Araber  usw.  S.  395  Anm.  3. 

IV.  Der  Patriarch  Georg  (661  —  681)  hatte  einem  Abte  Kardöjä 
bei  dessen  Austritt  aus  dem  Abrahamskloster  gewisse  Klostergüter  für 
die  Dauer  seines,  des  Kardoja,  Lebens  zur  Verwaltung  übergeben.  Warum 
Kardoja  das  Kloster  und  sein  Amt  verlassen,  wird  nicht  angedeutet. 
Der  Patriarch  handelte  hierbei  wahrscheinlich  aus  Furcht  vor  Kardoja 
oder  weil  dieser  einen  unrechtmäßigen  Einfluß  oder  Zwang  auf  ihn  aus¬ 
übte.  Kardoja  scheint  eine  unruhige  Persönlichkeit  gewesen  zu  sein, 
denn  er  hatte  auch  schon  dem  Vorgänger  des  Georg,  dem  Patriarchen 
Jesujabh  (652 — 661)  fortgesetzt  Schwierigkeiten  bereitet. 

Kardoja  ist  dann  gestorben  und  trotz  seiner  Missetaten  christlich 
beerdigt  worden.  Ob  unter  dem  folgenden  Patriarchen  Johannän  Bar 
Martä(682 — 684)  oder  innerhalb  der  ersten  drei  Jahre  der  Regierung  des 
Chenanischo  1.  (686 — 689)?  —  Die  Erben  des  Kardoja  (sein  Bruder  und 
dessen  Kinder?)  nehmen  nun  die  Verwaltung  der  betreffenden  Kloster¬ 
güter  an  sich  und  behaupten,  sie  seien  ihr  Eigentum,  da  Kardoja  sie 
ihnen  vermacht  habe.  Als  dann  der  Patriarch  im  Mai  des  Jahres  689  in 
Seleukia  und  Ktesiphon  war,  erschien  vor  ihm  der  Abt  des  Abrahams¬ 
klosters  namens  Kardagh  und  bat  ihn,  den  Erben  Kardojas  die  Rückgabe 
der  Güter  an  das  Kloster  zu  befehlen.  Der  Patriarch  ließ  sich  von  den 
Adressaten  ein  Zeugnis  über  den  Tatbestand  geben  und  fällte  dann  sein 
Urteil  in  dem  von  Abt  Kardagh  gewünschten  Sinne. 

Das  vorliegende  Schreiben  ist  nicht  das  Urteil  des  Patriarchen, 
sondern  ein  Schreiben  von  ihm  an  gewisse  Adressaten,  in  dem  er 
ihnen  die  ganze  Angelegenheit  darlegt  und  sie  bittet,  dem  Kloster  ihr 
Interesse  zuzuwenden  und  den  Abt  Kardagh  zu  unterstützen,  augen¬ 
scheinlich  in  der  Angelegenheit  der  Wiedererlangung  der  von  den  Erben 
Kardojas  usurpierten  Klostergüter. 

Der  Name  Kardagh  ist  iranisch  und  vermutlich  auch  Kardöjä  (so 
wird  gelesen  an  elf  Stellen  im  Gegensatz  zu  Kardönä  an  drei  Stellen). 
Ist  etwa  Kardöjä  ein  Hypokoristikon  von  Kardagh? 

Die  Namen  der  Adressaten  sind  ebenfalls  iranisch.  Perözai  ist 
ein  Hypokoristikon  von  Perozhormizd,  Perozchusrau,  Äzädperöz  oder 

einer  ähnlichen  Namensform.  Amizd  ist  verschrieben  für  Ormizd 

und  vermutlich  Sproß  des  SMN  (?).  Wenn  man 

anstatt  lesen  dürfte,  würde  sich  die  Bedeutung  Sproß 

des  Asmän,  des  Genius  des  27.  Monatstages,  ergeben.  Die  Adressaten 
waren  einflußreiche  Leute,  sie  hatten  dem  Kloster  seine  Steuerlast  er¬ 
leichtert  und  es  vor  Vergewaltigung  geschützt.  Sie  waren  nicht  Christen 
im  Sinne  der  Nestorianer,  hatten  aber  doch  Beziehungen  zum  Christen¬ 
tum.  Der  Patriarch  spricht  von  ihren  Gläubigen,  die  in  ihren 
Wohnungen  wohnen.  An  eine  muslimische  Körperschaft  ist  nicht 
zu  denken,  denn  ein  Christ  würde  Muslims  nicht  angeredet  haben  mit 
den  Worten:  »Ihr  habt  zwar  noch  nicht  die  Stola  der  Unvergänglich¬ 
keit,  welche  mit  dem  Wasser  der  Taufe  gewebt  wird,  angezogen.«  Wahr¬ 
scheinlich  sind  hier  die  oder  gemeint,  Großgrundbe¬ 

sitzer  iranischer  Abstammung,  über  deren  Tun  und  Treiben  die  Kloster- 


183 


geschichten  des  Thomas  von  Margä  (s.  Budge,  Book  of  governors)  man¬ 
cherlei  Nachrichten  bringen.  Ähnlich  wie  hier  erscheinen  sie  in  einem 
Rechtsstreit,  den  ein  Erzbischof  von  Adiabene,  Märan'amme  mit  einigen 
Arabern  wegen  Wiedergewinnung  einer  Mühle,  die  dem  Erzbistum  ge¬ 
hörte,  aber  von  den  Arabern  okkupiert  worden  war,  auszufechten  hatte. 
Vgl.  Budge,  a.  a.  O.  II,  S.  313.  314. 

Die  Lage  des  Abrahamsklosters  wüßte  ich  nicht  zu  fixieren.  Es 
werden  mehrere  Klöster  dieses  Namens  erwähnt,  z.  B.  in  meinem  Ver¬ 
zeichnis  der  syrischen  Handschriften  der  Kgl.  Bibliothek  zu  Berlin  I,  236 
Nr.  71  und  G.  Hoffmann,  Auszüge  aus  den  syrischen  Akten  persischer 
Märtyrer,  S.  176  und  20  Anm.  150.  Vermutlich  ist  esv  in  Adiabene  zu 
suchen,  denn  dort  scheinen  auch  die  Wohnsitze  der  Sahrigän  gelegen 
zu  haben.  Vgl.  Hoffmann,  a.  a.  O.  S.  238. 

Zu  S.9  (Übersetzung),  9  ist  zu  bemerken,  daß  der  Besuch  der  Schenke 
den  Klerikern  durch  die  Konzilien  vom  Jahre  410  und  585  verboten  war. 
Siehe  Chabot,  Synodicon  S.  265  §  VIII  und  S.  418  §  XXVIII. 

V.  Es  ist  beachtenswert,  daß  der  Priester  Daniel  zugleich  als 
Richter  bezeichnet  wird.  Der  höchste  geistliche  Hirte  der  Gemeinde 
(Priester,  Bischof)  war  zugleich  der  Richter,  wodurch  aber  nicht  ausge¬ 
schlossen  war,  daß  der  Patriarch  oder  auch  der  Bischof  in  besonderen 
Fällen  eine  andere  Person  oder  andere  Personen  als  den  Priester  des 
Tatortes  mit  der  Untersuchung  beauftragen  konnte.  Zu  dem  rechtlichen 
Inhalt  vgl.  Sachau,  Von  den  rechtlichen  Verhältnissen  der  Christen  im 
Sasanidenreich  S.24  (Mitteilungen  des  Seminars  für  Orientalische  Sprachen, 
Band  X,  II.  1907). 

VII.  Süren  (über  diesen  Namen  s.  Nöldeke,  Geschichte  der  Perser 
und  Araber  usw.  S.  438  Anm.  4)  hinterläßt  einen  Sklaven,  welcher  der 
Milchvater  zweier  seiner  Söhne  war,  d.  h.  seine  Frau  war  ihre  Amme 
gewesen.  Diese  beiden,  Mihrnarse  und  Mihrän  sehen  ihn  als  ihren  Ver¬ 
wandten  an,  handeln  also  nach  dem  Grundsatz  des  muslimischen  Rechts, 
daß  Verwandtschaft  nicht  allein  durch  das  Blut  und  Heirat,  sondern  auch 
durch  die  Milch  erzeugt  wird,  und  erklären  ihn  für  frei.  Nach  dem 
arabischen  Recht  wird  der  Blutsvater,  wenn  er  durch  irgendeine  Ver¬ 
kettung  von  Umständen  Sklave  seines  eigenen  Kindes  wird,  eo  ipso 
frei,  nicht  aber  der  Milchvater.  Vgl.  mein  Muhammedanisches  Recht 
nach  schafiitischer  Lehre,  Berlin  1897,  S.  125  §  5  und  S.  138  des  Kom¬ 
mentars.  Die  beiden  Freilasser  behaupten,  ihr  Vater  habe  den  Sklaven 
für  die  Freiheit  hinterlassen,  d.  h.  er  habe  durch  eine  schriftliche 
oder  mündliche  Äußerung  seine  Absicht  der  Freilassung  des  Sklaven 
zu  erkennen  gegeben.  Die  anderen  Kinder  des  Erblassers  dagegen,  Se- 
frai  und  seine  Geschwister  bestreiten  die  Gültigkeit  dieser  Freilassung. 

Das  Urteil  des  Patriarchen  basiert  auf  dem  Rechte  des  Islams. 
Wenn  zwei  oder  mehrere  Personen  gemeinsam  einen  Sklaven  besitzen 
und  einer  von  ihnen  seinen  Anteil  an  dem  Sklaven  freiläßt,  so  hat  diese 
Freilassung  eine  ausstrahlende  Wirkung,  d.  h.  es  wird  dadurch  der  ganze 
Sklave  frei,  falls  der  Freilasser  den  Preis  des  ihm  nicht  gehörigen  Teils 
des  Sklaven  den  Besitzern  desselben  zahlt.  Siehe  mein  Muhammeda¬ 
nisches  Recht  S.  125  §  4  und  den  Kommentar  dazu  S.  1 34 ff.  Wenn 
daher  Mihrnarse  und  Mihrän  dem  Kläger,  ihrem  Bruder  Sefrai  und 
seinen  anderen  Geschwistern,  ihren,  der  letzteren  Anteil  an  dem  Sklaven 
ersetzten  oder  den  Sklaven  in  den  Stand  setzten,  den  Wert  seines  noch 
unfreien  Teils  den  Besitzern  desselben  zu  zahlen,  dann  war  der  Sklave  frei. 

In  welcher  Stadt  oder  Provinz  die  Parteien  lebten,  ist  leider  nicht 
angegeben.  Der  Erblasser  führt  den  Namen  Surena,  der  zuerst  in  der 
Partherzeit  auftaucht;  sein  Vater  den  semitischen  Namen  Berönä  (s.  auch 
im  Urteil  X),  d.  h.  der  tüchtige  Sohn,  der  fixe  Sohn  wie  Paulonas,  Ky- 
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rillonas,  Eusebonas  u.  a.  der  fixe,  tapfere  Paulus,  Kyrillus,  Eusebius. 
Ferner  sind  Mihrnarse  und  Mihrän  bekannte  persische  Namen.  Der 

Name  Sefrai  ist  mir  nicht  bekannt;  vielleicht  darf  man  Sperai 

i 

lesen  und  darin  die  volkstümliche  Form  eines  Namens  sehen,  der  mit 
sipihr  zusammengesetzt  war,  wie  z.  B.  ImOpiSarijs.  Vgl.  Nöldeke, 
Persische  Studien  I,  S.  420 — 422. 

Gegen  die  Erben  des  Surena  richtet  sich  auch  das  Urteil  Nr.  XII. 

VIII.  Der  Name  Püsänös  ist  mir  aus  anderen  Quellen  nicht  be¬ 
kannt.  Ob  vielleicht  =  Püsi  Anös  =  Sohn  des  Unsterblichen  =  Anös- 
zädh?  —  Vgl.  mandäische  Namen  wie  Zadanüs,  Babanüs,  Doukhtanüs 
bei  H.  Pognon,  Inscriptions  Manda'ites  des  coupes  de  Khouabir  S.  102. 

Der  Ausdruck  gesiegelt,  versiegelt  ea-^payia-pevoi  findet 

sich  nur  an  dieser  Stelle.  Die  drei  Verstorbenen  waren  nicht  versiegelt, 
d.  h.  nach  dem  Zusammenhang:  sie  waren  für  ihre  Personen  nicht  ver¬ 
pflichtet,  Steuer  zu  zahlen.  Gegensatz:  die  Verpflichtung,  die 

Steuer  zu  zahlen,  lag  auf  dem  Dorf.  Wie  nun  freilich  die  Dorfge¬ 
meinde  die  Steuer  auftrieb,  wird  nicht  gesagt.  Wenn  daher  auf  dem 
Nachlaß  der  Verstorbenen  kein  Anrecht  des  Steuerfiskus  ruhte,  waren 
die  Dorfleute  nicht  berechtigt  ihn  mit  Beschlag  zu  belegen,  vielmehr 
verpflichtet  ihn  dem  rechtmäßigen  Erben  zurückzugeben.  Das  Wort 
gesiegelte  kann  daher  wohl  nichts  anderes  bedeuten  als  Bleisiegel 
an  einem  Bande  am  Halse  tragend,  wodurch  die  Personen,  welche 
sie  trugen,  als  Steuerzahler  des  muslimischen  Staates  äußerlich  kenntlich 
gemacht  wurden.  Vgl.  Dionysius  Telmaharensis  ed.  Chabot,  Text  S.  148, 
21.  22;  Übers.  S.  124,  10—12. 

IX.  Yazdädh  hat  vier  Söhne  hinterlassen:  Thomas,  Simeon,  Bih- 
zädhän  und  Markus. 

Gegenwärtige  Situation : 

1.  Thomas  lebt. 

2.  Simeon  ist  gestorben  und  hat  Kinder,  den  Mähöi  und  seine 
Geschwister,  hinterlassen. 

3.  Bihzädhän  ist  kinderlos  gestorben  und  hat  die  Kinder  seines 
Bruders  Simeon  zu  seinen  Erben  eingesetzt. 

4.  Markus  ist  kinderlos  und  ohne  Testament  gestorben. 

Es  wird  daher 

a)  Markus  beerbt  von  seinem  Bruder  Thomas  und  den  Kindern 
seines  Bruders  Simeon,  dagegen 

b)  Bihzädhän  nur  von  den  letzteren.  Und  der  Anspruch  des 
Thomas,  daß  er  gegen  die  Hinterlassenschaft  des  Markus  als 
Bruder  desselben  ein  näheres,  größeres  Anrecht  habe  denn  die 
Kinder  Simeons  als  Neffen  und  N  ichten,  wird  abgewiesen. 

Das  hier  zitierte  Buch  unseres  Patriarchen,  Kethäwä  dhe-zuddäkä 
=  Buch  der  Entscheidung  ist  anderweitig  nicht  bekannt. 

Der  Name  Mähöi  ist  eine  Abkürzung  eines  Namens  wie  Mähdädh. 
Der  Ausdruck  S.  18,  3:  »wie  es  der  Gottesfurcht  gefallen 
hat«  findet  sich  ähnlich  in  X,  S.  18,  13.  14;  XV,  S.  28,  4.  5;  XXI,  §5. 
Unter  Gottesfurcht  dürfte  der  Patriarch  die  Religion,  d.  i.  die 
christliche  Religion,  das  christliche  Gesetz,  dessen  Inter¬ 
pret  er  selbst  ist,  verstehen. 

X.  Der  verstorbene  Haredhöi  hinterläßt: 
seine  Witwe, 

seinen  Sohn  Berönä, 

die  Tochter  seines  verstorbenen  Sohnes  Ahai  und  deren  Mutter. 
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Nach  der  Entscheidung  des  Patriarchen  erbt  Berönä  drei  Viertel 
der  Erbschaft  und  übernimmt  damit  zugleich  den  Unterhalt  der  Witwe 
des  Erblassers.  Dagegen  erbt  die  Enkelin,  Ahai’s  Tochter,  ein  Viertel 
und  übernimmt  damit  den  Unterhalt  ihrer  Mutter. 

Die  gesetzliche  Grundlage  dieses  Urteils  ist  mir  nicht  ersichtlich. 
Nach  den  Leges  Constantini  Theodosii  Leonis  (R II  §  153  Abs.  8)  mußte  die 
Witwe  des  Erblassers,  die  Mutter  der  Kinder,  ebensoviel  erben  wie  jedes 
ihrer  Kinder,  und  nach  Jesubarnun  §  45  mußte  die  Sohnestochter  erb¬ 
rechtlich  die  Stelle  ihres  Vaters  einnehmen.  Über  die  Zurücksetzung 
der  weiblichen  Erben  gegenüber  den  männlichen  vgl.  Timotheos  §  56.  58. 

In  dem  Postskript  wird  verfügt,  daß,  wenn  Berönä  (als  Verwalter 
der  Erbmasse)  mit  Hilfe  derselben  einen  Gewinn  erzielt  und  diesen  im 
Interesse  der  Erbmasse  verwendet  hat,  der  Gewinn  der  Erbmasse  hin¬ 
zugefügt  werden  soll,  daß  dagegen,  falls  der  erzielte  Gewinn  ein  un¬ 
rechtmäßiger  ist,  er  einseitig  auf  Berönäs  Erbteil  in  Anrechnung  gebracht 
werden  soll. 

Ich  verstehe  letztere  Bestimmung  so:  Wenn  Berönä  als  Verwalter 
einer  Erbmasse  von  4  000  Denaren  bis  zur  Aufteilung  durch  irgendein 
Geschäft  400  Denare  gewinnt  und  diese  im  Interesse  der  Erbschaft  ver¬ 
wendet,  so  beträgt  dieselbe  4  400  Denare,  und  hiervon 

erbt  Berönä  3  300  Denare  und 
seine  Bruderstochter  1  100  Denare. 

Ist  dagegen  der  Gewinn  von  400  Denaren  in  doloser  Weise  erzielt,  so  erbt 
zwar  Berönä  drei  Viertel  der  Erbmasse  (4000  Denare),  d.  i.  3000  Denare,  in¬ 
dessen  unter  Anrechnung  des  Gewinnes  von  400  Denaren,  also  2600  +  400, 
so  daß  er  tatsächlich  aus  der  Erbmasse,  die  sein  Vater  hinterlassen  hat, 
nur  2  600  Denare  (statt  3  000  im  ersteren  Fall)  bekommt.  Dadurch  ge¬ 
staltet  sich  der  Erbteil  seiner  Bruderstochter  erheblich  günstiger,  denn 
sie  bekommt  1  400  Denare  (anstatt  1  100  im  ersteren  Falle). 

Der  Name  Haredhöt  oder  Haridhöi  kann  eine  Verstümmelung  von 
Haredädh  =  Haraeva-däta  sein.  Wenn  diese  Kombination  richtig  ist, 
muß  man  Haraeva,  den  Namen  des  Flusses  von  Herät,  als  Flußgott 
dieses  Namens  deuten. 

XI.  Das  Urteil  des  Patriarchen  ist  ein  sehr  merkwürdiges.  Es 
entspricht  jedenfalls  nicht  den  Leges  Constantini  Theodosii  Leonis,  denn 
nach  R  II  §  51  hätte  dem  Witwer,  sofern  die  Ehe  durch  den  Tod  seiner 
Ehefrau,  nicht  durch  sein  Verschulden  gelöst  war,  die  ganze  Scopea 
seiner  verstorbenen  Frau  gehört,  und  von  ihrer  4>epvtj  konnte  ihr  Erbe, 
in  diesem  Falle  ihr  Bruder,  nur  die  eine  Hälfte  beanspruchen.  Über 
andere  Eigentümlichkeiten  des  syrischen  Dotalrechts  vgl.  Sachau,  Über 
die  rechtlichen  Verhältnisse  im  Sasanidenreich,  S.  18 — 21. 

Es  ist  sehr  auffällig,  daß  der  Verfasser  4>epvij  und  Swpeä  miteinander 
verwechselt,  das  erstere  Wort  im  Sinne  des  letzteren  braucht,  während 

er  an  Stelle  von  fiepvij  das  Wort  setzt.  Vgl.  XIX,  3;  XX,  5. 

Die  Lesung  'Äni  oder  Anai  (Payne  Smith,  Thesaurus:  'Anni)  ist 
ganz  konjektural.  Vielleicht  ist  es  eine  volkstümliche  Verstümmelung 

von  'Enänisö'. 

& 

Wenn  die  öwped- Urkunde  des  Jazd  (eine  Abkürzung  für  Jazdädh, 
Jazddädh)  Bar  Sallitä  von  dem  Bischof  Sergius  von  Zäbhe  untersiegelt 
war,  dürfen  wir  wohl  annehmen,  daß  das  Ehepaar  in  der  Kirchenprovinz 

Zäbhe  =  ,jl  gewohnt  hat,  d.  i.  in  der  ostbabylonischen  Landschaft 

auf  dem  rechten  Tigrisufer  zwischen  Seleukia  und  dem  Satt-Elhai. 

Die  beiden  Lücken  im  Text  sind  vielleicht  in  folgender  Weise  zu 
ergänzen:  »Dem  Willen  des  Isaak  überlassen  wir  (indessen,  ob 
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er  zugunsten  seines  Schwagers  auf  einen  Teil  seiner  Forderung  ver¬ 
zichten  will).  Was  wir  aber  für  recht  befinden  (ist  das  hier  dar¬ 
gelegte  Urteil).« 

XII.  Die  drei  Männer,  denen  die  Ausführung  dieses  Urteils  über¬ 
tragen  wird,  haben  zum  Teil  dieselben  Namen  wie  diejenigen  Personen, 
gegen  welche  dies  Urteil  ergeht.  Dem  Zädhöi  Bar  Berönä  in  der  Adresse 
steht  gegenüber  Zädhöi  Bar  Suren  im  Urteil,  dem  Mihrnarse  dort  ein 
Mihrnarse  Bar  Suren  hier. 

Der  dem  Urteil  zugrunde  liegende  Fall  ist  folgender:  Suren  stirbt 
und  hinterläßt  fünf  Söhne:  Mihrnarse,  Mihrän,  Zädhöi,  Jazdpenäh  und 
Berönä.  Der  letztere  stirbt  und  hinterläßt  eine  Witwe  Chöschöi  und 
einen  unmündigen  Sohn  Penöi.  Der  Waisenknabe  erbt  also  ein  Fünftel 
des  Nachlasses  seines  Großvaters,  und  der  Patriarch  befiehlt,  daß  ihm 
sein  Erbteil  von  den  Oheimen  herausgegeben,  sowie  daß  ein  Vormund 
für  den  Knaben  eingesetzt  werden  soll. 

Zwei  Männer  des  Namens  Mihrnarse  und  Mihrän,  der  Söhne  des 
Süren  Bar  Berönä,  begegnen  in  dem  Urteil  Nr.  VII. 

Der  Name  Zädhöi  ist  eine  volkstümliche  Umbildung  eines  mit 
zädh  zusammengesetzten  Namens  wie  Anöschazädh,  Bihzädh,  Zädhän- 
farrukh,  ebenso  Penöi  aus  Jazdpenäh  abgeleitet.  Vgl.  Nöldeke,  Persische 
Studien  I,  S.  403.  405.  Ist  der  Weibername  Chöschöi  vielleicht  eine  Ver¬ 
kürzung  von  Churrezädh? 

XIII.  Chöschöi,  die  Tochter  des  Abhä,  heiratet  den  Abhä  Bar 
Sperai  (Sefrai?).  Am  Heiratstage  übergibt  ihr  Gemahl  ihr  eine  Summe 
Gold  als  Swped  (hier  fiepvp  genannt  wie  im  Urteil  Nr.  XI),  jedoch  mit 
der  Beschränkung,  daß  sie  das  Gold  auf  die  von  der  Ehe  zu  erhoffenden 
Kinder  vererben,  nicht  aber  berechtigt  sein  solle  es  an  Fremde  zu  ver¬ 
äußern. 

Was  in  der  Folgezeit  geschehen  ist,  gibt  die  Urkunde  nicht  an. 
Ist  der  Ehemann  gestorben?  sind  Kinder  aus  der  Ehe  vorhanden?  — 
In  der  Urkunde  erscheint  nun  der  Vater  der  Frau  Chöschöi,  Abhä,  als 
ihr  Vertreter.  Das  Gold,  das  sie  am  Hochzeitstage  erhalten  hat,  ist  ihr, 
nach  einer  anderen  Stelle  ihrem  Vater,  wieder  abgenommen  worden 
(von  ihrem  Manne  oder  dessen  Familie),  und  als  Sicherheit  dafür  ist 
ihm  ein  Stück  Land  (vermutlich  als  Pfand)  übergeben  worden.  Ich 
nehme  nun  an,  daß  Abhä,  der  Pfandinhaber,  den  Patriarchen  gebeten 
hat,  über  dies  Landgut  frei  verfügen  zu  dürfen,  und  daß  ihm  der  Pa¬ 
triarch  darauf  antwortet:  »Es  muß  gemäß  dem  Swped -Vertrage  verfahren 
werden.  Wenn  die  Angehörigen  deines  Schwiegersohnes  Sperai  dir 
die  stipulierte  Summe  Gold  zahlen,  mußt  du  ihnen  sofort  das  Grund¬ 
stück  zurückgeben;  sind  sie  dagegen  zu  sofortiger  Zahlung  nicht  im¬ 
stande,  so  mußt  du  das  dir  verpfändete  Grundstück  behalten,  darfst  es  aber 
nicht  veräußern  und  mußt  es  den  Angehörigen  des  Sperai  zurückgeben, 
sobald  sie  dir  die  fragliche  Summe  Gold  übergeben  haben  werden.« 

Der  Name  Chöschöi  findet  sich  auch  im  Urteil  Nr.  XII,  der  Name 
Sperai  im  Urteil  Nr.  VII. 

XIV.  Es  ist  zu  bedauern,  daß  in  dieser  wie  in  mehreren  anderen 
Urkunden  ein  Teil  der  Eigennamen,  sei  es  daß  sie  in  der  Vorlage  un¬ 
leserlich  waren,  sei  es  daß  sie  den  Schreiber  nicht  interessierten,  aus¬ 
gelassen  ist. 

Der  Name  Dädhä  ist  vermutlich  eine  Kürzung  aus  Bihdädh,  Jazd- 
dädh,  Mihrdädh,  Ischö'dädh  oder  einer  ähnlichen  Namensform. 

Eigentümlich  ist  die  Angabe  von  der  Swpeä,  welche  gewohnheits¬ 
gemäß  denjenigen  Frauenzimmern  gegeben  wird,  welche  als  Jungfrauen 
in  die  Ehe  treten,  als  ob  Witwen,  welche  sich  wieder  verheiraten,  keinen 
oder  einen  geringeren  Anspruch  auf  eine  coped  hätten. 
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XV.  Die  Überschrift  dieses  Urteils  macht  den  Eindruck,  als  ob 
hiermit  eine  neue  Sammlung  von  Entscheidungen  des  Patriarchen  an¬ 
fangen  solle. 

XVI.  XVII.  Christophorus,  Metropolit  von  hat  seine  Diö¬ 

zese  verlassen  und  befindet  sich  mit  dessen  Erlaubnis  auf  der  Reise  zum 
Sitze  des  Patriarchen  (in  Elmadä’in).  Zu  seiner  Diözese  gehören  die  Ort¬ 
schaften  Besrä,  d.  i.  das  unter  Omar  gegründete  Basra,  Höbellath  (vgl. 

a  S  l  ’ 

cXj*  bei  Jäküt  I,  S.  97,  2  s.  v.  ÄH  VI)  oder  Obolla,  d.  i.  das  heutige 

Bosra,  Bassora  oder  in  engerer  Begrenzung  die  Ortschaft  an  der  Mün¬ 
dung  des  Kanals  in  den  Satt  El'arab,  auf  dessen  Nordseite  heute  das 
Zollhaus  steht,  und  Perät,  vermutlich  eine  Ortschaft  an  der  Stelle  oder 
in  der  Nähe  des  heutigen  Muhammera  am  Kärün. 

Der  Patriarch  will  die  Diözese  des  Christophorus,  speziell  die 
Orte  Obolla,  Basra  und  Perät,  während  dessen  Reise  nicht  ohne  einen 
Hirten  lassen  und  schickt  ihnen  daher  als  stellvertretenden  Hirten  den 
Bischof  Adharschäbör.  Dieser  soll  die  zwei  auf  diese  Angelegenheit 
sich  beziehenden  Briefe  des  Patriarchen  der  Gemeinde  von  Obolla  (war 
es  der  Hauptort  der  Diözese?)  vorlesen.  Indessen  der  Stellvertreter  soll 
nicht  lange  dort  bleiben;  der  Patriarch  befiehlt  ihm  auf  das  strengste, 
innerhalb  dreier  Tage  nach  der  Lektüre  seines  Beglaubigungsschreibens 
(vor  der  Gemeinde  von  Obolla?)  die  Rückreise  zum  Patriarchen  anzu¬ 
treten,  da  dieser  seiner  dringend  bedarf. 

Bischof  Adharschäbör  lebte  also  nicht  in  seiner  Diözese,  sondern 
am  Sitze  des  Patriarchen.  Er  wird  in  der  Urkunde  XVI  Bischof  von 

uio  genannt,  und  nach  Urkunde  XVII  befand  sich  sein  Bischofssitz  in 
w^o2  (=  -Hk  Dan.  8,  2).  Letzteres  ist  als  Flußname  Euläus  =  Kärün  be¬ 
kannt,  dagegen  sind  mir  die  Namen  .*50  und  JSol  als  Orts¬ 

oder  Landschaftsnamen  nicht  bekannt. 

Zu  den  Geschäften,  welche  der  Patriarch  dem  Adharschäbör  auf¬ 
trägt,  gehört,  daß  er  das  Kloster  des  Büßers  Abhai  besuchen  und  dort 
den  Gedenktag  des  Heiligen  begehen  soll.  Die  Gaben,  welche  bei  dieser 
Gelegenheit  von  den  Frommen  dem  Heiligen  gespendet  werden,  soll 
er  sorgsam  zählen  und  dem  Abt  des  Klosters  übergeben.  Der  Patriarch 
hat  einen  Vertrauensmann  in  dieser  Gegend  namens  Jabhalähä,  dessen 
Hilfe  Adharschäbör  sich  bei  seinen  Geschäften  bedienen  soll. 

XVIII.  3.  Näröi  ist  vielleicht  ein  Hypokoristikon  von  Narsai  = 
Nairyösanha.  Über  Bäbhai  s.  Nöldeke,  Persische  Studien  I,  S.  414. 

Der  Name  ist  mir  anderweitig  nicht  bekannt. 

Das  Wort  SüO  scheint  hier  gegen  den  herrschenden  Sprachge¬ 
brauch  im  Sinne  von  nach  =  französisch  d’apres  gebraucht  zu  sein.  Vgl. 
Sachau,  Syrische  Rechtsbücher  I,  S.  209  Anm.  zur  Nachschrift;  S.  182,6. 

XIX.  XX.  XXI.  Diese  Abschnitte  sind  aus  einer  anderen  Hand¬ 
schrift  abgeschrieben  als  die  Abschnitte  I — XVII,  und  zwar  aus  einer 
weniger  guten.  Die  einzelnen  Sätze  derselben  sind  Urteile  des  Pa¬ 
triarchen  über  besondere  Rechtsfälle,  die  ihm  vorgetragen  worden  waren. 
Leider  ist  aber  die  Darstellung  der  einzelnen  Fälle  nicht  mehr  vorhanden 
und  dadurch  das  Verständnis  der  richterlichen  Entscheidungen  derselben 
sehr  erschwert,  zum  Teil  sogar  durch  die  Versehen  der  Abschreiber  ganz 
unmöglich  geworden  (wie  XX,  1 ;  XXI,  1.  4).  Wenn  ich  trotzdem  auch 
diese  Bruchstücke  hier  aufgenommen  habe,  so  geschah  es  im  Hinblick 
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auf  die  Möglichkeit,  daß  vielleicht  weitere  Handschriftenfunde  die  Emen- 
dation  dieser  Texte  ermöglichen  werden. 

XIX.  §  1.  Es  ist  hinzuzufügen,  daß  in  dem  vorliegenden  Falle 
der  Vater  der  Söhne  (Kinder),  welche  die  Erblasser  sind,  nicht  mehr  lebt. 

§  2.  Zu  der  Begründung  »denn  sie  erben  die  Habe  ihres  Bruders« 
ist  hinzuzufügen:  falls  dieser  Bruder  weder  Deszendenten  noch  Aszen¬ 
denten  hinterläßt.  Vgl.  Timotheos  §  68.  67;  Jesubarnun  §  44. 

§  3.  Hier  ist  wieder  das  Wort  </>epv;j  im  Sinne  von  Swpeä ,  und 
2209  zabhdä  im  Sinne  von  <f>epvij  gebraucht.  Vgl.  XI.  XIII  und  XX  §  5. 

§  4.  Auffallend  ist,  falls  ich  den  Text  recht  verstehe,  daß  der 
Patriarch  dem  Vetter  von  mütterlicher  Seite  =  dem  Sohn  des  Bruders 
der  Mutter  ein  Erbrecht  neben  dem  Vetter  von  Vatersseite  =  dem  Sohn 
des  Vatersbruders  vindiziert.  Nach  Timotheos  §  67  kann  das  Geschlecht 
der  Mutter  erst  dann  zur  Erbschaft  berufen  werden,  wenn  die  Geschwister 
des  Erblassers  samt  Deszendenz  und  die  Geschwister  seines  Vaters  samt 
Deszendenz  ausgestorben  sind.  Es  ist  für  den  vorliegenden  Fall  anzu¬ 
nehmen,  daß  auch  die  Frau  des  kinderlos  verstorbenen  Erblassers  ge¬ 
storben  ist. 

Der  Versuch  des  Patriarchen,  der  Kirche  erbrechtliche  Vorteile  zu¬ 
zuwenden,  erinnert  an  Ar  §  1  (BS  II,  S.  77). 

XX.  §  1.  Die  Worte,  welche  sich  nicht  in  den  Zusammenhang 
einfügen  lassen,  lauten  in  wörtlicher  Übersetzung:  »wenn  sie  dieselben 
(wen?)  für  ihre  Häuser  zu  Erben  eingesetzt  haben  und  wenn  sie  ihre 
Habe  gegeben  haben  zu  ihrer  (fern.  gen.  —  wessen?)  Unterhaltung.« 

§  2.  Über  die  Veräußerung  von  Kirchengut  durch  die  Bischöfe 
vgl.  Sachau,  Über  die  rechtlichen  Verhältnisse  der  Christen  im  Sasaniden- 
reich  S.  20.  21. 

§4.  Meine  Übersetzung  in  statu  quo  ist  konjektural.  Ist  viel¬ 
leicht  3t**»22  fisaÜkA  ein  technischer  Ausdruck  für  »gemäß  dem,  was 
man  hat,  hält«,  d.  h.  gemäß  dem  momentanen  Besitzstände? 

§  8.  Der  Inhalt  dieses  Paragraphen  stimmt  nur,  soweit  er  sich 
auf  Mädchen  bezieht,  mit  den  Leges  Constantini  R  II  §  2  überein. 

XXI.  §  1.  Es  ist  aus  diesen  Worten  nicht  zu  ersehen,  welcher 
Art  das  Vergehen  war,  für  das  der  betreffende  Kirchenbuße  leisten  soll. 

§2.  Der  Ansdruck  »daß  er  sich  von  der  ersteren  definitiv 
trennt«  kann  nur  besagen,  daß  er  ihr  solche  Vergehen  oder  Eigen¬ 
schaften  nachweist,  welche  eine  Ehescheidung  ermöglichen  oder  zur 
Folge  haben.  Vgl.  Timotheos  §  36;  Jesubarnun  §  79. 

§  3.  Wir  müssen  annehmen,  daß  der  Mann  etwa  aus  Versehen 
ein  Weib  geheiratet  hat,  das  er  nach  dem  Eherecht  nicht  heiraten  durfte. 
Nach  Aufdeckung  der  Tatsache  wird  diese  rechtswidrige  Verbindung 
aufgegeben  und  der  Mann  muß  in  der  vom  Patriarchen  diktierten  Weise 
Sühne  leisten. 

§  4.  Es  ist  mir  nicht  ersichtlich,  auf  welches  Rechtsgebiet  dieser 
Paragraph  Bezug  nimmt,  da  von  der  ersten  Hälfte  nur  einige  unzu¬ 
sammenhängende  Bruchstücke  überliefert  sind.  Die  zweite  Hälfte  scheint 
von  der  Frage  zu  handeln,  wie  jemand,  der  einen  gemeinschaftlichen 
oder  fremden  Besitz  verwaltet,  für  seine  Verwaltung  zu  entschädigen  ist. 
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§  6.  Dies  Urteil  bezieht  sich  auf  die  Feststellung  der  Erbmasse, 
wie  gegen  die  Schuldner  des  Erblassers,  die  eventuell  ihre  Verpflichtungen 
gegen  ihn  bzw.  gegen  seinen  Nachlaß  zu  verheimlichen  geneigt  sind, 
verfahren  werden  soll.  Von  demselben  Gegenstände  handeln  die  §  81. 
86  bei  Jesubarnun. 

§  7.  Über  diesen  Satz  des  Dotalrechts  vgl.  Sachau,  Über  die  recht¬ 
lichen  Verhältnisse  der  Christen  im  Sasanidenreich  S.  18.  9. 

§  8.  Die  Leges  Constantini  R  II  §  8  gestatten  den  Widerruf  der 
Schenkung  in  dem  Falle,  daß  der  Beschenkte  ein  Deszendent  des  Schen¬ 
kenden  ist. 

XXII.  Der  Patriarch  schlichtet  durch  dies  Urteil  einen  Erbschafts¬ 
streit,  an  dem  vier  Söhne,  eine  Tochter  und  die  Witwe  des  Erblassers 
beteiligt  sind.  Die  Verkürzung  des  Erbrechts  der  Tochter  gegenüber 
demjenigen  der  Söhne  entspricht  dem  Geiste  der  §  56  und  58  bei  Ti- 
motheos.  Über  das  Erbrecht  der  Witwe  vgl.  Timotheos  §  49. 

XXIII.  Der  Diakonus,  von  dem  in  diesem  Urteil  die  Rede  ist, 
führt  den  Namen  Jazdbüzid.  Siehe  oben  Nr.  XVIII,  2. 

XXIV.  Siehe  Anmerkung  zu  XVIII,  3.  In  der  Beschwerde  des 
ältesten  Bruders  fehlt  eine  Äußerung  über  die  131  Esterm,  welche  er  als 
die  (pepvi'j  seiner  Frau  in  Anspruch  nimmt.  Der  esterä  =  araWip  ist  das 
TerpaSpaxpov  =  4  züze  oder  Dirhams. 


Anmerkungen  zu  Timotheos. 


Einleitung  S.  55  unten.  Einen  Versuch  der  Ergänzung  der  Lücke 
hat  Labourt  in  De  Timotheo  1  Nestorianorum  patriarcha  et  christianorum 
orientalium  condicione  sub  chaliphis  Abbasidis,  Paris  1904,  S.  51  gege¬ 
ben,  dem  ich  aber  nicht  beistimmen  kann.  Abgesehen  von  den  Lücken 
müssen  in  den  überlieferten  Worten  auch  noch  Fehler  vorhanden  sein. 

Jkä  ä,j .a*2  ist  schwerlich  richtig  und  anstatt  dürfte 

effervescunt  zu  lesen  sein.  Labourt:  »Cum  autem  mystice  et  typice 
tantum  non  revera  Christiani  nunc  sint  in  regno  caelorum,  hactenus 
passionibus  mortalitatis  et  concupiscentiis  (organi)  hujus  carnalis,  modo 
concupiscentiis  divinis  (muniti)  et  instructi:  modo  debilitate  et  passivi- 
tate  naturali,  modo  pugna  (adversus  principes)  hujus  mundi  concutiuntur; 
quandoque  pugnant  inter  se,  quandoque  mutuo  impugnantur.« 

S.  57,  3.  Daß  der  Verfasser  unter  den  Sündern,  vor  denen  die 
Christen  prozessieren,  im  Gegensatz  zu  den  Heiligen  nicht  etwa  sün¬ 
dige  Menschen  oder  Laien  versteht,  ergibt  sich  aus  der  folgenden  Stelle 
Z.  20,  wo  er  den  Christen  zum  Vorwurf  macht,  daß  sie  in  die  Gerichts¬ 
höfe  der  Nichtchristen,  also  der  muhammedanischen  Kadis,  laufen.  Durch 
zwei  Paragraphen,  12  und  13,  sucht  der  Verfasser  seine  Glaubensgenossen 
abzuhalten,  ihr  Recht  bei  der  Justiz  des  Islams  zu  suchen. 

S.  57,  12.  13.  Die  beiden  hier  genannten  Erzbischöfe  werden  vom 
Verfasser  noch  einmal  am  Ende  des  kirchenrechtlichen  Abschnitts,  nach 
§  17,  erwähnt. 

S.  58,  Text  Z.  11.  Anstatt  bis  empfehle 

ich  zu  lesen: 

äA  ©2  .»VIA  2«sAo2 o  2 As?  »NoA  o?  A2 

2opi  J3?$  iSjsö 

m 

§3.  Uber  die  Strafen  des  kirchlichen  Strafrechts:  2so X*  Bann¬ 
fluch,  Absetzung,  Suspendierung,  Inter¬ 

dikt  und  2--Ö&-&2  Verbot,  vgl.  Ebedjesu  VIII,  22. 

§  9.  Die  Ergänzung  der  Lücke  im  syrischen  Text  ergibt  sich  aus 
der  arabischen  Version: 

•4>-l  4.^)1^-  )J  3  <y  J  ^  jjai' 
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§  12.  Die  Form  mit  der  doch  wohl  nur  W=n  gemeint 

sein  kann,  ist  mir  anderweitig  nicht  bekannt.  —  Meine  Änderung  von 
2£s&£L3*o  zu  2X03*$  wird  durch  die  arabische  Version  gestützt: 

-j-*  y'lj  ^  j  j  <J*a>  jp>J 

Vgl.  auch  §  13,  Text  S.  68,  15;  §  14,  Text  Z.  27. 

§  16.  Ibn  Altajjib  hat  den  Schluß  dieses  Paragraphen  willkürlich 
geändert:  j AÄSj  iLJjj  Ailli-j  JT?**  Vj  a^V  jv£  Vj 

<19  ^ 

»Und  (der  Priester)  soll  nicht  sich  selbst  beschneiden  noch  einen 
Knaben.  Denn  er  ist  der  Abschaffer  der  Beschneidung.  Und  die  Taufe 
ist,  was  die  Beschneidung  des  Körpers  den  Juden  ist.  Und  dem  Priester 
liegt  ob  zu  beten  für  die  Kranken.«  Dasselbe  gilt  von  dem  Texte  des 
Ebedjesu  S.  279,  Kol.  1,  Z.  17—20. 

§  18 — 28.  Als  eine  Hilfe  für  die  Ergänzung  der  im  Syrischen 
lückenhaft  überlieferten  §  18 — 20a  und  als  Ersatz  für  die  verloren  ge¬ 
gangenen  §  20b — 28a  gebe  ich  hier  den  arabischen  Text  des  Ibn  Altajjib: 

,  »•'  t  *  %JJ  wfcl  . 

tj,  i&>y  4- 1  jL— vi  jj  y 

-  .  „u.  «• 

ü'\  OÄJ  y j  A*b  <uj  öj^»jj  aSu 

1  1  ____ 

jy  jA-^i  y_?  y  o,y\j  ^yi 

aJL~.  a^-Ij  UlÄ|  ö^lc  oAA 

.1  .  t  1  ;  ‘  - 

o>-i>  o 1  yj  ca-^-ä  juyi  ^jjru  ji  j y  jj 

yj  Os-ij  ^~f-\  ou  jLj'yj  ji  j^y  jj 

u^oyji 

JlJ-l  jrj  Ov  j!  p*)l  Erl  J-av  jl  y  jj j-^Jjj 

^3J  <J^"1  a>- 3 J  A.lJj  J  ^  ^T-i J  Ov  jj 

<JLM 


oio  ji  ouyi  ji  y  jj 

Af  j^:>-  jy  Aj  1  Ax>  |  A^j  |  j  y  Jj  y  aJ  lA-  * — *-o  _j  1  Al)  <21 — y  \ 

syju  ^  pr  £Tjj^  y  &y 3^  <j®  jy®  ^yjb 

*  c.  c.  ; 

*jj  ^^4  jj  Jjj  pCj  ryi  ^ 

'  1 

ryi  <s^  4-«jJjj  < _ >y j  iSj ^ 


1  Bl.  93  b. 
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<c=j  oU  j\  jUjYI  ^rjjy.  ^  -’Afi  ^  dj jdJlj  <0 01 

uj  « 

<oO  jrl  jl  ^*=-1  Cf};  'gjj*  1)1  W^jj  öl*  Ul  °! 0"!  Vj 
Vj  <^1  jO  Sl^  1j  ^jj*>_  jl  Jl-Mj  ^  j j£"  V  jj j~-=^\j  ^~«lOl 

e^lc  e-^.^3  <C:sj  jf  1  ol^O 

5.1 — s-  J  <A_U  ^~<ai  j’V*).  'rjj*"  d)l  (jl  j-~ä4S  J  i)  3  3  ^oUl 

UoY  j\  J  1  Uoli  y 

U,  UJ  «  fr  - -  ■■  - - - 

(Jä^aT  *>0  jl  J\  i  ^Jj-u  V  O.)  I  j~aJ|  Ö|  _Jl  jj  ls)lj  jj-O 

?  “>  . 
jö  j Ij  j j^5»d  lr  I  jUtj  Ujlll  C*>-Jy  jlj  <_^-Ul  j^-  Jl  UoYjlj 

Vj-1  jp  V„^J  V.iO  jU4j  UjlM  jy6. 

( _ AA^Y  1  _?1  ^j-Ol  Iä— j  jO  iJ>d«Vl  j  _?  y'—O  j  j-UJl 

dlU  j^O  Uj  u^-Uall  (J~$Y1  jv-.ej«  JlU  J  (jl^Lil  jl 

<1  -VI*)  V 

§  22  will  besagen,  daß  ein  Mann  nicht  seine  Tante,  ein  Weib  nicht 
ihren  Onkel  heiraten  darf. 


§  31,  Z.  4  v.  u.  »oder  daß  sie  etwa  beide  die  Enthaltung  von  ge¬ 
schlechtlichem  Verkehr  geloben.«  Wörtlich:  »oder  daß  sie  etwa  beide 
die  Reinheit  ehren  (oder  vorziehen).«  Mit  der  Bestimmung  in  Abs.  4 
dieses  Paragraphen  sind  §  33  Abs.  3  und  §  34  Abs.  5  zu  vergleichen. 
Durch  die  Lücke  im  Text  (S.  78,  18)  wird  das  Verständnis  des  In- 
nicht  beeinträchtigt.  Der  Anfang  der  arabischen  Version  lautet: 


halts 

-\jCj 


3  j(jlj  lO~’  d^  o IcJ  oXc,  o\^\j  Ul 

3  jl  jf  <J*  t>d  A*i  <Jl  (3^® 3  £ ’JJ  jl  “UaÄ  U~J 

^1  jl  l>  Jl  OLs  Vl  j'U-  (jjyUdl  1)Y  0  US^U»!  o-*-d)lj 

Den  Schluß  des  Paragraphen  hat  Ibn  Altajjib  willkürlich  geändert: 

iy*i\  j_yUJl)  “A-ajiij  Vf-  jl  iJ _Jaa)\j  jl OOlj  ^Ud-Vlj 

1-Vf-  <01  Uö  jl 

♦  ••  •* 

§38.  Während  der  Syrer  die  Büßer  vor  der  Kirche  stehen 
läßt,  sollen  sie  nach  Ibn  Altajjib  in  der  Kirche  stehen: 

■M  4-*Ul  (j  ^1*01  J  (J^  c^l  ^1  jl  01  ^ 3  Ul 


§  39.  Die  Epitome  dieser  Gesetze  im  Codex  Parisinus  Syriacus  306, 

Bl.  112a  bietet  hier  eine  sachliche  Differenz:  D^N.^1  2X.*.äfo 

2dS.aa  oA  .*so\pHi?  1+^ZO  liso<3.+Ss,  d.  i.  »Hurer  und  Hurerin 

dürfen  nach  Ableistung  der  Buße  sich  wieder  verheiraten,  nicht  mit¬ 
einander«. 


1  2ä.&^oiN  Bekehrung. 
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§  41.  Unter  &i\oksXl  (S.  88,  11.  12)  ist  hier  sich  (wieder)  ver¬ 
loben  zu  verstehen.  Ibn  Altajjib  versteht  darunter  sich  verheiraten: 

§42.  Dieser  Paragraph  ist  nach  §36  überflüssig.  Die  andere 
Ehe,  von  der  hier  die  Rede  ist,  ist  die  Ehe  mit  dem  Messias  als  Bräuti¬ 
gam,  das  Gelübde  der  Keuschheit  (des  Mönchtums).  Ibn  Altajjib  übersetzt: 

|U)1  V  ijl  -w  IjtSVl  ±1  j\>  V 

»Niemand  verläßt  sein  Weib  außer  wegen  Hurerei  und  Enthalt¬ 
samkeit  (d.  h.  des  Umstandes  daß  er  Mönch  wird),  vorausgesetzt,  daß 
er  nicht  in  die  Welt  (Laienwelt)  zurückkehrt.« 

§  44.  Der  Einfluß  der  arabischen  Sprache  zeigt  sich  hier  im  Ge¬ 
brauch  des  Wortes  \bo,  =  Jl»  (S.  90,  Z.  4).  Dasselbe  in  §  49. 

50.  51.  65.  66.  67.  86.  95. 

Die  Bestimmung  dieses  Paragraphen  betreffend  den  Verlust  der  dos 
und  donatio  für  die  Frau,  falls  durch  ihre  Schuld  die  Ehe  gelöst  wird, 
deckt  sich  inhaltlich  mit  §  51,  Abs.  8  der  Leges  Constantini  Theodosii 
Leonis  R II.  Dagegen  ist  in  den  Leges  von  der  anderen  Bestimmung,  daß 
der  Mann  als  die  schuldige  Ursache  der  Ehescheidung  ein  Zehntel  seines 
Vermögens  an  die  geschiedene  Frau  abtreten  muß,  keine  Spur. 

§  46.  Die  Bestimmungen  dieses  Paragraphen  betreffend  das  Erb¬ 
recht  der  sich  wieder  verheiratenden  Witwe  des  Erblassers  widersprechen 
denjenigen  der  §  49.  50.  Nach  letzteren  bekommt  sie: 

1.  ihre  <£epv//, 

2.  ihre  Scopeä , 

3.  Legate,  die  der  Erblasser  ihr  vermacht  hat,  und 

4.  ein  Zehntel  desjenigen  Vermögens,  das  der  Erblasser  seit  dem 
Tage,  da  seine  Frau  in  sein  Haus  gezogen  ist,  erworben  hat. 

Dagegen  bekommt  sie  nach  §  46  nur 

1.  ihre  Scopeä,  nicht  ihre  <f>epvrj,  und 

2.  die  Legate,  die  der  Erblasser  ihr  vermacht  hat. 

Und  nur  in  dem  Falle,  wenn  der  Erblasser  ihr  kein  Legat  vermacht 
hat,  bekommt  sie  das  genannte  Zehntel  als  einen  Ersatz  für  das  nicht 
vorhandene  Legat. 

Eine  Erklärung  dieser  Differenz  wüßte  ich  nicht  zu  geben.  Man 

am 

könnte  annehmen,  daß  im  Text  S.  90  vor  (Z.  15)  ausgefallen 

am  . 

sei  o  äB,  d.  i.  ihre  <f)epval  und,  aber  die  Differenz  in  der 

Bestimmung  über  das  Legat  und  das  Zehntel  läßt  sich  nicht  durch  die 
Annahme  einer  Textkorruptel  aus  der  Welt  schaffen.  Ist  daher  dieser 
§  46  vielleicht  erst  in  späterer  Zeit  hinzugefügt  worden,  wobei  dann  die 
Diskrepanz  zwischen  ihm  und  den  §  49.  50  übersehen  wurde? 

Die  Vereinigung  der  Bestimmungen  über  das  Erbrecht  der  Witwe 
und  der  Mutter  des  Erblassers  in  einen  einzigen  Passus  ist  wenig  ge¬ 
schickt.  Man  kann  ihn  nur  so  verstehen,  daß  der  Sohn  als  Erbe  seines 
Vaters  auch  die  Pflichten  seines  Vaters  gegen  dessen  Witwe,  die 
Mutter  des  Erblassers,  übernommen  hat.  Ist  diese  Auffassung  richtig, 
so  muß  es  in  dem  Passus  »ein  Zehntel  seiner  Habe  derjenigen,  die  er 
erworben  hat,  seit  sie  in  sein  Haus  eingetreten  sind«  heißen:  »in  sein 
Haus,  respektive  in  das  Haus  seines  Vaters  eingetreten  sind«. 

Die  arabische  Version  des  Ibn  Altajjib  fördert  die  Erklärung  des 
Paragraphen  in  keiner  Weise: 

Sachau,  Syrische  Rechtsbücher  II. 
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pf-  fl  a!j  VU  ol*  J^-j  j_^jVlj  ^U| 

l*j  Ij4^|  l^-jjr"  jlj  ^  ifrJj",  V  fVl  o^jl 

f_y ja  *~S' <_£Öll  aSI*  <j*  j-^ls  (Fehler  für  V  \j)  Vjl  cZJl  U-&I  <o 

<0  y  j  4.*£.  “O 

»46.  Ein  Mann  stirbt  und  hinterläßt  ein  Vermögen,  sowie  Mutter, 
Gemahlin  und  Vettern  (Söhne  des  Vatersbruders). 

Wenn  die  Mutter  und  die  Gemahlin  sich  nicht  wieder  verheiraten, 
erben  sie. 

Wenn  sie  sich  wieder  verheiraten,  bekommen  sie  die  Swpeä  (mahr) 
und  was  der  Verstorbene  ihnen  geschenkt  hat.  Sonst  (d.  h.  wenn  er 
ihnen  nichts  geschenkt  hat),  (bekommen  sie)  das  Zehntel  von  seinem 
Vermögen,  welches  er  erworben  hat  seit  dem  Tage,  da  die  Gemahlin 
sein  Haus  betrat,  und  (im  übrigen)  beerben  ihn  seine  Vettern.« 

§  47.  Ibn  Altajjib  nennt  als  die  Erben  der  verstorbenen  Frau  den 
Gemahl,  die  Mutter  und  einen  Bruder: 

^  **  t 

l*Jl.  J  ^  0^  öl  U-Ij  l»l  J  U- J  j  k— 

•J*J  'r>Ü  Ai-C-aiS  «•  f  |  4j«i  jl  l^JL  jjuii  «j|j 

Was  in  diesem  Paragraphen  von  den  Brüdern  gesagt  ist,  gilt  in 
gleicher  Weise  von  den  Schwestern  der  Verstorbenen.  Es  ist  daher  viel¬ 
leicht  ursprünglich  der  Ausdruck  »Brüder«  im  Sinne  von  Geschwister 
gebraucht. 

§  48.  Das  Wort  (S.  90,  26)  Kvpi'cos  findet  sich  wiederholt 

bei  Timotheos,  so  in  §  54.  55.  61. 

§  52.  »Zu  ihrer  cf>epv>'i  hinzu«,  d.  h.  sie  haben  Anspruch  auf  ihre 
< pepval  und  außerdem  auf  ein  Zehntel  des  Nachlasses.  Ibn  Altajjib  übersetzt: 

jU^-I  ^  ol_p-Vlj 

»Und  die  Schwestern  bekommen  das  Zehntel  als  ein  Plus  zu 
ihrer  <f>epvtj.« 

§  53.  Die  Übersetzung  des  Ibn  Altajjib  bricht  mitten  in  diesem 
Paragraphen  ab.  Letzte  Worte: 

c*>"L  °\^/*\  j %~\j  dJl2)| 
jlj 

Der  Rest  der  arabischen  Version  des  Gesetzbuches  von  Timotheos 
ist  verloren.  Was  hier  in  der  römischen  Handschrift  ohne  irgendein 
Anzeichen  einer  Lücke  folgt,  ist  der  Schluß  des  §  33  des  Gesetzbuchs 
von  Jesubarnun. 

§  56.  Der  Ausdruck  »wenn  sie  neben  ihren  Brüdern  und  nach 
ihrem  Vater  erbte«  (S.  97,  14.  15)  ist  ein  ungeschickter  Ausdruck  für: 
»wenn  sie  neben  ihren  Brüdern  ihren  Vater  beerbt«. 

§  57.  In  den  Schlußworten  nach  2ä2  O&l  «\2  dürfte  eine  Lücke 

vorliegen.  Ob  zu  lesen  N.*2 1  25> 2  007  *^2  »falls  solche  (Steuer) 

auf  ihr  (der  Erbschaft)  lastet«. 
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§60.  Der  Wechsel  der  Geschlechter  in  1t S  :L*»ÖU  Hs.JJ.2, 

V»?  ist  auffallend,  aber  doch  vielleicht  zulässig:  »Kleider,  Kostbar¬ 
keiten  (d.  h.  kostbare  Kleider)  und  kostspielige.«  Wer  hieran  Anstoß 
nimmt,  wird  in  ändern  müssen.  Daß  2^jw,a  verein¬ 

zelt  als  weiblich  vorkommt,  s.  Payne  Smith  s.  v. 

§  61.  Unter  Ehren  (man  könnte  auch  dona  übersetzen)  sind 
alle  diejenigen  Zuwendungen  zu  verstehen,  welche  die  Frau  für  eine 
standesgemäße  Lebensführung  braucht. 

§  64.  Der  Verfasser  dürfte  folgende  drei  Fälle  annehmen : 

1.  Der  Erblasser  hat  sein  Vermögen  von  seinen  Eltern  (!) 
bekommen. 

2.  Er  hat  sein  Vermögen  durch  eigene  Arbeit  erworben. 

3.  Er  hat  sein  Vermögen  von  seiner  Mutter  bekommen. 
Die  Richtigkeit  dieser  Dreiteilung  vorausgesetzt,  ist  im  Text  S.  102,  5 

das  Wort  aX  an  eine  andere  Stelle  zu  setzen  und  zu  lesen: 

^3  „SS  oA  So  <71.50 1  w» 

anstatt 

*39  *50  O pC>2  *50 

Der  Fall  1  steht  nicht  in  dem  richtigen  Gegensatz  zu  Fall  3;  dem 
Vermögen  von  seiten  des  Vaters  sollte  das  Vermögen  von  seiten  der 

m  ° 

Mutter  gegenüberstehen.  Da  nun  das  Wort  2öp2  sowohl  Eltern 

(Vater  und  Mutter)  als  Väter  (Vater  und  Großvater,  männliche  Vor¬ 
fahren)  bedeuten  kann,  so  würde  sich  das  Folgende  als  Fall  1  ergeben: 

1.  Der  Erblasser  hat  sein  Vermögen  von  seinen  Vätern  be¬ 
kommen. 

Das  Prinzip  der  Erbschaftsteilung  im  Falle  3  ist  mir  nicht  durch¬ 
sichtig,  speziell  ist  nicht  zu  ersehen,  aus  welchem  Grunde  die  Kirche  in 
diesem  Fall  einen  Anteil  an  der  Erbschaft  haben  soll.  Vielleicht  iiegt 
daher  noch  eine  größere  Textverderbnis  vor,  etwa  eine  Lücke  in  den 

Worten  03*3  0  3Jso  oA  ^*3  «\2  (S.  102,  5). 

§  66.  »Dem  Hause  des  Sohnes«  ist  Konjektur.  Der  Textausdruck 
S.  102,  23:  »den  Söhnen  des  Sohnes«  ist  sehr  auffallend,  da  hier 
nicht  die  Söhne  des  Sohnes  gemeint  sein  können,  sondern  nur  der  Sohn 

oder  die  Söhne  selbst.  Vielleicht  ist  daher  zu  lesen  23*3  £n.*3  statt  u>‘&3 

23*3:  »dem  Hause  (d.  i.  der  Familie)  ihres  Sohnes  (statt  den  Söhnen 

des  Sohnes)  zur  Last  fallen«. 

§  69.  »Und  was  er  ihr  zu  wendet«  soll  vermutlich  heißen:  »was  er 

7>  7 

ihr  als  Legat  vermacht«.  Der  Ausdruck  uti?t  bedeutet  einem  anderen 

etwas  schenken  (gewähren,  leisten),  ohne  daß  man  dazu  ver¬ 
pflichtet  ist.  Ich  habe  die  Unbestimmtheit  des  Originals  durch  meine 
Übersetzung  wiederzugeben  gesucht.  Wenn  Timotheos  Geschenke 

unter  Eheleuten  für  unstatthaft  hielt,  müßte  übersetzt  werden  »ein 

Legat  vermachen«,  in  seinem  Buche  findet  sich  aber  keine  Bestimmung 
über  diesen  Gegenstand.  Nach  Jesubarnun  §  43  sind  jedenfalls  größere 
Geschenke  unter  Eheleuten  unstatthaft. 

§  69  Abs.  4  ist  unvereinbar  mit  §  86a. 
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§  72.  »Oder  von  seiner  Krankheit  geheilt  wird.«  Dieser  Aus¬ 
druck  ist  reichlich  kurz  und  mißverständlich.  Unterlassung  des  ehe¬ 
lichen  Umgangs  gehört  nicht  zu  den  Scheidungsgründen  (§  36).  Es 
kann  also  hier  wohl  nur  §  34,  Absatz  5  Anwendung  finden.  Wenn  der 
Ehemann  infolge  von  Krankheit  unfähig  ist  die  Ehe  auszuüben  und  dies 
der  Frau  vor  dem  Eingehen  der  Ehe  nicht  mitgeteilt  wurde,  kann  sie 
wegen  des  von  dem  Manne  begangenen  Dolus  sich  als  geschieden  be¬ 
trachten.  Daraus  kann  man  folgern,  daß,  wenn  der  Mann  nach  seiner 
Heilung  sich  in  demselben  Zustande  befindet  wie  vorher,  d.  h.  wenn 
er  auch  nach  erfolgter  Heilung  unfähig  zur  Ausübung  des  Beischlafes 
ist  und  diesen  seinen  Zustand  vor  Eingehen  der  Ehe  verschwiegen  hat, 
die  Frau  sich  als  geschieden  betrachten  darf. 

§  74.  Ich  nehme  mit  Labourt  (De  Timotheo  I,  S.  80)  an,  daß  in 
der  Frage  außer  anderem  das  Wort  &  ausgefallen  ist. 

§  86  a  steht  im  Gegensatz  zu  §  69  Abs.  4. 

§  87.  Der  Satz  »alles,  was  Vater  und  Mutter  haben,  gehört  ihren 
Kindern«  (wörtliche  Übersetzung)  ist  natürlich  in  dieser  Allgemeinheit 
nicht  richtig.  Er  soll  vermutlich  in  diesem  Zusammenhänge  nur  be¬ 
sagen,  daß  nach  natürlichem  Erbrecht  unter  normalen  Umständen  das 
Vermögen  der  Eltern  auf  die  Kinder  überzugehen  pflegt. 

§  98.  Wenn  ich  diesen  Paragraphen  richtig  verstehe,  würde  er 
z.  B.  auf  folgenden  Fall  Anwendung  finden  können.  Ein  Mann  be¬ 
stimmt  durch  sein  Testament,  daß  seine  Ehefrau,  falls  sie  ihn  überlebt 
und  sich  wiederver  hei  ratet,  die  Einkünfte  aus  seinem  Landgut  X  als 
den  ihr  zustehenden  Zehntel  des  von  ihm  seit  seiner  Verheiratung  mit 
ihr  erworbenen  Vermögens  genießen  soll. 

Wenn  nun  bei  der  Aufrechnung  des  Nachlasses  sich  herausstellt, 
daß  die  Einkünfte  des  genannten  Landgutes  dem  ihr  zustehenden  Zehntel 
entsprechen,  so  ist  die  Sache  damit  erledigt.  Sie  bekommt  die  Ein¬ 
künfte  jenes  Landgutes  und  hat  a  conto  dieser  testamentarischen  Zu¬ 
wendung  weiter  nichts  zu  fordern. 

Wenn  dagegen  die  Aufrechnung  des  Nachlasses  das  Resultat  er¬ 
gibt,  daß  die  Einkünfte  des  Gutes  weniger  sind  als  das  ihr  zustehende 
Zehntel,  dann  müssen  ihr  die  Erben  aus  der  übrigen  Erbmasse  so  viel 
zu  den  Einkünften  des  Gutes  hinzufügen,  bis  das  Maß  des  Zehntels 
voll  ist. 

Was  die  sich  wiederverheiratende  Witwe  außerdem  vom  Nach¬ 
laß  ihres  verstorbenen  Gatten  zu  fordern  hat,  ist  durch  die  §  49.  50  u.  a. 
bestimmt. 


Anmerkungen  zu  Jesubarnun. 


Einleitung  und  §  1 — 4.  Es  ist  nicht  möglich,  die  Lücke  im  sy¬ 
rischen  Text  aus  der  arabischen  Übersetzung  zu  ergänzen,  weil  letztere 
zu  Anfang  ebenfalls  unvollständig  ist  und  erst  mit  §  33  (Ende)  beginnt. 

§  5.  Im  zweiten  Absatz  dürfte  die  Erwähnung  der  Scoped  ausge¬ 
fallen  sein,  denn  die  Frau  hatte  gewiß  in  dem  vorliegenden  Fall  das 
gleiche  Anrecht  auf  ihre  Scoped  wie  auf  ihre  cf>epvij.  Zu  den  Rechten  der 
infolge  Ehebruchs  des  Gemahls  geschiedenen  Frau  ist  auch  Jesubarnun 
§  101  zu  vergleichen. 

§  19.  Die  Normierung  der  Summe  auf  400  Drachmen  erklärt  sich 
augenscheinlich  aus  den  Bestimmungen  über  die  Höhe  der  <pepv>j  und 
Scoped.  Der  Mann  soll  diesen  Betrag,  wenn  sich  seine  Braut  auf  Grund 
dieses  Paragraphen  von  ihm  lossagt,  eventuell  als  Scoped  einer  anderen 
von  ihm  zu  erwählenden  Frau  zuwenden,  und  das  Mädchen  ihn,  falls 
ihr  Bräutigam  sich  von  ihr  lossagt  und  sie  dann  einen  anderen  Mann 
heiratet,  eventuell  als  fiepvij  mit  in  die  Ehe  bringen.  Vgl.  über  die  Höhe 
von  Scoped  und  4>epvij  hier  §  20.  30.  43  und  T  §  62. 

§  23.  Über  Johannän  von  Beth  Rabban  vgl.  Assemani,  Bibliotheca 
orientalis  III,  I  S.  71.  72  und  O.  Braun,  Briefe  des  Catholicus  Timotheos  I. 
(Oriens  Christianus  II.,  1902),  S.  21  Anm.  2.  Während  Johannän  bei  Ti¬ 
motheos  die  Ehe  mit  der  Schwägerin  verbietet,  soll  er  nach  Jesubarnun 
sie  gestattet  haben. 

§  26.  Von  dem  Text  des  Paragraphen  ist  nur  wenig  übrig  ge¬ 
blieben,  was  etwa  folgendermaßen  zu  übersetzen  ist:  »Die  Söhne  zweier 
Brüder  oder  zweier  Schwestern,  welche  (Plur.  fern,  gen.)  sind  —  und 
genannt  werden  die  Brudersöhne  (Bruderkinder)  und  Schwestersöhne 
(Schwesterkinder),  nicht  im  Alten  und  nicht  im  Neuen  (Testament).« 
Der  Text  könnte  etwa  folgendermaßen  gelautet  haben: 

J  2äS0ua 2  o2  «..*«»*2  ^ La.i.3 

A^»S2  zA|  21soLm2  oJJo  L~2  yjj  ^xäo2i\äQö  j 

.2*\>m3  Ao  2*S±UX^3  iS  !  Lz'xJS  ♦  arsxja? 

d.  i.  »daß  die  Kinder  zweier  Brüder  oder  zweier  Schwestern,  welche  die 
Töchter  von  Onkeln  (Vatersbrüdern)  jener  Brüder  sind,  und  die  (kurz¬ 
weg)  Bruderkinder  und  Schwesterkinder  genannt  werden,  einander  hei¬ 
raten,  ist  weder  im  Alten  noch  im  Neuen  Testament  verboten«. 

§  27.  Das  Gesetz,  betreffend  die  Wiederverheiratung  des  Priesters 
oder  Diakons  ist  in  der  Synode  des  Acacius  vom  Jahre  486  gegeben. 
Vgl.  Synodicon  Orientale  S.  58,  11  —  14;  Übersetzung  S.  305. 
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§  30.  Die  Aufhebung  der  Verlobung  soll  sich  nach  denselben 
Grundsätzen  vollziehen  wie  die  Aufhebung  der  Ehe.  Der  Paragraph 
hat  die  folgende  Situation  zur  Voraussetzung:  Die  Verlobung  hat  statt¬ 
gefunden,  der  Ehekontrakt  ist  perfekt,  die  Übergabe  von  Scopeä  und  <t>epvtj 
hat  stattgefunden,  jedoch  die  Kohabitation  hat  noch  nicht  stattgefunden. 
Denn  wenn  letzteres  der  Fall  ist,  ist  dieser  Paragraph  nicht  mehr  an¬ 
wendbar,  d.  h.  unter  solchen  Umständen  ist  eine  Aufhebung  der  Ehe 
nicht  mehr  möglich,  während  die  Aufhebung  einer  Verlobung  durch 
dies  Gesetz  ermöglicht  wird. 

§  43.  Im  letzten  Absatz  fehlt  das  Objekt  nach  Nach 

meiner  Ansicht  ist  die  junge  Frau  gemeint,  nach  Ibn  Altajjib  der  junge 
Ehemann: 

»Wenn  die  Eltern  des  Weibes  den  Gemahl  ehren  wollen  durch 
(ein  Geschenk  von)  Kleidern  und  anderes,  so  steht  ihnen  das  frei,  ist 
aber  nicht  für  sie  verbindlich.« 

§  44.  Der  letzte  Absatz  des  Paragraphen  ist  durch  eine  Ditto- 
graphie  zerstört  worden.  Es  muß  heißen: 

üis  «^2©  |  .2oor£S  uLü  2«So«sx* 

©2  |  2  ? ©2  XZlS  16s o&äu»  o 

Auch  der  arabische  Text  des  Ibn  Altajjib  ist  unvollständig: 

Jl  _/  jYj'  j^.  (Lücke)  oLJ|  j  fjs  jl j 

»Und  wenn  sie  (die  Witwe)  wieder  heiratet,  soll  die  Erbschaft  in 
der  Hand  der  Tochter  sein.  (Und  wenn  diese  stirbt)  ohne  Kinder,  kehrt 
die  Erbschaft  zu  den  Brüdern,  den  Onkeln  (Vatersbrüdern)  und  den 
(übrigen)  nächsten  Verwandten  zurück.« 

§  45.  Zu  Abs.  2  ist  §84  Abs.  2  und  Numeri  36, 11. 12  zu  vergleichen. 

§  46.  Zu  meiner  Emendation  des  Textes  vgl.  Ibn  Altajjib: 

4!  (?  *. — -~~J)  Y  früj 

»Und  wenn  einige  von  ihnen  verheiratet  sind,  andere  nicht,  dann 
werden  die  Nichtverheirateten  bevorzugt.« 

§  47.  In  diesem  Paragraphen  liegt  eine  größere  Korruptel  vor. 
Zwischen  dem  ersten  Absatz  und  dem  folgenden  fehlt  jeder  Zusammen¬ 
hang;  dazwischen  muß  etwas  ausgefallen  sein,  etwa  das  Folgende: 
»[Wenn  ein  Mann  keine  Kinder  hat,  wohl  aber  Brüder,  und  diese  mit 
ihm  zusammen  in  seinem  Hause  oder  auf  seinem  Gehöft  wohnen;] 
wenn  nun  einer  der  Brüder  einen  oder  mehrere  Söhne  hat  usw.«  Der 
entstellte  Text  hat  auch  Ibn  Altajjib  Vorgelegen;  seine  Übersetzung  ist 
zum  Teil  sinnlos.  Text  des  Ibn  Altajjib: 

Er  All  ^Y  jY\  <JJi)  Y  4Ü>li  J=r J  ö\ 

Y  OjJ|  4]^  ö ^ 

^  ^  oül  JL  'j*  $  -ul 
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fr"  l^2*-  TLrF*'  ^-~,1  pr"  ijf"  ^ir"  a!  CwJl 

*v9  KnA>~  C~J|  <j  Ul  ^4)  3j,&  ^.>-\^\ >j 

»Wenn  ein  Mann  eine  Frau  zu  viel  hat,  wird  sein  Testament  nicht 
angenommen. 

(Lücke) 

Wenn  eins  der  Kinder,  welche  Brüder  sind  (sic),  ein  Kind  hat, 
und  dies  im  Hause,  wie  sein  Onkel,  einen  offenkundigen  Dienst  dient, 
werden  die  Kosten  seiner  Verheiratung  nicht  von  dem  Anteil  seines 
Vaters  abgezogen,  sondern  von  dem  Stammvermögen  des  Hauses. 

Wenn  er  (dies  Bruderkind,  Brudersohn)  sich  verheiratet  und  wie 
bis  dahin  weiter  im  Hause  (seines  Onkels)  dient,  wird  ihm  ein  beson¬ 
derer  Teil  (der  künftigen  Erbschaft)  bestimmt,  abgesehen  von  dem  Teil 
seines  Vaters. 

Wenn  er  (der  Brudersohn)  aber  fortgeht  und  sich  mit  seinem 
eigenen  Hause  beschäftigt,  bekommt  er  keinen  Teil  (von  dem  Erbe  seines 
Onkels).  Wenn  er  aber  im  Hause  (des  Onkels)  gedient  hat,  muß  ihm 
unter  allen  Umständen  ein  Teil  bestimmt  werden,  abgesehen  von  dem 
Teil  seines  Vaters  (sic).« 

§  48.  Der  syrische  Text  ist  verderbt.  Wörtliche  Übersetzung: 
»Si  est  vir  cui  sunt  filii  et  solvit  (hat  entlassen?  emanzipiert?  verheiratet?) 
fratres  filiorum  (!),  et  jussit  rem  superabundantem  uni  ex  filiabus  suis 
contra  sorores  earum,  si  res  pauca  est,  ejus  jussio  ratihabeatur.«  Ibn 
Altajjib  übersetzt: 

(leg.  J-ä»  VU  Jc-Y  J*>jj  pr*»  J=rJ  Ul 

OJ  M 

»Wenn  ein  Mann  Söhne  hat  und  einige  von  ihnen  verheiratet  hat, 
und  er  einer  seiner  Töchter  etwas  darüber  (d.  h.  über  das  aus  dem  Vor¬ 
hergehenden  zu  entnehmende  Maß)  hinausgehendes  vermacht,  ist  seine 
Verfügung  gültig.«  Danach  ist  anzunehmen,  daß  Ibn  Altajjib  denselben 
Text  vor  sich  gehabt  hat  wie  wir  und  daß  er  ihm  ebenso  ratlos  gegen¬ 
überstand  wie  ich. 

Vielleicht  hatte  der  Gesetzgeber,  als  er  diesen  Paragraphen  schrieb, 
die  folgende  Situation  im  Auge:  Ein  Mann  hat  verheiratete  Söhne  und 
unverheiratete  Töchter.  Nach  dem  vorherrschenden  Erbrecht  (s.  §  51 
und  Timotheos  §  56)  wird  er  von  seinen  Söhnen  beerbt,  nicht  von  seinen 
Töchtern.  Letztere  bekommen  von  ihm  nur  ihre  <f)epval  und  die  Aus¬ 
stattung  für  die  Verheiratung.  Wenn  nun  der  Vater  die  Eheausstattung 
seiner  Töchter  oder  einer  seiner  Töchter  besonders  reich  und  kostbar 
gestattet,  so  verringert  er  dadurch  die  Erbschaft  seiner  Söhne,  und  diese 
könnten  Veranlassung  nehmen,  gegen  sein  Tun  zu  protestieren.  Um 
nun  den  Vater  dagegen  zu  schützen  und  um  ihm  die  Möglichkeit  zu 
gewähren,  daß  er  seiner  besonderen  Liebe  zu  der  einen  oder  anderen 
seiner  Töchter  Ausdruck  geben  kann,  bestimmt  der  Patriarch,  daß  eine 
solche  Zuwendung,  sei  sie  inter  vivos,  sei  sie  post  mortem ,  gültig  sein 
solle,  d.  h.  von  den  Söhnen  nicht  angefochten  werden  dürfe,  voraus¬ 
gesetzt,  daß  diese  Zuwendung  etwas  geringes  ist,  also  etwas,  das  die 
Substanz  des  väterlichen  Vermögens  nicht  wesentlich  verringert.  Ander¬ 
seits  kann  der  Paragraph  auch  bezwecken,  daß  eine  solche  Bevorzugung 
der  einen  Tochter  vor  den  anderen  Töchtern  die  letzteren  nicht  zu  einem 
Protest  gegen  diese  Bevorzugung  berechtigen  solle. 

Wenn  diese  Auffassung  richtig  sein  sollte,  würde  man  in  der 

mm 

Emendation  des  überlieferten  Textes  mit  der  Änderung  von  jLj.3  zu 
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2£vÄ3  (Z.  24)  und  von  21*13?  zu  2£si!b?  (Z.  25)  auskommen.  Inhalt¬ 
lich  würde  sich  dann  dieser  Paragraph  mit  §  50  Absatz  1  decken. 

§  49.  Der  Anfang  dieses  Paragraphen  lautet  bei  Ibn  Altajjib: 

Caij  j L*)j  \  Oa>  y  Ojj  l\y  S|ji  j| 

C" 

c£>YI  ä|^i|  jj*  W=rJ  jb 

»Wenn  ein  Weib  eine  Erbschaft  hat,  einen  Teil  wie  (den  eines) 
Weibes,  die  sie  geerbt  hat  aus  ihrem  Vaterhause;  wenn  sie  Söhne  und 
eine  Tochter  hat;  und  ihr  Gemahl  Söhne  von  einer  anderen  Frau  hat« 

usw.  Anstatt  2ä S3.3  *^2  zu  streichen,  könnte  man  auch  daran  denken, 
zu  lesen  2603?  2Xi5ö  »den  Teil  einer  Tochter«  und  einen  Reflex 
davon  in  o\J^ (einen  Teil  wie  ein  Weib)  sehen. 

§  50.  Dieser  Paragraph  dürfte  zur  Voraussetzung  haben,  daß  die 
Töchter  nicht  neben  den  Söhnen  zur  Erbschaft  berufen  werden.  Vgl.  §  51. 


§  51.  Der  arabische  Text  lautet: 


o\ JlI  o>jj  Ul  {ßj  jyb  oU!|  j Y  j>~b~|j 
0j^3  dlU  j  sfr  $ „  Y  fßj  «de  J|  j  Wb  i y>  Ud 

<ol Cj  4oU  J> -Cj  1^9  j|  Jf  GUYI  Y  üc  y2]} 

Y  y*>  ^äUmJ  i — U  pb_^>-Y  dl  Y  (_/  ®_^^Yb 

dCi  y°  O  J  d*~9  (3»ÄT  pO-|  (j  J  pjj«  A> 

4ÖL)  dLw*d  jl  JI^^C-  j|  |?Js*-  lol  *4^)1 


Man  lernt  aus  diesem  Paragraphen,  daß  das  Erbrecht  der  Tochter, 
wenn  sie  neben  einem  Sohn  oder  Söhnen  stand,  in  verschiedenen  christ¬ 
lichen  Landschaften  verschieden  war.  Vgl.  Timotheos  §  56.  58.  Der 
Gedanke,  daß  die  Weiber,  je  nachdem  sie  viel  oder  wenig  erben,  ihrem 
Manne  viel  oder  wenig  mit  in  die  Ehe  bringen,  ist  reichlich  breit  aus¬ 
gedrückt.  In  dem  letzten  Absatz  kann  man  nicht  umhin  anzunehmen, 

daß  der  Verfasser  irrtümlich  2sc^ao  Saped  an  Stelle  von  2*su*iX&  (ßepvtj 

geschrieben  hat.  Für  letztere  ist  es  Vorschrift,  daß  ihr  die  vom  Gemahl 
zu  leistende  Scoped  entspricht.  Vgl.  T  §  62.  Es  ist  daher  nicht  richtig, 
wenn  der  Verfasser  die  Erbschaft  der  Tochter  mit  ihrer  < pepvij  in  Pa¬ 
rallele  stellt,  denn  die  letztere  ist  begrenzt,  die  erstere  nicht. 


§  52.  Ibn  Altajjib  übersetzt: 

Wjlj  4b  a)  W jl  Yj  <_U-j  d>U  Ul  j  jü| 

P'Yl  ^4^  ppoUle  y  _^i\  jYjlä  öUj  lj>L  o  y>~\ 

^Yl  Yj  j>.\  j dd-  öU-Jl  jo  jlj 

dlll  ^Yl  -a!jI  y-\ 
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»Wenn  ein  Mann  kinderlos  stirbt,  aber  Brüder  hinterläßt  und 
Kinder  von  verstorbenen  Brüdern,  Knaben  und  Mädchen,  so  treten  die 
Kinder  der  Toten  an  die  Stelle  ihrer  Väter  und  erben  den  Erbteil  der¬ 
selben.  Und  wenn  die  Töchter  sind,  wo  sie  neben  ihren  Brüdern  zur 
Erbschaft  berufen  werden  (vgl.  §  51),  sollen  sie  ihren  Erbteil  bekommen 
(je  nachdem  den  ganzen  Erbteil  eines  Bruders  oder  einen  Teil  desselben). 
Und  der  lebende  Bruder  soll  nicht  den  Kindern  des  toten  Bruders  Un¬ 
recht  tun.« 

Der  Paragraph  besagt,  daß  Geschwisterkinder  ihren  Großvater 
nach  Stämmen,  nicht  nach  Köpfen  oder  Personen  beerben.  Das 
entgegengesetzte  Verfahren,  d.  h.  das  Erben  nach  Köpfen,  nicht  nach 
Stämmen,  ist  vorgeschrieben  in  §60  Absatz  2. 


§  53.  Den  letzten  Absatz  verstehe  ich  so,  daß,  wenn  auch  die 
Tochter  des  Erblassers  kinderlos  gestorben  ist,  dann  gemäß  §52  seine 
lebenden  Brüder  und  die  Söhne  (bzw.  Kinder)  der  verstorbenen  Brüder 
in  die  Erbschaft  eintreten.  Ibn  Altajjib  übersetzt: 

VI  üp~^l  (leg-  Ol*  -4s  lü ,jlj 

»Und  wenn  auch  sie  gestorben  ist,  dann  teilen  sich  die  Brüder 
des  Mannes  und  ihre  Söhne  seine  Erbschaft.«  Man  muß  daher  ent¬ 
weder  0 uCfeia©  ändern  in  ♦  qöX-j>3ö  oder  hinter 

ergänzen:  d.  h.  die  Brüder  des  Mannes  und 

die  Söhne  desjenigen  von  ihnen,  der  bereits  gestorben  ist.«  Diese  Be¬ 
stimmung  findet  auch  Anwendung  in  §  54  Absatz  2. 


§  56.  Die  Worte  des  letzten  Absatzes  »wenn  die  Erbschaft  be¬ 
deutend  ist,  gehört  sie  den  Erben  ihres  (verstorbenen)  Mannes«  fehlen 
bei  Ibn  Altajjib. 

§  59.  Ibn  Altajjib  hat  den  Schlußsatz  dieses  Paragraphen  flüchtig 
gelesen  und  daher  folgende  Übersetzung  geleistet: 

Wp-jj  ^  V  üoVj!  ^  blj 

»Wenn  sie  aber  ein  Testament  macht  zugunsten  ihrer  Kinder, 
nicht  zugunsten  ihres  Gemahls,  ist  ihr  Testament  hinfällig.«  Die  Frau 
kann  natürlich  nach  Belieben  testieren  über  ihr  von  ihrem  Vater  ererbtes 
Vermögen,  ihre  </>epv>;  und  ihre  Scopeä  (s.  §47,2;  54,2).  Vielleicht  ist  im 

Text  S.  144,  1  nach  den  Worten  *\2  ausgefallen  o  Z*i.3  is«*2. 


§  60.  Zur  Stütze  der  von  mir  S.  144,  8  vorgeschlagenen  Emen- 
dation  gebe  ich  die  Übersetzung  des  Ibn  Altajjib: 


fr. 


£.  - - - -  . 

plLl  JJ*J  -4s- |j  ojS  ^ 


^1  ft-l  ^ 

»Wenn  ihrer  viele  sind  für  einen  einzigen  Sohn,  während  ihr 
Vater  noch  lebt,  soll  er  seinen  Teil  bekommen,  da  er  doch  für  sie  sorgt 
und  sie  nicht  Waisen  sind.« 


§  61.  Der  Anfang  des  Paragraphen  lautet  bei  Ibn  Altajjib  nicht 
ganz  richtig: 

1*4)  jlj  ^  ol  jVls  $  j 4)  jj-Jj  oU  jl 

-T -  wW  w  . 

■M  ^rjjV  fl 
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»Wenn  ein  Mann  stirbt  und  nicht  Söhne,  sondern  nur  Töchter 
hinterläßt,  beerben  sie  ihn.  Und  wenn  sie  eine  Mutter  haben,  die  sich 
nicht  wieder  verheiratet  hat«  usw. 

P  P 

Die  Bedeutung  des  Wortes  2pjLiw  (eigentlich  Werk)  S.  144,  19 
=  Vermögen  findet  sich  ebenso  in  §  83.  86.  111. 


§  63.  Die  Lücke  in  diesem  Paragraphen  ist  etwa  in  folgender 
Weise  zu  ergänzen: 

bjis^3,3LX\xzop6  locr^i  22Ajö  ^.p  o er  ♦  2a 

Die  entsprechende  Stelle  bei  Ibn  Altajjib  lautet: 

3'>~ Y 3  I  j dY  " l*  ** U  Ul^j 


»Und  wenn  sie  stirbt,  gehört,  was  von  ihr  übrig  bleibt,  ihrer 
Dienerin.  Und  wenn  es  viel  ist,  gehört  es  der  Dienerin  und  ihren 
Brüdern  (Geschwistern).«  Im  syrischen  Original  standen  die  Brüder 
an  erster,  die  Dienerin  an  zweiter  Stelle. 


§  70.  In  dem  zweiten  Absatz  fehlt  die  nähere  Bezeichnung  des 
Objekts  in  dem  Satze,  »wenn  er  aber  alles  verkauft«.  Alles,  was  er  hat 

oA  is+lp?  —  Es  kann  kaum  etwas  anderes  gemeint  sein,  denn  alles,  was 

ihm  von  seiten  seiner  Eltern  zusteht  oder  zukommt,  fällt  seiner  Schwester 
oder  seinen  Schwestern  zu.  Ibn  Altajjib  übersetzt: 

<ü|  «iAUi  (j-Ls j  j  ^1  Ul £ jl  yYl  <_^>-l  jlj 

»Und  wenn  der  Vater  wünscht,  daß  er  alles,  was  er  hat,  ver¬ 
kaufe  und  zu  frommen  Zwecken  verwende,  steht  ihm  das  frei.«  Das 
Subjekt  der  Vater  ist  von  Ibn  Altajjib  irrtümlich  hinzugesetzt.  Wenn 
ich  diesen  Paragraphen  recht  verstehe,  will  er  besagen,  daß  ein  Mann, 
der  Mönch  wird,  sein  Erbrecht  an  seine  Schwestern  verliert  (vgl.  §  67), 
daß  er  aber  über  seine  persönliche  Habe,  unbehindert  durch  das  welt¬ 
liche  Erbrecht,  zu  frommen  Zwecken  verfügen  darf. 

§  84.  Der  Ausdruck  22al»  ist  von  Ibn  Altajjib  mit  öL  übersetzt: 

jM  pr  Ar"  lj_^  YU-M  jLj|  ol*  Ul 


§85.  Übersetzung  des  Ibn  Altajjib: 

O*  Ol  o* 

^3J_3  Uv  ^  p4-°l  ^sr3Jj  O U 3  j^  3  cü“ 


J  Cj 


u  u 


Jl*  pJl  Ij-^-jj  Ul J  * '■  Y 1  <L>\j*3  (*4*1  Y 

»Wenn  ein  Mann  stirbt,  Söhne  und  Töchter  hinterläßt,  und  seine 
Witwe  wieder  heiratet,  dann  erzieht  der  Onkel  (Vatersbruder)  die  Kinder 
und  verheiratet  sie,  nicht  ihre  Mutter.  Und  in  seiner  Hand  ist  die  Erb¬ 
schaft  ihres  Vaters.  Und  wenn  sie  verheiratet  werden,  wird  ihnen  das 
Vermögen  ihres  Vaters  übergeben.« 

Der  Textausdruck  ^oj*op2?  könnte  allenfalls  bedeuten  »ihrer 

Väter,  d.  i.  ihres  Vaters  und  (ev.)  ihres  Großvaters«.  Da  aber 
im  folgenden  nur  von  ihrem  Vater,  nicht  von  ihren  Vätern  die  Rede 

»  0 

ist,  ziehe  ich  vor,  rc^C7p2p  in  7 0.3  2p  zu  ändern. 


203 


§  95.  In  der  Aufzählung  der  Kleriker  fehlt  der  Priester  im  sy¬ 
rischen  Original,  während  er  bei  Ibn  Altajjib  erwähnt  ist: 

IjjW  Gl  (j v — äÄ—VIj  jl ^ailj 

■M  j 

§  96.  Ibn  Altajjib  übersetzt  diesen  Paragraphen  wie  folgt: 

^1  c £j^\  O*  (Jlj  j* 

Das  Verbum  j>j&  absetzen  von  Kadafpeo-ts. 

§  99.  Ibn  Altajjib  übersetzt  diesen  Paragraphen: 

< — 1 1  jp*  oGj  * — *l>  1  OjI»  Gl  a j>-  ja  oj^-VI 

J>-  -A*C-  V  ^c.uGL.9  *V_» 

»Wenn  Brüder,  die  Söhne  einer  freien  Mutter,  ihre  Mutter  durch 
den  Tod  verlieren;  wenn  ihr  Vater  dann  eine  Sklavin  heiratet  und  nun 
stirbt,  so  gehört  sein  Erbe  ihnen  allen  zu  gleichen  Teilen.  Denn  im 
Messias  gibt  es  weder  Sklaven  noch  Freie.«  Bei  Ibn  Altajjib  ist  die 
Hauptsache,  daß  der  Erblasser  auch  mit  seiner  zweiten  und  unfreien 
Frau  Kinder  gezeugt  hat,  ausgelassen. 


§  104.  Meine  Emendation  des  Textes  wird  gestützt  durch  Ibn 
Altajjibs  Übersetzung: 

1  ^*>-1  _jl  {j& G!  ja  4*.J| 


§  106.  Die  arabische  Wiedergabe  ist  zu  allgemein,  als  daß  sie 
meiner  Emendation  zur  besonderen  Stütze  dienen  könnte: 

<cäc-  j£-  5u  ^^3  Girl  \y^ <j! 3  Gä  1  °l_y  I  jG" <jl 

4*J|  ^0  O J*A 

§  108.  Der  Schlußsatz  ist  von  Ibn  Altajjib  kurz  wiedergegeben 
durch  <J-i>  ^1"  jlj,  »wenn  er  bereut,  wird  er  wieder  aufgenommen«. 
Bei  Ebedjesu  VIII,  21  (S.  314,  27 — 30)  ist  der  Text  verwirrt,  die  richtige 
Ordnung  folgende:  jLbOO..A.3  puj.xal'p  2«SX*3  slis  ■ lo 

L+apzo  ix  jxCUjo?  XiasoMo  l»\-äo  %Jt Xxo  «lip 

v\rU3Xi.  Der  Ausdruck  paj.xa2p,  obwohl  von  Ebedjesu  bezeugt,  ist 

anstößig.  Es  handelt  sich  nicht  um  das  Böse,  das  er  bezeugt  hat; 
er  kommt  nicht  in  Frage  als  Zeuge,  sondern  als  Kläger.  Gemeint 
kann  also  nur  sein:  wenn  er  die  böse  Tat,  die  er  getan,  bereut. 

Demgemäß  möchte  ich  in  ?c rf.xalp  einen  alten  Fehler  für  ver¬ 

muten. 

§  110.  Ibn  Altajjib  leitet  diesen  Paragraphen  durch  die  mehr- 
deutigen  Worte  G-G.I  *^1  ein.  Vielleicht  soll  damit  angedeutet 

werden,  daß  dieser  Zensurparagraph  auf  einen  Johannes  zurückgeht. 


204 


■ 

§111.  Zu  meiner  Änderung  ^.bo  statt  ^bo  vgl.  Ibn  Altajjibs  Version : 

\  -A>- 1  .A)  L,  3  0  ^  Ö  ^ 

Vielleicht  fehlt  im  Syrischen  ein  Wort  und  ist  zu  lesen  jsb^bo 
crbOLb.  y-bo. 

§  115.  Ibn  Altajjibs  Übersetzung  lautet: 

<j*  (Jc  jyyx  lil 

aAc  f^r!“  ^-^-1  jlj  3  «_A 


§  116.  Es  wird  hier  am  Tor,  im  Tor  des  Bischofs,  des  Erz¬ 
bischofs  usw.  Gericht  gehalten  wie  im  Alten  Testament,  vgl.  Arnos  5,  15; 
Zech.  8,  16.  Vielleicht  ist  aber  hier  nur  im  allgemeinen  die  Residenz, 
die  Wohnung  des  Bischofs  usw.  gemeint,  wie  vermutlich  nach  per¬ 
sischem  Muster  das  Tor  des  Vaters  der  Väter  (s.  Assemani  III,  I,  183 
Kol.  1  Z.  11  v.  u.)  die  Residenz  des  Patriarchen  bezeichnet. 


§  118.  Der  letzte  Satz  dieses  Paragraphen  ist  von  Ibn  Altajjib 
verkürzt  wiedergegeben : 


V j  ^yy 


§  120.  Der  zweite  Absatz  ist  von  Ibn  Altajjib  in  folgender  Weise 
wiedergegeben : 

C--M  <bj- Cd  elj  *l!)  V  Ol» 

»Wenn  der  junge  Mann  stirbt,  verlangen  seine  Eltern  das  Ge¬ 
schenkte  nicht  zurück,  sondern  berechnen  es  (setzen  es  sich  in  Rechnung) 
neben  ihrem  toten  Sohn.« 

§  122.  Der  Ausdruck  4^0  13 Cx.CL.CvB 1  3S.il  •4 

a 

wird  von  Ibn  Altajjib  wiedergegeben: 

J3>S  eJk)  j  ccJ4\  t-Ü-V  1 


Verzeichnis  der  Eigennamen 


Abkürzungen : 

Ch  =  Chenanischo  T  =  Timotheos  J  =  Jesubarnun. 


Xsl  Ch  24,  7.  22.  29. 

u^j2  Heiliger,  Ch  32,  9. 

SO>S.X32l  Bischof,  Ch  30,  14.  24; 
32,  3. 

Ao2  Bischofssitz,  Ch  32,  6. 
Ua«2  Ch  28,  1.  2.  4.  6.  11. 

Ch  18,  12.  15.  18. 
dä~JC^2  Ch  20,  5  ff. 

?*-io2(?)  Ch  6,  8. 

?%£o bl  Ch  6,  21. 
uOL3  Ch  34,  12. 

Ch  16,  24.  26.  29. 

Ch  16,  22. 

Kloster,  Ch  4,  3. 

^33  Ort,  J  126,  7. 

^b0u&3  Mönch,  Ch  4,  2. 

2b  ^3  Bosra,  Ch  28,  28;  32,  5. 

Uo^s  Ch  14.  8;  18,  12.  16.  24. 
28;  22,  4.  13.  15.  23. 

Ch  16,  15. 

üCxAboA^  Patriarch,  Ch  6,  15. 

23.  26.  28;  8,  25;  10,  3. 
joA  boA  Chorbischof,  Ch  30, 1 . 


bAboA  Mönch,  Ch  4,  2. 

233  Ch  26,  12.  26. 

w.323  2b,*3  Ch  32,  9. 

’pajyal  ♦.  0,32?  2b„*p  Ch  6,  12. 

A^A&p  Priester,  Richter,  Ch  12,5. 

&.+X+*?  Diakonus,  Ch  28,  3. 

äA3ö<?7  Obolla,  Ch  28,  29;  32,  5. 
7.  15. 

&Ad  Erzbistum,  Ch  30,  21. 
X*öpac7  T  80,  3. 
uoaAor  Ch  18,  12.  14.  16.  18. 
Xa2f  Kirchenprovinz,  Ch  20,  16. 
u>o p $  Ch  22,  3  13;  34,  13. 
wÄXp«  Ch  6,  8. 

X3U 3U*  Erzbischof,  T  56, 23 ;  70, 27. 
Lfc^***  Ch  34,  1 1 . 

2»sb  AM  Ch  28,  22. 

Ch  34,  7. 

Ch  2,  1;  17,  13;  18,  9; 
24,  6;  26,  29;  34,  20;  50,  12. 
X&£x**  Stadt,  Ch  4,  30. 

j&o2X3oA^  Patriarch,  T  54,  2; 

116,  6. 
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2©A=u  Ch  32,  13.  17. 

Bischof,  Ch  12,  26. 

^Ou.  Ch  12,  7.  17. 

^.aa  X.J..3P  ^.uou  Rechtslehrer, 
J  126,  6. 

?fu  Ch  20,  5  ff. 

p^faapfL*  Diakonus,  Ch  34,  9. 

Op^p^  Ch  22,  15. 

Erzbischof,  T  56,  21;  70, 
27. 

Priester,  Ch  34,  10. 
ä.a^w©JU  J  120,  1;  176,  8. 

Ch  26,  18. 

.3  Catholicus,  Ch  8,  23. 

Ch  6,  9. 

v*ax©.ä  Frau,  Ch  22,  5;  24,  23. 

ü(&0  3-£a.^.,föä..ä  Erzbischof, 
Ch  30,  20. 

;&?©*?  laXa  Ch  16,  21. 

o  Ch  16,  24.  27. 

Bistum,  Ch  30,  14. 

^aojuao  Ch  14,  10.  19;  22,  13. 

;Loaaäapao  Ch  14,9.  18;  22,4. 
13. 

^Sso  T  56,  22. 
üaA*  J  128,  4. 
w.äiO  Ch  12,  8.  11.  16. 
üG>a.tiäao  Bischof,  Ch  36,  22. 
jcaaJQyia  Ch  16,  30. 
u.oäii  Ch  34,  11. 

Priester,  Ch  12,  9.  10.  13. 


^Öajtö  Ch  14,  8.  16.  18;  22,  14. 17. 
%i+5Ok£0  Severianer,  J  128,  4. 
2äoXCa  Ch  26,  12.  26;  34,  11. 

Ch  14,  8.  13;  24,  23. 
Bischof  von  Zäbhe, 

Ch  20,  16. 

Chorbischof,  Ch  30,  1. 

üGxA^jö  Ch  12,  5. 

IaA*X  Ch  4,  10. 

wJtX  Priester,  Ch  20,  4. 

Aa nx  Ch  28,  2.  11.  22. 

JtaA^Jöa^  Ch  14,26;  16,2.4.6. 
9.  10. 

Ch  18,  11. 
u*9  o3u^  Ch  6,  8. 

-.caS  Ch  22,  15. 
paa©ä3  Ch  22,  4. 
w.a&ai£  Ch  18,  11. 

ÄsäS  Ch  28,  28;  32,  5. 

^JC-aop  X*3  T  56,  21. 

T  80,  3. 

\pyJü  Ch  6,  12  ff. 

Uopäüa  (^©pi±J)  Ch  6,  1 3 f f . ; 

8,  2 ff.;  10,  lff. 

&+XJÜ  Ch  20,  5;  26,  30. 

ä  Rhagae,  T  56,  23. 

Ch  20,  6. 

lAs  Frau,  Ch  18,  17. 

Naxaax  Ch  16,  23.  26.  28.  31 ;  18,2. 

p2p$*  äa  ^ao© 2X  Ch  16,  16.  18. 

25;  18,  1. 


Sachindex. 

Von  Dr.  Lorenz  Brütt. 


A.  Privatrecht. 

I.  Sklavenrecht. 

Verbot,  ein  christliches  Sklavenpaar  zu  trennen  oder  an  einen  Nicht¬ 
christen  zu  verkaufen  T  §  77,  J  §  65. 

Verpflichtung,  alte  Sklaven  zu  ernähren  J  §  64. 

Freilassung  Ch  V,  Ch  VII,  J  §  66. 

II.  Obligationenrecht. 

a)  Allgemeiner  Teil. 

Aufgebot  der  Nachlaßschuldner  J  §  81. 

Aufgebot  der  Besitzer  von  Erbschaftsstücken  J  §  86. 

Befriedigung  der  Nachlaßgläubiger  J  §  82. 

Schonung  des  bedürftigen  Schuldners:  beneficium  competentiae  J  §  89. 
Es  steht  auch  dem  Bürgen  zu,  wenn  der  Schuldner  arm  J  §  123. 
Sicherung  durch  Pfand  Ch  XIII,  J  §  82. 

b)  Besonderer  Teil. 

Gesellschaft  J  §  83. 

Depositum  J  §  87. 

Vom  Zinsennehmen  J  §  88. 

III.  Familienrecht. 

1.  Verlobung. 

Form  der  Verlobung  T  §  28,  J  §  29. 

Zustimmung  der  Eltern  des  Bräutigams  J  §  30. 

Wirkung  der  Verlobung  in  mancher  Hinsicht  der  Ehe  angenähert  T  §  29. 
Verzögerung  der  Eheschließung  durch  den  Verlobten  T  §  30,  J  §  21. 
Aufhebung  des  Verlöbnisses  T  §  41,  J  §  19,  J  §  80. 
Vermögensrechtliche  Wirkungen  der  Aufhebung  des  Verlöbnisses  T  §  73. 
Aufhebung  der  Verlobung  wegen  Widersetzlichkeit  der  von  ihren  Eltern 
verlobten  Personen  J  §  20. 

Auflösung  der  Verlobung  durch  den  Tod,  Schicksal  der  Brautgeschenke 

J  §  120. 

Ermahnung  der  Junggesellen,  sich  zu  verehelichen  J  §  9. 
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2.  Eherecht. 

a)  Ehehindernis 

der  mangelnden  Geschäftsfähigkeit: 

Geisteskrankheit  J  §  28 ; 
der  Verwandtschaft  und  der  Verschwägerung: 

Verbot  der  Ehe  zwischen  zusammengeheirateten  Stiefgeschwistern 
T  §  18; 

Verbot  der  Ehe  zwischen  Vater  und  Sohn  oder  zwei  Brüdern  mit 
zwei  Schwestern  T  §  19,  anders  J  §  25; 

Verbot  der  Ehe  mit  der  Schwägerin  oder  dem  Schwager  T  §  20, 
j  §  23; 

Verbot  der  Ehe  mit  Nichten  oder  Großnichten  T  §  21  und  §  24; 
Verbot  der  Ehe  mit  angeheirateten  Neffen  T  §  24  und  §  25; 
Verbot  der  Ehe  zwischen  Vettern  und  Cousinen  T  §23,  Anders  J  §26; 
Verbot  der  Ehe  mit  angeheirateten  Onkeln  und  Tanten  T  §22; 
Verbot  der  Ehe  zwischen  den  in  gerader  Linie  Verschwägerten 
Ch  XXI,  §  3,  j  §  12,  J  §  24. 

Impedimentum  disparitatis  cultus: 

Ehe  zwischen  einem  Christen  und  einer  Nichtchristin  bedingungs¬ 
weise  gestattet  T  §  26,  J  §11; 

Verbot  der  Ehe  einer  Christin  mit  einem  Nichtchristen  T  §  27, 
J  §  10,  J  §  119. 

Impedimentum  criminis  T  §  34,  Abs.  5,  Satz  2,  T  §  41  Abs.  3,  T  §  44 
Abs.  2,  j  §  7. 

Anderseits  Ehe  trotz  Hurerei  im  Falle  der  Buße  gestattet  T  §  39. 
Wiederverheiratung  von  Witwen  und  Witwern  gestattet  J  §  27  Abs.  1  und  2. 
Polygamie  verboten  J  §  27  Abs.  3. 

b)  Ehescheidung. 

Aufzählung  der  Ehescheidungsgründe  T  §  36. 

Als  Ehescheidungsgründe  sind  anerkannt: 

Zauberei  J  §  6; 

Ehebruch  Ch  XXIII,  T  §  42,  J  §  5,  J  §  101  und  Keuschheitsgelübde 
im  Falle  gegenseitiger  Übereinkunft  J  §  16  und  17; 

Apostasie  J  §  114. 

Längere  Abwesenheit  des  Ehemannes  auch  dann  kein  Scheidungsgrund, 
wenn  er  keinen  Unterhalt  schickt  oder  nichts  von  sich  hören  läßtT  §  31. 
Daher  Ungültigkeit  der  zweiten  Ehe  einer  eheverlassenen  Gattin  T  §  32. 
Dagegen  ist  Ungehorsam  des  Ehemannes  gegen  den  kirchlichen  Befehl, 
zu  seiner  Frau  zurückzukehren,  Scheidungsgrund  T  §  33. 

Ebenso  Verstoßung  der  Ehefrau  von  seiten  des  nichtchristlichen  Ehe¬ 
mannes  T  §  74. 

Eine  Krankheit,  die  nach  der  Eheschließung  entstanden,  ist  kein  Schei¬ 
dungsgrund  T  §  34  Abs.  1  und  2,  T  §  35. 

Eine  Krankheit,  die  vorher  entstanden,  ist  nur  im  Falle  des  Betrugs 
Trennungsgrund  T  §  34  Abs.  3— 5  und  T  §35. 

Mangel  der  Jungfernschaft  berechtigt  zur  Ehetrennung  J  §  79. 

Nicht  aber  bloße  Kohabitationsverweigerung  T  §  72. 

Geisteskrankheit  J  §  28  Abs.  2  und 

Unfruchtbarkeit  J  §  127  sind  kein  Ehescheidungsgrund. 

Der  Schwur,  seine  Ehefrau  zu  verlassen,  berechtigt  nicht  zur  Eheschei¬ 
dung  T  §  43. 

Vermögensrechtliche  Nachteile  für  den  an  der  Trennung  schuldigen  Ehe¬ 
teil  T  §  44: 

die  schuldige  Frau  verliert  Mitgift  und  Brautgeschenke, 
der  schuldige  Mann  ein  Zehntel  seiner  Habe. 

Wiederverheiratung  geschiedener  Gatten  gestattet  T  §  45. 
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3.  Verhältnis  der  Eltern  und  Kinder. 

Alimentationsanspruch 

der  Eltern  gegen  den  Sohn  T  §  60; 

der  Geschwister  untereinander  J  §  50  Abs.  2—4,  J  §  62  und  §  63. 

Entschädigung  von  Neffen,  die  im  Hause  des  Oheims  gedient  J  §  47 
Abs.  2  und  3. 

Selbständige  Vermögensfähigkeit  der  Kinder  während  des  Lebens  ihres 
Vaters  Ch  XXIV  Abs.  7. 

4.  Vormundschaftsrecht. 

Ein  Mohammedaner  kann  in  Ermangelung  geeigneter  Christen  zum  Vor¬ 
mund  christlicher  Kinder  von  deren  Vater  ernannt  werden  T  §  75. 

Der  Vormund  Unmündiger  wird  in  Ermangelung  testamentarischer  Be¬ 
stimmung  vom  Bischof  ernannt  Ch  XII  Abs.  3,  T  §  94,  J  §  84. 

Gleiches  gilt  im  Falle  der  Geisteskrankheit  T  §  99. 

Der  Onkel  erhält  die  Erziehung  der  Töchter  des  Verstorbenen,  wenn  die 
Witwe  sich  wieder  verheiratet  J  §  85. 


IV.  Erbrecht. 

1.  Gesetzliche  Erbfolge, 
a)  Erbrecht  der  Verwandten. 

Grundidee  der  Parentelenordnung  Ch  IX  Abs.  4,  T  §  48,  §  55,  §  68, 
§  89,  §  91,  §  97,  §  44,  §  59. 

Mit  Repräsentationsrecht  Ch  XII  Abs.  2,  Ch  XXV,  J  §  45  und  §  60. 

Mit  Bevorzugung  des  männlichen  Geschlechts  T  §  49,  §  50,  §  51,  §  52, 
§67,  §8li  §82,  §83,  J  §51,  §52,  §  113. 

Grundsätzlich  gerechtfertigt  wird  die  Zurücksetzung  der  Weiber  T  §  56. 
Zurücksetzung  der  Eltern  des  Erblassers  gegenüber  seinen  Kindern  T  §  66. 
Erbrecht  der  Eltern  T  §  87. 

Erbrecht  der  verwitweten  Mutter  Ch  XIX  §  1  —  3. 

Beerbung  des  Onkels  T  §  63. 

Erbrecht  der  Stiefgeschwister  T  §  64  und  §  88. 

Kein  Erbrecht  der  Stiefkinder  J  §  49. 

Erbrecht  des  unehelichen  Kindes  T  §  70,  J  §  99  und  §  100,  auch  Ch  XV. 
Kein  Erbrecht  bigamischer  Kinder  T  §  71. 

Erbabfindung  J  §  46. 

Heimfallrecht  der  Kirche  Ch  XX  §  3,  T  §  57  Abs.  2,  T  §  90. 
Kollationspflicht  J  §  112. 

Erbteilung  Ch  XXII. 

Verteilung  des  Nachlasses  nach  seiner  Herkunft  Ch  XIX  §  4. 

Beerbung  des  Mönches  J  §  68. 

Beerbung  des  Priesters  T  §  79. 

Kein  Erbrecht  des  Mönches  J  §  67  und  §  70. 

Sein  Erbrecht  tritt  aber  wieder  in  Kraft,  wenn  er  den  Mönchsstand  auf¬ 
gibt  J  §  69,  anders  T  §  92. 

b)  Erbrecht  des  Ehegatten  und  eheliches  Güterrecht. 

Ehefrau  wird  Erbin  ihres  Gatten,  solange  sie  sich  nicht  wieder  ver¬ 
heiratet  T  §  46,  §  65,  §  69,  §  84,  §  86,  §  95,  siehe  auch  Ch  XX  §  6. 
Die  Witwe  bleibt  auch  bei  beerbter  Ehe  im  Genuß  des  ganzen  Nach¬ 
lasses,  solange  sie  sich  nicht  wieder  verheiratet  Ch  XIX  1 — 3,  T  §  49 
Abs.  5,  §  50  Abs.  4,  J  §  41. 

Auch  gegenüber  Stiefkindern  J  §  41  Abs.  3. 

Sachau,  Syrische  Rechtsbücher  II. 
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Entziehung  dieses  Rechts  wegen  Verschwendung  J  §  61. 

Begründung  des  Zehntels  der  Ehefrau  T  §  58. 

Beerbung  der  Ehefrau  T  §  47  und  §  96. 

Beerbung  der  Ehefrau,  die  zweimal  geheiratet  hat  Ch  XX  §  7. 

Erbrecht  des  parens  binubus  J  §  42. 

Erbrecht  der  Witwe,  die  in  ein  Kloster  gehen  will  J  §  55. 

Versorgung  der  blinden  und  kranken  Witwe  J  §  56. 

Anspruch  der  Ehefrau  auf  die  Brautgeschenke  T  §  61. 

Verbot  der  Schenkung  von  Ländereien  und  Weinfeldern  an  die  Gattin 
J  §43. 

Größe  der  Brautgeschenke  T  §  62. 

Bloßes  Versprechen  der  Brautgeschenke  Ch  XIV. 

Urkunden  über  Brautgeschenke  Ch  XI  Abs.  2. 

Aussteuer  der  verwaisten  Tochter  Ch  XXI  §  5. 

2.  Testamente  und  Legate. 

Testierfreiheit  grundsätzlich  anerkannt  Ch  XX  §  5,  XXI  §  7,  T  §  53, 
§  54,  §  85,  §  86. 

Mündliches  Testament  Ch  XX  §  1. 

Mit  12  Jahren  beginnt  die  Testamentsfähigkeit  Ch  XX  §  8. 
Voraussetzungen  der  Gültigkeit  eines  Testaments  T  §  59. 

Das  Legat  an  die  Ehefrau  ersetzt  bis  zu  dessen  Betrag  ihre  erbrechtlichen 
Ansprüche  T  §  98. 

Enterbung  des  Sohnes  bei  schwerer  Verfehlung  zulässig  T  §  93,  J  §  106 
und  §  1 1 1. 

Ungültigkeit  eines  Testaments  wegen  Bigamie  J  §  47  Abs.  1. 
Bevorzugung  einer  Tochter  vor  ihren  Schwestern  J  §  48  oder  vor  ihren 
Brüdern  J  §  50  Abs.  1. 

Testament  zu  Gunsten  der  Kirche  J  §  53. 

Testierrecht  der  Witwe  J  §  54. 

Testamentarische  Verfügung  zugunsten  der  Witwe  durch  Nichtwieder- 
verheiratung  bedingt  J  §  57. 

Testament  und  Schenkung  Ch  XXI  §  8. 


B.  Kirchenrecht. 

I.  Verfassung  und  Verwaltung. 

Juristische  Vorbildung  eines  Bischofs  Ch  I. 

Rangordnung  der  Priester  und  Diakone  T  §  1  und  §  2. 

Absetzung  eines  Geistlichen  J  §  77. 

Absetzung  eines  Geistlichen  wegen  Unzucht  oder  Sodomiterei  J  §  8. 
Verfahren  gegen  Kleriker  J  §  74  und  §  75. 

Zensur  ketzerischer  Bücher  J  §  110. 

Verbot  der  Weihung  durch  einen  fremden  Bischof  T  §  3  und  §  4. 
Mönchtum : 

Sklave  als  Mönch  J  §  71. 

Unmündiger  als  Mönch  J  §  72. 

Verfahren  gegen  Mönche  J  §  73. 


II.  Kultus. 

Regelung  der  Messe  T  §  17. 

Aszetentum  J  §  18  und  §  19. 

Fasten  im  heidnischen  oder  ketzerischen  Lande  J  §  126. 
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III.  Vermögensrecht. 

Verwaltung  des  Kirchenvermögens  und  Verteilung  der  Einnahmen  der 
Kirche  T  §11. 

Der  Bischof  darf  keine  Ländereien  der  Kirche  veräußern  Ch  XX  §  2. 
Verpflichtung  zur  Darbringung  von  Geschenken  J  §  122. 

Einkassierung  solcher  Gelder  Ch  XVII. 

Kirchenbau  Ch  III. 

Anfall  der  Ländereien  eines  verödeten  Klosters  T  §  78. 

Vererbung  einer  Kirche  J  §  103  und  §  104. 

Priester  als  Eigentümer  seiner  Kirche  J  §  76. 


C.  Strafrecht. 

1.  Strafarten. 

Ausschluß  von  der  Kirche  und  den  Sakramenten  T  §  5  und  §  9. 
Entziehung  des  Genusses  von  Wein  und  Fleisch  T  §  5,  §  6,  §  7. 
Buße  in  Sack  und  Asche  T  §  5  und  §  6. 

Almosengeben  T  §  5  und  §  6. 

Amtssuspension  als  Disziplinarstrafe  T  §  6  und  §  7,  J  §  15. 
Steinigung  T  §  8. 

Exkommunikation  T  §  14. 

Ihre  Aufhebung  T  §  15. 


2.  Besonderer  Teil. 

a)  Gegen  die  Religion  und  die  Kirche. 

Gotteslästerung  J  §  96. 

Ketzerei  J  §  74  und  §  75,  J  §  97. 

Apostasie  J  §  117. 

Verbot  des  Verkehrs  mit  Juden  J  §  118. 

Simonie  J  §  121. 

Verrat  eines  zum  Christentum  zurückkehrenden  Apostaten  J  §  124. 
Religiöse  Unbeständigkeit  J  §  128. 

Anmaßung  kirchlicher  Funktionen  J  §  130. 

Liebeszauber  J  §  34  und  §  35. 

Verhexung  J  §  36. 

Gespensterbeschwörung  j  §  37. 

Befragung  von  Zauberern  J  §  38. 

Amulette  J  §  39. 

Astrologie  J  §  40. 

b)  Gegen  die  Ehe  und  die  geschlechtliche  Sittlichkeit. 

Ehebruch  T  §  38. 

Brautraub  T  §  40. 

Kuppelei  J  §  13  und  §  14. 

Unzucht  mit  einer  Nonne  J  §  32. 

Verführung  J  §  33. 

Bigamie  J  §  78. 

Arglistiges  Aufheben  der  Verlobung  J  §  22. 

Wiederverheiratung,  nachdem  die  vorhergehende  Ehe  wegen  Keuschheits¬ 
gelübde  aufgelöst  T  §  37. 

c)  Vergehen  gegen  die  Rechtspflege. 

Meineid  J  §  87  Abs.  2. 

Falsches  Zeugnis  J  §  98. 
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Falsche  Anklage  J  §  107. 

Insbesondere  gegen  Kleriker  J  §  108  und  §  109. 
Rechtsbeugung  J  §  95. 

Bestechlichkeit  J  §  116. 

d)  Vergehen  gegen  das  Leben  und  die  Freiheit. 

Mord  J  §  125. 

Giftmord  J  §  129. 

Sklavenhandel  J  §  105. 

e)  Vergehen  gegen  die  Ehre. 

Schmähung  T  §  5  bis  §  9. 

Vorwurf  des  Ehebruchs  J  §  31. 

f)  Eigentumsvergehen. 

Mildere  Beurteilung  des  Diebstahls  aus  Not  J  §  90. 

Schärfere  Beurteilung  des  gewerbsmäßigen  Diebstahls  J  §  91. 

g)  Rechtspolizeiliche  Vorschriften. 

Trunkenheit  J  §  93. 

Unanständige  Reden  J  §  94. 


D.  Prozeßrecht. 

Verbot  der  Anrufung  eines  nichtchristlichen  Richters  T  §  12,  J  §  113. 
Strafe  für  Verletzung  dieses  Verbots  T  §  13. 

Ein  Mohammedaner  als  Zeuge  gegen  Christen  zugelassen,  falls  er  gottes- 
fürchtig  ist  T  §  76. 

Verbot  des  Eides  T  §  80,  dagegen  Reinigungseid  J  §  83. 

Beweis  durch  Urkunden,  Zeugen  und  Parteieid  Ch  XXI  §  6. 

Vollzug  richterlicher  Urteile  Ch  IV,  Ch  IX. 

Delegation  zur  Entscheidung  eines  Erbschaftsprozesses  Ch  VIII,  Ch  XVI 
Abs.  3. 

Schiedsrichter  Ch  X  Abs.  4. 
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